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¢ Avpxay 3a BbHWHN duntpu SR 905

1. O6wa nHdopmayms
2.Yactm

3.Ynotpeba

4. MopapbxKa

5. TexHnyeckn cneyndurayum
6.JlereHpaa 3a cumsonuTe
7.0p06peHuns

O6wa nipopmauyusa

[bpxKaubT3aBbHIWHU GUNTPKN SRI05,3aeaH0
c nonynuueBa macka SR 900 u gnxaTteneH
mapKyy SR 951 unu SR 952, npefcTaBnasat
4acT OT 3alUTHUTE JuUXaTesHn cucTemu
Ha Sundstrém, oTroBapAwWmM Ha CTaHfapTa
EN 12083.

Mpean ynotpeba TpabBa BHMMATENHO
fla N3yuyuTe HaCTOAWMNTE UHCTPYKLUU 3a
notpebuTena, KakTo v WHCTPYKLUUTE 3a
nosynuuesata Macka, AuxaTenHua mMapkyy
n puntpute.

[bpxKaubT 3a BbHWHU GunTpy Tpabea fa
ce o6opyABa C eiNH UAN HAKOJIKO GUATHpPa.
BAuWaHMATBb3AYX NpeMUHaBanpe3 punTbp
W AnxaTenieH MapKyuy, npeaw ja CTurHe Ao
nonynuuesaTa Macka.

M3non3BaHeTo Ha pecnupaTtop cnejBsa fa
6bAe YacT OT mMporpamara 3a AuxaTtesnHa
3awuTa. 3a cbBeTU BX. EN 529:2005 unu AS/
NZS1715:2009.Yka3aHunATa BTe31 CTaHAAPTN
aKLEHTUPAT BbPXY HAKOW Ba)KHW acnekTu
Ha nporpamarta 3a 3aWWTHW JuUXaTenHun
YCTPONCTBa, HO He 3amMecTBaT [bpXKaBHUTE
1 MEeCTHUTe NpaBHW Hapeaou.

AKO Cce YyBCTBaTe HECUTYPHU OTHOCHO
n3bopa Ha obopyABaHe 1 rpuxata 3a Hero,
ce nocbBeTBaNTe C HayalHMKa CU UK ce
CBbpXKeTe C npejcTaBUTeNleH MarasuH.
CbLuyo Taka MoxeTe fla ce cBbpxeTe c OTaena
3a TexHM4Yecko obcnyxBaHe B Sundstrom
Safety AB.

1.1 NpunoxeHna

SR 905 e npeAHa3HauyeH 3a ynotpeba B
CblWMTe YCNOBWA, KaKTO nonyauuesata
macka Sundstrom SR 900. MpegumcteoTo
Ha TOBa YCTPOWCTBO €, Ye GpUATPUPALYUAT
mMoAyn He ce noctaBA Ha JINLETO. Mo To3m
HaunH ce ocurypsaea no-ronama csobopa
Ha ABWXXEHWeTO W Mo-manko Terno, a

nonynuueBaTa Macka MOXe [ia € C No-Manbk
pa3mep, KOeTo gaBa Bb3MOXHOCT Aa ce
n3nonsea noj Bn3bop.

Ountpnte 3a SR 905 ca cbwmTe oaobpeHn
bunTpu ot cepuata dunTpu Ha Sundstrom,
KOWTO Ce U3Mon3Bart C nosyauLesaTa macka
SR 900.

Jnues mogyn

SR 905 ce n3nonssa 3aefHoO C nonynuuesa
Macka SR 900. Jlnuesunat mofyn ce 3akynyBa
OTAENHO.

[uxaTteneH mapkyy

SR 905 ce n3non3ea c guxaTeNneH MapKyy
SR 951 nnu SR 952. [lnxaTenHnAT mapKyy ce
3aKynyBa OTAesiHo.

MpucTaBKka 3a KonaH

an/ICTaBKaTa 3a KOJlaH Ceé MOHTMpa Ha
KonaHa Ha notpe6butensa. Kato akcecoapu
ce npepnarat n apyru onynn 3a KonaHu; BX.
pasgen 2.2. ,Akcecoapu/pe3epBHu YacTu”
Ountbp

Bx. pazgen 2.3, 0untbp”.

1.2 MpeagynpexpeHna/orpaHnyeHna

[bpXaubT 3a BbHWHYM GuNTpU TpA6Ba fa ce
13Mosn3Ba Camo C IMLEB MOAYJ C eiVH Unn
noseye BAVXaTENHN KNnanaHu.

He n3nonsgaiite ToBa o6opyaBaHe B cpeau:

« KOUTO npeacTtaBfiABaT HenocpeacTBeHa

OMNacHOCT 3a XX1UBOTa U 3[paBeTo;

CbAbpKaHue;
¢ CHEeN3BeCTHU 3aMbpcnTenu.

He n3nonssarite ToBa o6opyaBaHe:

B KOUTO OKONMHMAT Bb3[yXx e oboraTeH ¢
KNcnopoa nnn HAMa HoOpmManHoO KNC/TIOPOAHO

* QaKO MacKaTa He npuadara nNAbTHO MO Bpeme

Ha TecTa 3a npunarade. Vimaiite npeaswua,
Yye NULEBOTO OKOCMeHUe, 6enesn nau
APy GU3NYECKN XapaKTepucTuKM morat
fla monpeyaT Ha NPaBWIIHOTO NpUAraHe Ha
pecnupatopa;

aKko HAMa npepynpeavTenHa nHGopmauua
OTHOCHO 3ambpcuTenuTe.

MpekpaTteTe He3abaBHO paboTaTa:

aKo M13nuTBaTe TPYAHOCTU C ANLIAHETO;
aKo u3nuTBaTe 3amaiiBaHe, rafieHe unn apyru
ABHU GU3NYECKM epeKTu;
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+ aKo ycewaTe MUpPU3Ma UNM BKYC Ha
3ambpcuTenn.

MoaxoxAainTe ¢ 0cO6eHO BHUMaHWeE, KOrato

n3non3pate 060PyABAHETO B €KCMA03MBHA

cpepa.

2.1 NMpoBepKa npu fgocTaBKaTta
ﬂpOBepeTenanmBcqumonmcaHmBonaKosquMﬂ
JINCT YacTn Ha 0GOpyABaAHETO Ca Hanule 1 B
N3NpPaBHOCT.

OnakoBbYeH nuct

Our. 1

1. [ObpKay 3a BbHWHN Gpuntpn
2. ToAcHa nnacTuHa

3. TouncTBalm KbpnnuyKku

4. WHcTpyKuum 3a notpebutens

2.2 AKkcecoapu / PesepBHU YacTn

Qur. 2
ApTukyn Homep 3a
nopbyka

1. Ibpay 3a BbHWHU GunTpu T01-3002
2.MpucTaBKa 3a KonaH RO1-3028
3.MonnectepeH KonaH T01-3005
4. KoxeH KonaH RO1-3006
4. KoxeH KonaH, ronam T01-3006
5. Monynunuesa macka SR900S  HO1-3012
5.Monynuuesa macka SR900M  HO1-3112
5. Monynuuesa macka SR 900 L HO01-3212
6. Mapkyu SR 951 T01-3003
7. [1BoeH mapkyu SR 952 R01-3009
2.3 Ountbp

MoxxeTe pa onpepenuTte Tuna Ha GuNTbpPaA
no uBeToBMA KoOA. Bx. WHCTpyKUUnTe 3a
notpebutensa, npefoctaBeHn ¢ GuntpuTe.
WmainTte npepsua ye Gpuntpute 3a yactuum
ocurypsBat 3aluTa camo cpelly Yactuym,
a rasosute GUNTPU - camo cpeuly rasose/
n3napeHnsa. KombrHupanuTe buntpursawmurasat
eAHOBpeMeHHO cpelly ra3ose/|/|3napeHMﬂ n
yactuum.

ApTukyn Homep 3a
nopbykKa
« Ountbp 3a vactum P3 R, SR 510H02-1312
« Ta3oB duntbp Al, SR 217 H02-2512
- la3oB ¢punTbp A2, SR 218 H02-2012
« TasoB puntop AX, SR 298 H02-2412

« Tla3oB dpuntbp ABET, SR 315 H02-3212
- [la3oB dpunTtbp ABE2, SR 294 H02-3312
« la3zos ¢puntbp K1, SR 316 H02-4212
« TasoB puntbp K2, SR 295 H02-4312
« Ta3oB dunTtbp ABEK1,SR297  HO02-5312
« Kom6uHupax ¢puntbp

ABEK1-Hg-P3, SR 299-2 H02-6512

3.Ynotpe6a

3.1 Crnob6sBaHe

« JlemoHTupaiTe AbpKaya 3a GuATpU OT
nonynuuesaTa Macka SR 900. ur. 3.
OTpenete BauxatenHata membpaHa oT
Abpxava 3a ¢untpu. Our. 4. 3anasete
MembpaHaTa 3a 6baella ynotpeba.

MocTaBeTe dpunTHpPa B AbpKaya 3a dpuntpu.

« YBepeTe ce, ye cTe u3bpanu nNpaBuIHUA

GuATHP. BXK. MHCTPYKUMNTE 3a noTpebutens,

npefocTaBeHn ¢ puntpuTe.

YBepeTe ce, Ye CPOKBT Ha FOJHOCT He e

n3TeKb. CPOKBT HArOAHOCT € BaIMAEH camo

aKo OMaKoBKaTa He e OTBOpEHa.

« [ocTaBeTe ¢punTbpa B AbpKaya 3a Guntpm
TaKa, Ye CTpesikute Ha GpunTbpa coyat Kbm
Abpxayva 3a puntpu. Our. 5.

- BHumaTenHo nposepeTte Aanu pboBLT Ha
dunTbLpa e nNpunerHan BbB BbTPelHNA
KaHan no uanata obuKonKa Ha noctaBkata
3a puntpu. Our. 6, 7.

- [locTtaBeTe npeaBaputTenHna GunToLp B
AbpXKaya 3a npeaBapuTenHu GunTpu u ro
dukcnpante kbm dpunTbpa. dur. 8, 9.

KoraTto n3nonssate egHOBPEMEHHO ra3os
GunTBP M GUATBP 3a yacTMuy, GUATBPBT 3a
yacTuum TpabBa Aa e prKcupaH KbM rasosus
duUnTHP, a ras’oBuUAT GUNTHP Aa € BKapaH B
Abpxava 3a Guntpu. MpuTcHeTe € NPBLCTN
BbHLWHWTE pbbOBeE Ha GUNTPUTE ANHKBMIPYT,
[oKaTo uyeTe WwpakBaHe. Our. 10.

Paspenaxe Ha untpute

- [locTaBeTe MOHeTa MeXAy AONHWA Kpal
Ha GUNTHPa 3a YacTULUM 1 Mankna YnudT Ha
CTeHaTa Ha ra3oBua GuUATHLP.

« HaTucHeTe cunHO 1 3aBbpTETE MOHeTaTa,
fokato puntpuTe ce pasgenar. dur. 11.



[bpxay 3a BbHWHYM ¢unTpm SR 905

- lMocTaBeTe KonaHa B NpWCTaBKaTa 3a KonaH.
Qur. 12.

+ MoHTupaiTe SR 905 KbM npucTaBKaTta 3a
konaH. [ige antepHatusu. Our 13, 14.

+ MoHTupaiiTe gbpKaya 3a Guntpu c puntbpa
KbM SR 905. Our. 15.

3.2 MpoBepKu npean ynotpeba

- lpoBepeTe Aanu MOAYNbT € 3aBbpLIEH,
npasuIHO CrnobeH 1 HanmbJIHO MOYNCTEH.

. I'IposepeTe BCMYKM YacTu. 3ameHeTe
N3HOCEeHNTe, NoBpeAeHNnTe nnn nNo-apyr
HauvH fedexTupany yactu. dur. 16.

- Mposepete ganu cte n3bpanu NpasUIHNUA
d)I/IJ'IT'pr/I,ElaJ'II/I CTero MOHTUPanu NpaBuIHO.
Qur. 16.

3.3 MocTaBAHe Ha 06opyABaHETO

« Bsemete SR 905 1 perynuparite konaHa Taka,
Ye AbPXKayubT Ha BbHLWHW GUNTPY 1a € 34paBo
1 yAo6HO GUKCMpaH OT 3aAHaTa CTpaHa Ha
KpbCTa BY.

+ MoHTUpanTe AnMxaTeNHUA MapKyy KbMm
nonynuuyesata macka. dur. 17.

- MMocTaBeTe nonynuuesaTta macka. Bx.
VNHCTPYKUMUTe 3a noTpebuTens 3a SR 900.

+ YBeperTe ce, ye fUXaTeNHUAT MapKyy MUHaBa
no rop6a Bu 1 Ye He e ycyKkaH. Qur. 18.

+ 3aBbpTeTe KONaHa OKONO KPbCTa CU, TaKa ye
AajocTuraTe KOHeKTopa3amapKy4yHaSR905.

+ MoHTupaiTe guxatenHua mapkyy kbvm SR
905. Qur. 19.

« M3nbnHeTe nNpoBepKa Ha NpunAaraHeTo
cbrnacHo pasgen 3.4.

+ 3aBbpTeTe 0bpaTHO KonaHa, Taka ye SR 905
[la ce HaMmupa OT 3ajHaTa CTpaHa Ha KpbcTa
BU. 3a Mapkyu SR 951 BX. ¢ur. 20. 3a mapKyy
SR 952 BX. dur. 21

3.4 MNpoBepKa Ha NpunAraHeTo

« [octaBete ANaHTa CN NNeKo BbPXy OTBOpa
Ha ibpXaya Ha npeBapuTenHna GuaTbp,
3a faro sanywure.

MoemeTe AbNGOKO Bb3AYX U 3aApbXKTe AbXa
Cn 3a 0KONo 5 cek. AKO MackaTta e MiabTHO
npunerHana, we ce NpUTUCHe KbM nUeTo
Bu. Our. 22.

AKO OTKpueTe yTeuka:

+ npoBepeTe MemMbpaHuTe 3a NoBpefa;

+ yBepeTe ce, Ye BPb3KaTa C yMIbTHATENHNA
NpbCTEH 1 NpUCTaBKaTa C yNabTHeHVe ca B
M3NPaBHOCT 1 NPaBUIHO NpuaerHany;

yBepeTe ce, Ye MapKyubT He e YCyKaH.

3.5 CBansHe Ha o6opyaBaHeTO

He cBanante obopynBsaHeTo, JOKAaTO He ce
oTaaneynTe 4OCTaTbyHO OT OnMacHaTa 30Ha.

+ 3aBbpTeTeKonaHaoKONOKPbCTaCK, Takaye Aa
AoCTuraTe KOHTEKTOpPa 3a MapKy4 Ha SR 905.
M3BapeTe guxatenHuna mapkyy ot SR 905.
Qur. 23.

CBanete nonynuuesata MacKa C guxatenHua
MapKyu. BX. MHCTpyKuunTe 3a notpebutena
3a SR900.

- Csanete konaHa c SR 905.

4.1 NMouncTBaHe

« Otpenete gbpxaya 3a dGuntpu n puntbpa.

+ Moumnctete SR 905 1 BCUYKM YacTu C
nouncTeawm Kbpnuuku Sundstrom SR 5226.
Ako SR 905 e cMnHO 3aMbpceH, n3non3sante
TON®BN ([0+40°C) MeK canyHeH pa3TBop Meka
YyeTKa, CNlefl KoeTo u3nnakHeTe cuncTaBoja u
n3cylleTeHaBb3AyXNprCTaliHaTeMnepaTypa.
MpoBepeTe BCMYKU YacTU U 3aMeHeTe C
HOBW, aKo € Heo6X0AMMO. KpUTNYHY 30HK Ca
MeMbpaHnTe 1 KOHEKTOpUTe/MPUCTaBKnTE,
YNIATO KOHTaKTHW MOBBPXHOCTU TpAbBa Aa
Ca YnCTU N HenoBpeaeHn.

OcTaBeTe 060PY/ABAHETO f1a N3CbXHE 1 Cnef
ToBa ro crinobere.

3ABENNEXKA! Hukora He nonsanTte
pa3TBOPWTENN NPU NOYNCTBAHE.

4.2 CbxpaHeHue

Han-go6puaT HaumH 3a cbxpaHeHue Ha SR
905 3aepHo ¢ SR 900 un SR 951/952 e B KyTUA
3a cbxpaHeHue Sundstrom SR 230. [pbxTe
faney ot AvpeKTHa CbHYEBa CBETNINHA U APYTU
M3TOYHNLIM Ha TOM/NHA.



4.3 Ipaduk 3a nogapbKKa
MI/IHI/IMaﬂHI/II/BI/ICKBaHI/IﬂSapyTVIHHaI'IO,E[,E[p'b)KKa,
KOATO LLie rapaHTnpa, 4e 060pyABaHETO BUHAMN
Le 6bAe B rOTOBHOCT 3a ynoTpeba.

Mpean Cnep ExxerogHo
ynotpeba ynotpeba
Busyanna
npoBepka O
Mouncteane L]

(mAHa Ha

iﬂﬂ'bTH utensa ©

4.4 TlopmAHa Ha YacTn

M3non3BaiTe camo OPWMrMHANHU 4acTu Ha
Sundstrom.He moandurumpaiite obopysBaHeTo.
M3non3saHeToHaYacTMOTAPYrMNPOU3BOANTENN
e KOMMpOMeTVpa 0f06PEeHNATa, fafeHN Ha
npoayKTa.

3a cmsHa Ha GuATBPA, AbpKaya 3a eunTpw,
YAABTHUTENA Y MeMbpaHaTa BX. UHCTPyKLUnTe
3a notpebutens 3a SR 900.

5. TexHnyeckun cneyndpukaumm

Matepuanu
PC/ABS

EKcnnoatauyoHeH XunsoT
EkcnnoataymoHHUAT XmnBoTHa SR905e 5 roguHn
OT fjaTaTa Ha NPOW3BOACTBO, BX. MapKepuTe
3a para.

TemnepaTypeH o6xBaT
« YcnosusA 3a cbxpaHeHue. Our. 24.
« YcnosuA 3a nonssaHe. Qur. 25.

(o))

6.JlereHga 3a cumBonuTe

BX. wuHCTpykuunute 3a
notpebutens

Mapkepu 3a pata, ykassawm
rognHa n mecey

OpobpeHo ot CE ot INSPEC Certi-
fication Ltd.

OTHOCKTENHa BNaXXHOCT

<XX%| RH

— +XX°C
XX Cﬁﬂ TemnepatypeH obxsaT

SXX+XX< 0603HaueHne Ha maTepuana

7.0pobpeHuns

CE/EN

SR 905 3aepgHo ¢ SR 900 n SR 951/SR 952 ca
opfobpeHy no ctaHgapra EN 12083.

CepTndurkatsbT 3a ogobpeHue ot tun EC e
u3flafieH oTHoTUdULMpaHopraH0194.3aaapeca
BUXTe obpaTHaTa CTpaHa Ha MHCTPYKLMWTE 3a
notpe6uTens.



& Oddéleny drzak filtru SR 905

1. VSeobecné informace
2. Dily

3. Pouziti

4. Udrzba

5. Technické udaje

6. Legenda k symboltim
7. Certifikace

1. Vseobecné informace

SR 905 je oddéleny drzak filtru, ktery je spolu
s polomaskou SR 900 a dychaci hadici SR
951 nebo SR 952 soucasti systém(i zafizeni na
ochranu dychacich cest Sundstrém v souladu
s normou EN 12083.

Pred pouzitim je tfeba dlkladné prostudovat
tento navod k pouziti a navody k polomasce,
dychaci hadici a filtrdim.

Oddéleny drzak filtru musi byt vybaven filtry.
Vdechovany vzduch prochazipresfiltradychaci
hadici do polomasky.

Pouziti respirdtoru musi byt vzdy soucasti
programu ochrany dychacich cest. Informace
naleznete vnormé EN 529:2005 nebo AS/NZS
1715:2009. Informace obsazené v této normé
zdUraziuji ddlezité aspekty programu ochrany
dychacich cest, nenahrazuji vS§ak narodni &i
mistni predpisy.

Pokud si nejste jisti vybérem a péci o zarizeni,
obratte se na svého nadfizeného nebo
kontaktujte prodejce. MiZete také kontaktovat
technické oddéleni spolecnosti Sundstrém
Safety AB.

1.1 Pouziti

Drzak SR 905 je urcen k pouziti ve stejném
prostredi jako polomaska Sundstrdom SR
900. Vyhodou je, ze filtr je odsazeny od
obli¢eje. UzZivatel ma diky tomu vétsivolnost
pohybu, zafizenf je lehéi a polomaska bude
mensi, takze ji Ize nosit pod zorniky.

Filtry pro SR 905 jsou schvalené filtry rady
Sundstrém, které se pouzivajis polomaskou
SR 900.

Obli¢ejova maska
Drzék SR 905 se pouziva s polomaskou SR
900. Maska se prodava samostatné.

Dychaci hadice

Drzak SR 905 se pouziva s dychaci hadici
SR 951 nebo SR 952. Dychaci hadice se
proddva samostatné.

Pfipevnéni na opasek

Pfipevnéni na opasek se upevni na vlastni
opasek uzivatele. Dalsi doplhky na opasek
jsou k dispozici jako pfislusenstvi, viz 2.2
Prislusenstvi/Nahradni dily.

Filtr

Viz 2.3 Filtr.

1.2 Varovani/Omezeni

Oddeéleny drzak filtru se smi pouzivat
pouze s maskou, kterd ma jeden nebo vice
nadechovych ventild.

Drzak nepouzivejte

¢ v prostfedi bezprostfedné ohrozujicim Zivot
a zdravi (IDLH);

¢ jestlizevokolnimvzduchuje nadbytek kysliku
nebo v ném neni normaini obsah kysliku;

® jestlize nejsou znamé znecistujici latky.

Drzak nepouzivejte:

e jestlize maska tésné nepriléha pfi zkousce
nasazeni. Uvédomte si, Ze vousy, jizvy nebo
jiné fyzické rysy mohou branit radnému
nasazeni respiratoru.

e jestlize nejsou k dispozici informace tykajici
se znecistujicich latek.

Okamzité zastavte praci

o jestlize zjistite, Ze je dychani obtizné;

e pokud citite zavrat, nevolnost nebo jakékoli
jiné zjevné fyzické ucinky;

e jestlize citite, ¢ichem nebo v Ustech,
znedGistujic 1atky.

Pri pouzivani zafizeni ve vybusném prostredi

je tfeba postupovat opatrné.

2. Dily

2.1 Kontrola pfi dodani

Zkontrolujte podle baliciho listu, zda je zafizeni
kompletni a neposkozené.

Balici list

Obr. 1

1. Oddéleny drzék filtru

2. Prezka na opasek

3. Gisticf hadfik

4. Navod k pouzitf 7



2.2 Prislusenstvi / Nahradni dily

Obr. 2
Polozka Objednaci
cislo
1. Oddéleny drzak filtru TO1-3002
2. Pripevnéni na opasek R01-3028
3. Polyesterovy opasek TO1-3005
4. Kozeny opasek R01-3006
4. KoZeny opasek, velky TO1-3006
5. Polomaska SR 900 S HO01-3012
5. Polomaska SR 900 M HO01-3112
5. Polomaska SR 900 L HO01-3212
6. Hadice SR 951 T01-3003
7. Dvojité hadice SR 952 RO1-3009
2.3 Filtr

Typ filtru Ize identifikovat podle barvy na filtru.
Dalsi informace najdete v Navodu k pouziti
filtrd. Uvédomte si, Ze Gasticovy filtr poskytuje
ochranu pouze pred ¢asticemi a plynovy filtr
poskytuje ochranu pouze pred plyny/vypary.
Kombinovany filtr chraniproti plynim/vypartim
i Casticim.

Polozka Objednaci
cislo

o Filtr jemnych ¢astic P3 R,

SR 510 H02-1312
e Plynovy filtr A1, SR 217 H02-2512
e Plynovy filtr A2, SR 218 H02-2012
¢ Plynovy filtr AX, SR 298 H02-2412
¢ Plynovy filtr ABE1, SR 315 H02-3212
e Plynovy filtr ABE2, SR 294 H02-3312
* Plynovy filtr K1, SR 316 H02-4212
¢ Plynovy filtr K2, SR 295 H02-4312
e Plynovy filtr ABEK1, SR 297  H02-5312
e Kombinovany filtr

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3. Pou

3.1 Kompletace

e Odpojte drzak filtru od polomasky SR 900.
Obr. 3.

e Odstrante z drzaku filtru nadechovou
membranu. Obr. 4. Membranu uschovejte
pro pozdé&jsi pouZitf.

Vlozeni filtru do drzaku filtru

o Zkontrolujte, zdajste vybrali spravnyfiltr. Dalsi
informace najdete v Navodu k pouZiti filtrd.

e Zkontrolujte, zda nenfi prosla doba pouziti.

Doba pouzitelnosti je platna, pokud je obal

filtru neotevieny.

Nasadte filtr do drzaku filtru tak, aby Sipky

na filtru sméfovaly k drzaku filtru. Obr. 5.

Opatrné zkontrolujte, zda se okraj filtru

nachazi ve vnitfni drazce uchycenifiltru, po

celém obvodu. Obr. 6, 7.

e Osadte predfiltr do drzaku predfiltru a
zamacknéte ho do filtru. Obr. 8, 9.

Pokud pouZijete plynovy i ¢asticovy filtr,
Casticovy filtr bude vzdy zacvaknuty do
plynového filtru a plynovy filtr bude vioZeny
do drzaku filtru. Uchopte prsty vnejsi okraje
filtr& kolem dokola a stisknéte filtry k sobé, az
zacvaknou. Obr. 10.

Oddéleni filtru

® Zasurite mincimezi spodniokraj¢asticového
filtru a maly vystupek vylisovany na boku
plynového filtru.

* Mincipevné zatlacte aotocte, dokud sefiltry
od sebe neoddéli. Obr. 11.

Oddéleny drzak filtru SR 905

* Pripevnéte prezku na opasek. Obr. 12.

¢ Nasadte SR 905 do prezky. Dvé moznosti.
Obr. 13, 14.

e Viozte drzak filtru s filtrem do drzdku SR
905. Obr. 15.

3.2 Kontrola pred pouzitim

e Zkontrolujte, zda je jednotka kompletni,
spravné sestavena a radné vycisténa.

e Zkontrolujte vsechny dily. Opotfebované,
prasklé nebo jinak poskozené dily vymerite.
Obr. 16.

e Zkontrolujte, zda jste vybrali spravny filtr
a zda byl spravné nainstalovan. Obr. 16.

3.3 Nasazeni zarizeni

e Vezméte drzak SR 905 a sefidte opasek
tak, aby byl oddéleny drzak filtru pevné a
pohodIng zajistén vzadu na pasu.

Pripojte dychacihadicik polomasce. Obr. 17.
¢ Nasadte si polomasku. Viz Navod k pouZiti
SR 900.

Ujistéte se, Ze je dychaci hadice vedena po
vasich zadech a neniprekroucena. Obr. 18.
Otacejte opasek kolem pasu tak, az
dosahnete na pripojeni hadice k drzaku
SR 905.

* Pfipojte dychaci hadici k drzaku SR 905.



Obr. 19.

Provedte kontrolu nasazeni podle ¢asti 3.4.
Otocte opasek zpatky tak, abyste mélidrzak
SR 905 vzadu na pasu. Pfi pouziti hadice
SR 951, viz obr. 20. Pri pouziti hadice SR
952, viz obr. 21.

3.4 Kontrola nasazeni

e Prilozte lehce dlan ruky na otvor v drzéaku
predfiltru a utésnéte ho.

e Zhluboka se nadechnéte azadrzte dech asi
na 5 sekund. Pokud maska tésni, pfitiskne
se vam na obli¢ej. Obr. 22.

V pripadé detekce netésnosti:

zkontrolujte, zda nejsou posSkozené
membrany,

zkontrolujte, zda neni poSkozeny spoj s
tésnicimikrouzky a s tésnénim, azda spravné
sed,

zkontrolujte, zda neni hadice zkroucena.

3.5 Sejmuti zarizeni

Nesnimejte zafizeni, dokud zarucené neo-
pustite nebezpec¢ny prostor.

e Otacejte opasek kolem pasu tak, az
dosahnete na pripojeni hadice k drzaku
SR 905.

Uvolnéte dychaci hadici z drzaku SR 905.
Obr. 283.

Sundejte si polomasku spolu s dychaci
hadici. Viz Névod k pouziti SR 900.
Sundejte si opasek s drzakem SR 905.

4. Udrzba

4.1 Cisténi

Vyjméte drzak filtru a filtr.

Ocistéte drzak SR 905 avsechny dily pomoci
Gisticich hadfikd Sundstrom SR5226. Pokud
je drzak SR 905 silné znecistén, pouzijte
vlazny (do 40 °C) mydlovy roztok a mékky
karta¢, a pak drzak oplachnéte Cistou
vodou a nechte uschnout na vzduchu pfi
pokojoveé teplote.

Zkontrolujte v8echny dily a podle potreby
je vyménte za nové. Dulezitd mista jsou
membrany a spoje, které musi mit Cisté a
neposkozené kontaktni povrchy.

¢ Nechte zafizenfuschnout a pak ho sestavte.
POZNAMKA: Pro &isténi nikdy nepouzivejte
rozpoustédla.

4.2 Skladovani

Nejlepsi je skladovat drzak SR 905 spole¢né
s polozkami SR 900 a SR 951/952 v ulozné
schrance Sundstréom SR 230. Prechovavejte
drzék stranou od pfimého slune¢niho svétla
nebo jinych zdrojd tepla.

4.3 Plan udrzby
NiZe uvedeny plan ukazuje minimalnipozadavky

na postupy udrzby, abyste si byli jisti, Zze bude
zarizeni vzdy v pouzitelném stavu.

Vizudlni
kontrola

tésnéni

4.4 Vyména dila

Pouzivejte pouze originalni dily Sundstrém. Na
zafizeni neprovadéjte Upravy. PouZiti dili od
jinych dodavatel zpUsobi, Ze nebudou platit
certifikace vyrobku.

Informace o vymenéfiltru, drzaku filtru, t&snéni
amembrany najdete vNavodu k pouziti SR 900.

5. Technické udaje

Materialy
PC/ABS

Skladovatelnost
Doba skladovatelnosti drzaku SR 905 je 5 let
od data vyroby, viz Stitek s datem.

Teplotni rozsah
e Skladovaci podminky. Obr. 24.
e Podminky pouziti. Obr. 25.

©



6. Legenda k symboliim
D:i] Viz Navod k pouzitf

Stitky s datem, rok a mésic

C€ Schvéleni CE vydala spole¢nost
0194  INSPEC Certification Ltd.

<x% Ry Relativni vihkost

H* *XX°C Teplotni rozsah

-XX°C

SXX+XX< Oznaceni materialu

7. Certifikace

CE/EN

Drzak SR 905 spolu s polomaskou SR 900 a
hadici SR 951/SR 952 je schvalen v souladu s
normou EN 12083.

Osveédceni typového schvaleni vydal oznamo-

vaci organ 0194. Adresa je uvedena na zadni
strané Navodu k pouziti.
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& Bxltebaret filterholder SR 905

1. Generel information

2. Dele

3. Anvendelse

4. Vedligeholdelse

5. Tekniske specifikationer
6. Nagle til symboler

7. Godkendelser

1. Generel information

SR 905 er en besltebaret filterholder, som
sammen med halvmaske SR 900 og
andedreetsslange SR 951 eller SR 952 er en
delafSundstroms andedraetsvasrn, der opfylder
kravene i EN 12083.

For anvendelse skal bade denne
brugervejledning og brugervejledningen til
halvmasken, andedrestsslangen og filtrene
gennemgas omhyggeligt.

Den beeltebarne filterholder skal udstyres med
etellerflerefiltre. Luftenindandes gennemfiltret
og andedreetsslangen til halvmasken.

Et andedreetsbeskyttelsesprogram skal
altid omfatte brug af et andedrestsveern.
For rédgivning, se EN 529:2005 eller AS/
NZS 1715:2009. Vejledningen i disse
standarder fremhaever de vigtige aspekter
i et andedreetsbeskyttelsesprogram, men
den erstatter ikke nationale eller lokale
bestemmelser.

Hvis du er usikker pa, hvilket udstyr du skal
veelge, eller hvordan du skal vedligeholde det,
skal du sperge din arbejdsleder eller kontakte
din forhandler. Du er ogsa velkommen til at
kontakte den tekniske serviceafdeling hos
Sundstrém Safety AB.

1.1 Anvendelse

SR905 erberegnettilbrugisamme miljger som
en Sundstrém-halvmaske SR900. Fordelener,
atfilterdelen fiernes fra ansigtet. Dette giver dig
storre bevaegelsesfrihed og mindre tyngde,
og halvmasken er mindre i sterrelse, hvilket
muligger anvendelse under visir.

Filtrene til SR 905 er de samme godkendte
filtre fra Sundstrémsfiltersortiment, der bruges
sammen med halvmaske SR 900.

Ansigtsstykke
SR905 bruges sammen med halvmaske SR
900. Ansigtsstykket kabes separat.

Andedraetsslange

SR905 bruges sammenmed&ndedreetsslange
SR 951 eller SR 952. Andedreetsslangen
kebes separat.

Beelteplade

Beeltepladen fastgeres pa brugerens eget
beelte. Andet beelteudstyr fas som tilbehor. Se
2.2 Tilbehor/reservedele.

Filter
Se 2.3 Filter.

1.2 Advarsler/begraensninger

En beeltebaret filterholder méa kun bruges
sammen med et ansigtsstykke, der er
udstyret med en eller flere indandingsventiler.

Udstyret ma ikke bruges i miljger,

e hvor der er umiddelbar fare for liv og helbred
(IDLH).

e hvor den omgivende luft er iltberiget eller
ikke har et normalt iltindhold.

e hvor forureningskilderne er ukendte.

Udstyret ma ikke bruges,

e hvis du ikke kan fa& masken til at passe
godt under tilpasningstesten. Bemeerk,
at skeegveekst, ar eller andre fysiske
karakteristikakanforhindre korrekttilpasning
af &ndedreetsvesrnet.

hvis der ikke er nogen advarselsoplysninger
om forureningskilder.

Stop gjeblikkeligt arbejdet,

e hvis du oplever, at det er sveert at ande.

e hvis du oplever svimmelhed, kvalme eller
nogen anden fysisk virkning.

e hvis du lugter eller smager forureningen.

Veer forsigtig, nar udstyret anvendes i
eksplosionsfarlige miljger.

2.1 Leveringskontrol

Kontrollér, at udstyret er komplet som vist pa
pakkelisten og ubeskadiget.
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Pakkeliste

Fig. 1

1. Beeltebaret filterholder
2. Beelteplade

3. Rengeringsservietter
4. Brugervejledning

2.2 Tilbehor/reservedele

Fig. 2

Vare Bestillingsnr.
1. Beeltebaret filterholder T01-3002
2. Beelteplade R01-3028
3. Polyesterbeelte TO1-3005
4. Leederbaelte R01-3006
4. Leederbeelte, stor TO1-3006
5. Halvmaske SR 900 S HO1-3012
5. Halvmaske SR 900 M HO1-3112
5. Halvmaske SR 900 L H01-3212
6. Slange SR 951 T01-3003
7. Tvillingeslange SR 952 R01-3009

2.3 Filter

Du kan identificere filtertypen vha. farvekoden
pa filtret. Se brugervejledningen for filtrene.
Bemeerk, at et partikelfilter kun yder beskyttelse
mod partikler og at et gasfilter kun yder
beskyttelse mod gasser/dampe. Etkombineret
filter beskytter mod bade gasser/dampe og
partikler.

Vare Bestillingsnr.
o Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
e Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
o Gasfilter A2, SR 218 H02-2012
o Gasfilter AX, SR 298 HO02-2412
e Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
e Gasfilter ABE2, SR 294 H02-3312
¢ Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
o Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
e Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombineret filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3. Anvendelse

3.1 Samling

e Tag filterholderen af halvmaske SR 900.
Fig. 3.

e Fjern indandingsmembranen fra

filterholderen. Fig. 4. Gem membranen til
fremtidig brug.

12

Saet filtret i filterholderen

e Kontrollér, at du har valgt det korrekte filter.
Se brugervejledningen for filtrene.

e Kontrollér, at udlebsdatoen ikke er

overskredet. Udlebsdatoen er gyldig, hvis

filteremballagen er uébnet.

Seet filtret i holderen, séledes at pilene pa

filtret peger mod filterholderen. Fig. 5.

Tjek omhyggeligt, at kanten af filtret sidder

i den indvendige rille hele vejen rundt pa

filtermonteringen. Fig. 6, 7.

Seet forfiltret i forfilterholderen, og tryk det

pé plads i filtret. Fig. 8, 9.

Nér der bruges bade gasfilter og partikelfilter,
skal partikelfiltret altid seettes pa gasfiltret, og
gasfiltret skal altid indsaettes i filterholderen.
Tryk filtrene sammen med fingrene placeret
rundt om filtrenes ydre kanter, indtil du herer
et klik. Fig. 10.

Adskillelse af filtre

* Anbring en mont mellem partikelfiltrets
nedre kant og den lille flig, der er indbygget
i siden af gasfiltret.

e Tryk menten ind, og drej den, indtil filtrene
skilles ad. Fig. 11.

Baltebaret filterholder SR 905

e Saml beeltet i baeltepladen. Fig. 12.

e Monter SR 905 péa beeltepladen. Der er to
alternativer. Fig 13, 14.

e Monter filterholderen med filtret p& SR
906. Fig. 15.

3.2 Inspektion for brug

e Kontrollér, atenheden er hel, korrekt samlet
og helt ren.

e Kontrollér alle dele. Udskift slidte, edelagte
eller pa anden made defekte dele. Fig. 16.

e Kontrollér, at duhar valgt det rigtige filter, og
at det er monteret korrekt. Fig. 16.

3.3 Sadan tages udstyret pa

e Tag SR 905 pa, og juster beeltet, sa den
beeltebérne filterholder sidder teet og
behageligt bag pa livet af dig.

¢ Monter &ndedraetsslangen pa halvmasken.
Fig. 17.

e Tag halvmasken pa. Se
brugervejledningen for SR 900.

* Sorg for, at &ndedreetsslangen lober langs
din ryg, og at den ikke er snoet. Fig. 18.



Drej baeltet omkring livet, s& du kan na
slangeforbindelsen p& SR 905.

Monter andedreetsslangen pa SR 905.
Fig. 19.

Kontrollér tilpasningen i henhold til 3.4.
Drej beeltet tilbage, sé SR 905 sidder bag pa
livet af dig. Se fig. 20 med slange SR 951. Se
fig. 21 med slange SR 952.

3.4 Kontrollér tilpasningen

e |aeg handfladen let over hullet pa
forfilterholderen for at gere den teet.

e Tagendybindanding, og hold vejret i 5 sek.
Hvis masken er teet, trykkes den mod dit
ansigt. Fig. 22.

Huvis der er tegn pa uteetheder:

* Kontrollér,atmembranerneerubeskadigede.

e Kontrollér, at forbindelsen mellem O-ring(e)
0g pakningsanordningen er ubeskadiget og
sidder korrekt.

Kontrollér, at slangen ikke er snoet.

3.5 Sadan tages udstyret af

Tag forst udstyret af, nar du ikke leengere
befinder dig i det farlige omrade.

e Drej basltet omkring livet, s& du kan na
slangeforbindelsen pa SR 905.

Friger andedrestsslangen fraSR905. Fig. 23.
Tag halvmasken af sammen med
andedraetsslangen. Se brugervejledningen
for SR 900.

Tag beeltet med SR 905 af.

4. Vedligeholdelse

4.1 Rengering

e Fjern filterholderen og filtret.

* Renger SR905ogalle dele med Sundstroms
rengeringsservietter SR5226. Hvis SR905 er
meget snavset, skal du anvende envarm (op
til +40 °C), mild saebeoplesning og en bled
borste, og efterfolgende skyllemedrentvand
og lade den luftterre ved stuetemperatur.
Inspicér alle dele, og udskift med nye efter
behov. Kritiske omrader er membraner og
tilslutninger/anordninger, somskalhaverene
og ubeskadigede kontaktflader.

e | ad udstyret torre, og saml det dernaest.
BEMARK! Anvend aldrig oplesningsmidler til
rengaringen.

4.2 Opbevaring

Den bedste made at opbevare SR905 sammen
med SR 900 og SR 951/952 er i en Sundstrém-
opbevaringsboks SR 230. Hold den veek fra
direkte sollys og andre varmekilder.

4.3 Vedligeholdelsesplan

Anbefalede mindstekrav til
vedligeholdelsesrutiner, sé& du er sikker pé, at
udstyret altid er funktionsdygtigt.

Efter an- Hvert
vendelse ar

Fer anven-
delse

Visuel

kontrol

Rengering °

Udskiftning
af paknin:

4.4 Udskiftning af dele

Brug kun originale Sundstrom-dele. Udsty-
ret m& ikke eendres. Brug af dele fra andre
leveranderer vil kompromittere produktets
godkendelser.

Se brugervejledningen for SR 900 for udskift-
ning af filter, filterholder, pakning og membran.

5. Tekniske specifikationer

Materialer
PC/ABS

Holdbarhed
SR 905 har en holdbarhed pa 5 ar fra
fremstillingsdatoen. Se datoen.

Temperaturomrade
e Opbevaringsforhold. Fig. 24.
¢ Anvendelsesforhold. Fig. 25.
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6. Nogle til symboler
D:i] Se brugervejledningen

Dato, &r og maned

C€ CE-godkendt af INSPEC Certifi-
0194 cation Ltd.

«x%| rRH  Relativ luftfugtighed

H* *XX°C Temperaturomrade

-XX°C

SXX+XX< Materialebetegnelse

7. Godkendelser

CE/EN

SR 905 er sammen med SR 900 og SR 951/SR
952 godkendt i henhold til EN 12083.

EC-typegodkendelsescertifikatet er udstedt

af godkendende myndighed 0194. Adressen
er angivet pa bagsiden af brugervejledningen.
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@@ Riickenhalter-Filtersystem SR 905

1. Allgemeine Informationen
2. Teile

3. Anwendung

4. Wartung

5. Technische Spezifikationen
6. Zeichenerklarung

7. Zulassungen

1. Allgemeine Informationen

Das SR 905 ist ein Ruckenhalter-Filtersystem,
das zusammen mit der Halbmaske
SR 900 und den Atemschlduchen SR
951 oder SR 952 ein Bestandteil des
Atemschutzvorrichtungssystems von
Sundstrém gemaB EN 12083 ist.

Vor der Anwendung sind sowohl diese alsauch
die Gebrauchsanleitungen fur Halbmaske,
Atemschlauch und Filter sorgféaltig zu lesen.
Das Ruckenhalter-Filtersystem muss mit
Filter(n) ausgestattet werden. Die Luft wird
durch den Filter und den Atemschlauch in die
Halbmaske eingeatmet.

Die Verwendung eines Atemschutzgeréts
muss Teil eines Atemschutzprogramms sein.
Angaben dazu finden Sie in EN 529:2005 oder
in AS/NZS 1715:2009. Die in den genannten
Normen enthaltenen Anleitungen weisen auf
wichtige Aspekte eines Atemschutzprogramms
hin, gelten jedoch nicht als Ersatz fir nationale
oder lokale Vorschriften.

Wenn Sie sich beziglich Auswahl und
Handhabung der AusrlUstung nicht sicher
sind, wenden Sie sich an Ihren Vorgesetzten
oder an den Lieferanten. Sie kénnen auch
jederzeit mit dem Technischen Kundendienst
von Sundstrom Safety AB Kontaktaufnehmen.

1.1 Anwendungsbereiche

Das SR 905 ist fur die Verwendung in den
gleichen Umgebungen wie die Sundstrom-
Halbmaske SR 900 vorgesehen. Der Vorteil
liegt darin, dass sich das Filterteil nicht mehrin
Gesichtsnéhe befindet. Dies ermdglicht Ihnen
gréBere Bewegungsfreiheit bei reduziertem
Gewicht. AuBerdem ist die Halbmaske kleiner,
so dass sie auch unter Visieren verwendet
werden kann.

Bei den Filtern fir das SR 905 handelt es
sich um die gleichen zugelassenen Filter
aus dem Sundstrom-Filtersortiment, die

zusammen mit der Halbmaske SR 900
verwendet werden.

Maske

Das SR 905 wird zusammen mit der
Halbmaske SR 900 verwendet. Die Maske
muss separat gekauft werden.

Atemschlauch
Das SR 905 wird zusammen mit dem
Atemschlauchen SR 951 oder SR 952
verwendet. Der Atemschlauchmuss separat
gekauft werden.

Gdrtelhalter

Der Gurtelhalter wird am Gurtel des
Benutzers angebracht. Andere Gurtel-
Optionen sind als Zubehorteile erhaltlich,
siehe 2.2 Zubehor- / Ersatzteile.

Filter
Siehe 2.3 Filter.

1.2 Warnungen/Begrenzungen
Ein Rickenhalter-Filtersystem darf nur
zusammen mit einer Gesichtsmaske mit
einem oder mehreren Einatemventilen
verwendet werden.

Verwenden Sie die Ausriistung nicht in

Umgebungen:

e die unmittelbar lebensgefahrlich und
gesundheitsschéadlich sind (IDLH).

e wo die Umgebungsluft mit Sauerstoff
angereichert ist oder keinen normalen
Sauerstoffgehalt aufweist.

e in der die Schadstoffe nicht bekannt sind.

Verwenden Sie die Ausriistung nicht:

* wenn beim Anprobieren der Maske keine
Dichtheit erzielt wird. wenn Bartwuchs,
Narbenodersonstige korperliche Eigenheiten
einen sicheren Halt des Atemschutzgerates
beeintrachtigen.

e wenn keine Warnhinweise in Bezug auf
Verunreinigungen vorhanden sind.

Unterbrechen Sie die Anwendung sofort:
wenn das Atmen schwer féllt.

 wenn Sie Schwindel, Ubelkeit oder andere

splrbaren physikalischen Wirkungen

wahrnehmen.

wenn Sie den Geruch oder Geschmack von

Verunreinigungen wahrnehmen.
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Es gilt Vorsicht walten zu lassen, wenn die
Ausrlstung in explosiven Atmospharen
eingesetzt wird.

2.1 Uberpriifung der Lieferung

Uberpriifen Sie die Ausristung anhand der
Packliste auf Vollstandigkeitund Unversertheit.

Packliste

Abb. 1

1. Ruckenhalter-Filtersystem
2. Gurtelhalter

3. Reinigungstuch

4. Gebrauchsanleitung

2.2 Zubehor- / Ersatzteile

Abb. 2

Pos. Bestell-Nr.
1. Ruckenhalter-Filtersystem T01-3002
2. Gurtelhalter R01-3028
3. Polyestergtirtel TO1-3005
4. Ledergurtel R01-3006
4. Ledergurtel, GroB TO1-3006
5. Halbmaske SR 900 S HO01-3012
5. Halbmaske SR 900 M HO01-3112
5. Halbmaske SR 900 L H01-3212
6. Einzelschlauch SR 951 TO1-3003
7. Doppelschlauch SR 952 R01-3009
2.3 Filter

Sie konnen den Filtertyp mit Hilfe des
Farbcodes auf dem Filter identifizieren. Siehe
Filtergebrauchsanweisung. Beachten Sie, dass
ein Partikelfilter lediglich vor Partikeln und ein
Gasfilterlediglich vor Gasen/Dampfenschitzt.
Ein Kombinationsfilter schitzt gegen Gase,
Dampfe und Partikel.

Pos. Bestell-Nr.
® Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
o Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
e Gasfilter A2, SR 218 H02-2012
e Gasfilter AX, SR 298 H02-2412
e Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
o Gasfilter ABE2, SR 294 H02-3312
o Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
e Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
* Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
o Kombinationsfilter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512
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3. Anwendung

3.1 Montage

¢ LosenSiedenFilterhaltervonderHalbmaske
SR 900. Abb. 3.

e Einatmungsmembran aus dem Filterhalter
|16sen. Abb. 4. Bewahren Sie die Membran
fur eine zuklnftige Verwendung auf.

SetzenS|eden FilterindenFilterhalterein.
o Uberpriifen Sie, ob Sie den richtigen
Filter ausgewahlt haben. Siehe
Filtergebrauchsanweisung.

* Vergewissern Sie sich, dass das
Verfallsdatum nicht abgelaufen ist. Das
Verfallsdatum ist gultig, vorausgesetzt, die
Filterverpackung ist ungeoffnet.

e Setzen Sie den Filter so in den Filterhalter
ein, dass die Pfeile aufdem Filterin Richtung
des Filterhalters zeigen. Abb. 5.

e Achten Sie unbedingt darauf, dass der Filter

rundum in der Innennut der Filterfassung

zum Liegen kommt. Abb. 6, 7.

Vorfilter in den Vorfilterhalter einsetzen und

am Filter andrlicken. Abb. 8, 9.

Bei der Verwendung von sowohl Gas- als
auch Partikelfiltern muss der Partikelfilter stets
eingeschnapptaufdem Gasfilter sitzenund der
Gasfiltermuss stetsinden Filterhalter eingelegt
werden. Setzen Sie die Filter zusammen,
indem Sie mit Ihren Fingern die AuBenrénder
der Filter zusammendrticken, bis ein Klicken
zu horen ist. Abb. 10.

Trennfilter

e Setzen Sie eine Mlinze zwischen die untere
Lippe des Partikelfilters und derkleinen Ose
an der Seite des Gasfilters.

e Fest dricken und Minze drehen, bis sich
die Filter trennen. Abb. 11.

Ruckenhalter-FlItersystem SR 905
e Montieren SiedenGurtelanden Gurtelhalter.
Abb. 12.
e Montieren Sie das SR 905 an den
Gurtelhalter. Zwei Alternativen. Abb. 13, 14.
Montieren Sie den Filterhalter mit Filter an
das SR 905. Abb. 15.



3.2 Kontrolle vor der Benutzung
Prifen Sie, ob das Geréat vollstandig
und sachgerecht zusammengesetzt und
grundlich gereinigt ist.

Uberpriifen Siealle Teile. Ersetzen Sie diese,
wenn sie abgenutzt, beschadigt oder auf
andere Weise defekt sind. Abb. 16.
Uberprifen Sie, ob Sie den richtigen
Filter gewahlt haben und ob dieser
ordnungsgeman eingebaut wurde. Abb. 16.

3.3 Anlegen der Ausriistung

Legen Sie das SR 905 an, und stellen Sie
den Grtel so ein, dass das Ruckenhalter-
Filtersystem sicher und bequem an der
Gurtelriickseite sitzt.

Montieren Sie den Atemschlauch an der
Halbmaske. Abb. 17.

Setzen Sie die Halbmaske auf. Siehe
Gebrauchsanleitung fir SR 900.

Achten Sie darauf, dass der Atemschlauch
am Rucken entlanglauft und nicht verdreht
ist. Abb. 18.

Drehen Sie den Gurtel um lhre Hifte, so
dass Sie den Schlauchanschluss am SR
905 erreichen.

Montieren Sie den Atemschlauch an das SR
905. Abb. 19.

FUhren Sie eine Prifung auf Dichtheitgeman
3.4. durch.

Drehen Sie den Gurt zuriick, so dass sich
das SR905 aufder Gurtelrlickseite befindet.
Mit Einzelschlauch SR 951, siehe Abb. 20.
Mit Doppelschlauch SR 952, siehe Abb. 21

3 4 Prifung auf Dichtheit

Legen Sie Ihre Handflache leicht auf
das Loch des Vorfilterhalters, um es zu
schlieBen.

e Tief einatmen und etwa 5 Sekunden den
Atem anhalten. Ist die Maske dicht, wird sie
gegen das Gesicht gedrickt. Abb. 22.

Wenn eine Undichtigkeit festgestellt wird:

e Uberpriufen Sie, ob die Membranen
unbeschadigt sind.

Uberprifen Sie, ob der Anschluss mit
O-Ring(en) und die Befestigung samt
Dichtung nicht beschédigt sind und richtig
passen.

Uberpriifen Sie, ob der Schlauch nicht

verdreht ist.

3.5 Abnehmen der Ausristung

Nehmen Sie die Ausristung erst ab, wenn Sie

nicht mehr in dem gefahrdeten Bereich sind.

e Drehen Sie den Gurtel um Ihre Hufte, so
dass Sie den Schlauchanschluss am SR
905 erreichen.

e Losen Sie den Atemschlauch vom SR 905.
Abb. 23.

e Nehmen Sie die Halbmaske zusammen
mit dem Atemschlauch ab. Siehe
Gebrauchsanleitung fir SR 900.

® Legen Sie den Girtel zusammen mit dem
SR 905 ab.

4.1 Reinigung

¢ Entfernen Sie Filterhalter und Filter.

¢ Reinigen Sie das SR 905 sowie alle Teile
mit den Sundstrém-Reinigungsttchern SR
5226. Bei starkerer Verschmutzung des
SR 905 mit warmer (bis zu +40 °C),
milder Seifenlésung und weicher Blrste
reinigen und anschlieBend mit sauberem
Wasser abspullen und an der Luft bei
Zimmertemperatur trocknen lassen.
Inspizieren Sie alle Bauteile und tauschen
Sie diese bei Bedarf mit neuen Teilen aus.
Kritische Bereiche sind die Membranen und
die Anschlisse / Befestigungselemente,
die saubere und unbesché&digte
Kontaktoberflachen haben missen.
Lassen Sie die Ausrlstung trocknen und
setzen Sie sie dann zusammen.
WICHTIG! Reinigen Sie niemals mit
Lésungsmitteln.

4.2 Aufbewahrung

Das SR 905 wird am besten zusammen mit der
SR900undden SR951/952in der Sundstrém-
Aufbewahrungsbox SR 230 gelagert. Direkte
Sonneneinstrahlung oder sonstige Hitzequellen
vermeiden.
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4.3 Wartungsplan
Empfohlene Mindestanforderungen in Bezug
auf Wartungsroutinen, die dem Anwender
versichern, dass die Ausrlstung stets
verwendungsféhig ist.

Vordem  Nachdem  Jahr-
Gebrauch  Gebrauch lich
Sichtpri-
fung C

Reinigung °

Austausch
der Dich- L[]

=
c
=3

4.4 Austausch von Teilen

Nur Sundstrém-Originalteile verwenden.
Nehmen Sie keine Anderungen am Gerat
vor. Die Verwendung von Teilen anderer
Lieferanten beeintrachtigen die Zulassungen
des Produktes.

Fur den Austausch von Filtern, Filterhaltern,
Dichtung und Membranen siehe Gebrauchs-
anleitung flir SR 900.

5. Technische Spezifikationen

Werkstoffe
PC/ABS

Lagerfahigkeit
Die Lagerfahigkeit fur das SR 905 betragt 5
Jahreab Herstellungsdatum, siehe Datumsuhr.

Temperaturbereiche
e Lagerbedingungen. Abb. 24.
* Betriebsbedingungen. Abb. 25.

6. Zeichenerkldrung
E[i] Siehe Gebrauchsanleitung

Datumsuhr, Jahr und Monat

CE-Zulassung durch INSPEC
Certification Ltd.

Relative Luftfeuchtigkeit

<XX%| RH

— +XX°C rei
-xx°cfﬂ Temperaturbereiche

SXX+XX< Werkstoffbezeichnung

7. Zulassungen

CE/EN

Das SR 905 ist zusammen mit der SR 900
und den SR 951/SR 952 nach der EN 12083
zugelassen.

Das EG-Prufnormzeugnis wurde von der
notifizierten Stelle 0194 ausgestellt. Die
Adresse finden Sie auf der Rickseite dieser
Gebrauchsanleitung.



€@ ANOHAKPUOHEVOC CUYKPATNTHPAC
@iAtpou SR 905

1. Tevikég MAnpo@opieg

2. E€aptripata

3.Xpnon

4.Xuvtpnon

5. Texvikég mpodiaypagég
6. Yopvnua cupBoiwv
7. Eykpioeig

1. Tevikég MAnpoYopieg

To SR 905 eival évag amopakpUOHEVOQ
OUYKPATNTAPAGPIATPOU, 0 0TTOI0GOE CUVEUAOHO
HETN HdoKanpioglagkdAuyngmpoowmou SR900
Kal TOV avamnmveuoTiko owhrva SR 951 1y SR 952,
TEPINAUBAVETALOTA CUOTHHATA AVATIVEUCTIKNG
mpooTaciag TG Sundstrém, cUu@wva pe TO
npotumo EN 12083.

Mpwv amd tn xprion, mpémet va Stapdoete
£VOENEXWC TIG TTAPOVOEG 08NYIEG XPrONG OTTWG
KOl EKEIVEG TTOU APOPOUV TN HACKA NHiCEINg
KAALYNG TPOCWITOU, TOV AVATIVEUCTIKO CWARvVa
Kat ta giktpa.

O amopMOKPUOHEVOG OUYKPATNTAPAG QIATPOU
npénel va e€omhiletal pe @idtpo(a). O aépag
el0épyeTal 0Tn pAoka nuicelag KaAuyng
TPOOWTOU HéCWw TOu @iATpou Kal Tou
QAVATIVEUOTIKOU OWARva.

H xprion avamveuoTIKAG CUOKEVAG TPETEL
va amoTtelel HEPOG TOU TIPOYPAMHATOC
AVATIVEUOTIKNAG TTpooTaciag. Ma oupBoulég
avatpé€te ota EN 529:2005 1 AS/NZS 1715:20009.
Ot odnyiec mou mepléxovTtal coe autd Ta
TPOTUTA, TOVI(OLV TA ONUAVTIKA CTOIXEID TOU
TIPOYPAUMATOG avanmvEVOTIKAG TpooTaciag,
A& SeVavTIKABIoTOUV TOUGEBVIKOUGH TOTTIKOUG
KOVOVIOUOUG.

Edv éxete au@IBoANieq OXETIKA PE TNV EMAOYN Kal
™ @povtida Tou e§omhiopoy, cupPouleuteite
Tov eMOTTN epyaciag oag 1 amevbuvbeite
oto onpeio mwAnong. Emiong, €ioTte ac@aiwg
gumpoodekTol va ameuBuvBeite oto Tunpa
TexvikigEEumnpétnongtngSundstrom Safety AB.

1.1 Epappoyég

To SR 905 mpoopiletal yia xpnon ota
iSta mepiBaAlovta pe tn pdoka nuicelag
KaAuyng mpoowmnou Sundstréom SR 900. To
TIAEOVEKTNHA TOU €{val OTI TO THAHA PiATpou
Sev Bpioketal oto mpoowmo. AuTtd cag
TIPOO@PEPEL pEYaNUTEPN EAeLBEPIa KIVOEWY

KALMIKPOTEPO BAPOC, KABWG N HAoKa NpioElag
KAAvyng mpoowmou Ba gival HIKPOTEPOU
peyéBoug, yeyovog mou kablotd duvatr tn
XPON TNG KATW amod PETWMIKO TEPIBANUa
Siomtevong.

Ta @iktpa yia to SR 905 eival ta idia pe
EKEIVA TNG EYKEKPIHEVNG OEIPAC QIANTPWV
NG Sundstrom mou xpnotpomolovvTal o€
ouvduaoud pE TN HAoKa NUicElag KAAuYNg
mpoowmou SR 900.

Mpoowmida

To SR 905 xpnoipomolgital e tn paoka
nuiogtag kdAvyng mpoowmou SR 900. H
mpoowmida MwAeiTal EexwploTa.
AvamveuoTIKOG cwAnRvag
ToSR905XPNOIHOTOLETAIHETOVAVATIVEVOTIKO
owArjva SR 951 1} SR 952. O avanmveuoTiKOg
owhrvag mwAeitat EexwploTa.

Mpoodaptnua {wvng

To mpoodptnua {wvng TomoBeTeiTal otn
{wvn Tou idlov Tou XprioTn. AlatiBevtal kat
AMeg emAoyéG (pavTa, avatpééte oto 2.2
Mapehkopeva/AvVTAANAKTIKA.

Diktpo

Avatpé€te 010 2.3 Oitpo.

1.2 Nposidonomosig/ Meplopiopoi

O amopaKPUCHEVOC OLUYKPATNTAPAG PIATPOU
XPNOIHOTIOLEITAL HOVO PE TPOoWTTiSa Tou
S1abétel pia fy meploodtepeg BahPideg
E1OTIVONG.

Mnv xpnotpomnoleite Tov EEOMMONO O
nepiBaAovta

« Apeoa emkivduva yla ™ {wr Kat TV vyeia
(IDLH).

OTIOU 0 A£PAGEIVALEUTAOUTIOHEVOGUE OEUYOVO
n SevmepiéxelolvnBegmeplexdpEVO oEuydvou.
4mou ol pumol Sev gival yvwoToi.

Mnv xpnotpomoleite Tov eEOTAIOHO

« gdvdeveivaibuvatovvaenitevyOeiagpooTeyig
£@appoyn NG paokag otn Sidpkela g
SOKIUNG EQapHOYG. ZNUEWOTE OTI TA Yévia,
ol OUAEC 1 GAAA QUOIKA XAPAKTNPIOTIKA
evdéxeTal va mapeumodioouv tnv opbn
£papPoyn TNG AVATTVEUOTIKNAG CUCKEUNG.

« €dv Sgv umdapyouv TPOEISOTOINTIKEG
TANPOQOPIEG AVAPOPIKA LE TOUG PUTIOUG.
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2TOMATAOTE APESA TNV epyaaia

€dv mapatnproete SUoKOAia TNV avamvor.
Edv aioBavBeite {aAn, vauTtia fj omotadnmote
GAAn aloBnt Quoikn emidpaon.

€4V UTTOPEITE VA HUPICETE 1} VOl YEUTEITE TOUG
purouc.

Katd tn xprion tou e€0MAIOHOU OE EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPEG, TTPEMEIVA EMSEIKVUETAITIPOOOXH.

2. E€aptriipata

2.1 EAeyxog mapdadoong

ENéyEte dTi0 e€omAopAG EivalTAR PG, CUHPWVA
HeTn NioTa ouokevaoiagKat OTI Sev EXELUTTOOTEL
(nuia.

AioTa cuokevaaiag

E.1

1.
2.
3.
4.

ATIOHOKPUOHEVOG OLYKPATNTHAPAG PIANTPOU
Mhakéta {wvng

MavTiAdkt kaBapiopol

Obnyiec xpriong

2.2 NapeAkopeva / AVTOANAKTIKA
Ek. 2

Eidog

Kwd.
mapayyehiag

1. ATTOMOAKPUOHUEVOC OUYKPATNTAPAG

@iNtpou T01-3002
2. Mpooaptnua {wvng RO1-3028
3. Zwvn mohueoTépa T01-3005
4. Agppativn {wvn R01-3006
4, Agppdtivn {wvn, Meydho

péyebog T01-3006
5. Mdoka npicelag kKaAuyng

mpoowmnou SR 900 S H01-3012
5. Mdoka npicgtag kaAupng

mpoowmnou SR 900 M HO01-3112
5. Mdoka npicelag kaAuyng

mpoowmou SR 900 L HO01-3212
6. ZwAnvag SR 951 T01-3003
7. AimAo¢ owArvag SR 952 R01-3009

2.3 Qiktpo

MrmopeitevampoadiopiceTe TovTUTOTOU PiANTPOU
HEOW TNG XPWHATIKAG KwdiKomoinong emavw
oTo @iktpo. Avatpé€te oTic Odnyiec xpriong Twv
PIATPWV. INUEIDOTE 0TI TO PIANTPO CWHATISIWV
TIAPEXELTTPOOTATIN HOVO EVAVTI CWHATIS{WV Kal
ToQINTpO aEpiwvTapéxeIMpoaTaciapdvoévavTt
agpiwv/atpwv. Evacuvduaopévo giNtpomapéxet
TIPOOTACI{O EVAVTIAEPIWV/ATHWVY KA CWHATISIWV.
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Kw$.
mapayyeAiag
« Oiltpo owpatidiwv P3 R, SR 510 H02-1312

Eido¢

« Oiltpo agpiwv A1, SR 217 H02-2512
« Oiktpo aepiwv A2, SR 218 H02-2012
- Oiktpo agpiwv AX, SR 298 H02-2412
« Oiltpo agpiwv ABET, SR 315 H02-3212
« Oiltpo agpiwv ABE2,SR294  HO02-3312
« Oiktpo agpiwv K1, SR 316 H02-4212
- Oiktpo agpiwv K2, SR 295 H02-4312
« Oiltpo agpiwv ABEK1, SR297  HO02-5312
« Yuvduacuévo giktpo

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3. Xpnon

3.1 ZuvappoAdynon

« ATIOOTIAOTE TO CUYKPATNTHPA GiATpou amod
™ pdoka nuioglag kKdAuyng mpoowmou SR
900. Ek. 3.

« A@aipéoTe TN PeUPpPAvNn EIOTIVONG amod To
ouykpatntipa @iktpou. Eik. 4. Duhagte
HepBpAvN yia HEANOVTIKN Xprion.

TomoBetrioTe TO PilTpPO OTO CUYKPATNTHPA

piktpou

« EMNéy€te oT1L emAé€aTe TO OWOTO QiATpoO.
Avatpé€te oTicOdnyieg xpriong Twy QiATpwv.

« ENéyEte o1 Sev éxel mapéBel n nuepopnvia
MENG. H npepopnvia Aéng toxvel epocov n
OUOKEUAG{a TOU PIATPOU TAPAPEVEL KAEIOTH.

« TomoBetroTE TO YIATPO OTO CUYKPATNTHPA
@iATpoU, £To1WOTETA BENN EMAVW OTO PiATPO
va gival GTPAHMEVA TTPOG TO GUYKPATNTHPA
@iktpou. Eik. 5.

« ENéy&te pe mpoooyxr 6T To Akpo Tou Piktpou
€xel ao@aAlOTEl KAB' 6AO TO WNAKOG TNG
£0WTEPIKNG aUAakag oTn Bdon Tou @iktpou.
Eik.6,7.

« TomoBeTOTETOMPOPIATPOOTOoUYKPATNTHPA
TIPOPIATPOU Kal TIECTE TO MAVW OTO YIATPO,
£wg 0Tou ac@aMoTel. Eik. 8, 9.

‘Otav xpnolpomoleite PiATpo agpiwv kal giAtpo
owpaTISiwVY, To PIANTPo cCWHATISIWVTTPEMEITAVTA
va ao@alilel emavw oTo QIATPO agpiwv Kat To
@iktpo agpiwvmpémelmavtava elcaydyeTtaioto
ouykpatntpa eiktpou. Miéote ta @iktpa padi
HETASAKTUAA 0OGYUPW OTTO TA EEWTEPIKA AKPA
TWV QINTPWY, HEXPLVA AKOVOETE X0 ACPANONG
(KAIK). Eik. 10.



Alaxwplopodg giktpou

TomoBeTAOTE €va VOUIOPA HETALU TOU KATW
XEIAOUCTOU PINTPOU CWUATISIWV KA TNGUIKPAG
XUTACWTISagoTnvmAeupdTou @INTpou agpiwv.
Miéote 0TaBePA Kal OTPEYTE TO VOULIOUA, £WG
4tou Slaxwplotolv Ta iktpa. Eik. 11.

ATIOHOKPUOHEVOG OLUYKPATNTAPAG QiATpou
SR 905

-+ Zuvappoloynote tn {Wvn oTo TPocdpTnHa
Cwvng. Eik. 12.

Suvappoloyrote To SR 905 oto mpoadptnua
Cwvng. Avo evahhakTikée. Eik 13, 14.
JUVOPHOAOYNOTE TO CUYKPATNTAPA PIATPOU
He To @iltpo oto SR 905. Eik. 15.

3.2 EAgyxog mptv amé Tn Xprion

BefaiwBeite 611 n povada eivar mApng,
€xel ouvapupoloynBei katdAAnAa kat €xet
KaBaploTei eVOENEXWG.

ENéyEte ONaTa e€apTApaTa. AVTIKATAOTAOTE,
£av éxouv @BapEi, KATAOTPAPEL 1| PEépouv
omolodimote dANo eAdTtwpa. Eik. 16.
BefaiwOeite 611 emAé§ate To KataAAnho
@iktpokatoTIéxEITOMOBETNOEi oWOTA. EIK. 16.

3.3 Eqpappoyr Tou e§omAicpol

+ TomoBetrioTe TN MOVASASRI05 KalpubpioTeTn
{WVNWOTEOATTOHAKPUOHEVOGOLYKPATNTHPAG
@iATpou va cuykpateital oTabepd kat dveta
OTO TMoW HEPOG TNG HEDNG.

SUVAPUONOYNOTE TOV AVATTVEUOTIKO CwAnva
EMAVW O0Tn pdoka nuicslag kalvyng
mpoowmnovu. Eik. 17.

DopéoTe TN HAoKa Npioglag KAAUYNG
Tpoowmou. Avatpégte 0TI Odnyieg xprong
Tou SR 900.

ENéyEte OTL 0 avamveuoTikOG cwWARvVag
KATEPXETAL KATA WAKOG TNG MAATNG Kat Sgv
gival ouotpappévoc. Eik. 18.

MeploTpéYte Tn {wvn yupw amo tn péon oag,
WoTe va POAaceTe To OUVEETHO TOU CwWARvVa
oto SR905.

SUVOPUONOYNOTE TOV AVATTVEUOTIKO CwAnva
oto SR905. Eik. 19.

ExteNéoTe éNeyXO £QAPHOYNG, CUHPWVA HE
TNV evotnta 3.4.

MNeplotpéYte Eava tn {wvn, woTte To SRI05 va
Bpioketal oto miow Pépog NG péong. Me tov
avanmvevoTiko cwAvaSR951, avatpéfteotnv
£1K. 20. Me Tov avamveuoTiké cwhrva SR 952,
avatpé€te otnv IK. 21.

3.4 ENeyxoc epappoynig

Tonoesmma mv no)\cun oag a)\atppa
£MAvVw amd TNV o7 TOU CUYKPATNTHPA
TIPO-PIATPOU YIa VA TOV GTEYAVOTIOICETE.
MNdpte Babid avamvon Kal KPATAOTE TNV
avamvon oag yla 5 SeutepOAENTa MEPIMOU.
Edv n pdoka eivat oteyavr), Ba ouumeotei
oto Mpoéownod oag. Eik. 22.

Edav evtomiotei omoladrjmote Stappon:

eNéyETE OTL Ol HEPPPAVEC SEV €XOUV UTTOOTEI
{npug,

eNéyETe OTL N oVVSEDN pE Toug SaKTUNioug
KUKAIKAG S1aTOUAG Kal TO POCAPTNHA HE
10 MapépPuopa Sev éxel uMooTel {nuId Kat
mpocappdletal KATAaAANAa,

eNéyETe 0TI 0 owAnvag Sev £Xel CUOTPAPEL.

3.5 A@aipeon eomAicpov

Mnv ag@aipéoete tov €§omAlopd, mpotol
amopakpuvBeite MApwg and tnv emkivéuvn
TEPLOXN.

MNeplotpéPte Tn {wvn yopw amd tn péon oag,
WOoTe va POdoeTe To CUVEETHO TOU CwWARvVa
oto SR905.

A@alpéoTe TOV avanveuoTIKO cwArva amd to
SR905. Eik. 23.

A@aipéoTte TN pAoKa nuicelag KaAuyng
TIPOCWTTOU padi ME TOV AVATTVEVOTIKO CwARva.
Avatpé€te oTig Odnyieg xpriong Tou SR 900.
Agpatpéote Tn {Wvn pe To SR 905.

4. Yuvtnpnon

4.1 KaBapiopdg

A@aipéoTe TO ouykpatnTipa QiATpou Kat
T0 piATpO.

KaBapiote 1o SR 905 kat 6Aa Ta e€apTripata
UE pavTiddkia kaBaplopol Sundstrom SR
5226. EAv 1o SR 905 eivat moAU Aepwpévo,
xpnotpomotote XAapo (¢wg kat +40 °C) o
SidAvpa camouvioy Kal paAakn Bouvptoa,
0Tn ouvéxela LeMAUVETE pe KaBapod vepod
Kal aQrnOTE va OTEYVWOEL OTOV aépa o€
Beppokpacia Swpatiou.

ENéyEte ONa ta €faptripata Kal @povTioTe
yla TNV avTikataotaon He véa efaptriuara,
eav amaiteitat. Kpiopeg meptoxég eivat ot
HEUBPAVECKALIOIOUVOEDEIG/TATTIPOCAPTAHATA,
Ol EMPAVEIEG EMAPNG TWV OTTOIWV TTPETEL VA
gival kaBapég kat xwpic ixvog {nuiag.
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+ A@noTe Tov €§OMAIOPO VA OTEYVWOEL Kal,

akoAoUBWC, CUVAPUONOYHOTE TOV.
SHMEIQZH! Mn xpnotpormoleite moté StahuTikd
yia KaBapiopo.

4.2 ®uhaén

O BéNtioTtog Tpdmog amobrikeuong Tou SR 905
padi pe to SR 900 kat To SR 951/952 givan 610
KouTi @UAagNG NG Sundstrom SR 230. ulagte
™ pakpLd amo ékBeon oe ameuBeiag NAIAKO WG
1) G\An inyn BgppoTnTag.

4.3 Mpoéypappa cuvtpnong
JUVIOTWHEVEG ENAXIOTEG ATTAITAOEIG OCOV
aeopd oTig Sladikacieg ouvTpnoNg, WOTE va
Slacpaliotei 611 0 €€omAiopog Ba mapapével
TAvVTa o€ KATAANAN KatdoTaon xprong.

Mpwv Metdtn  KaBe
Xenon xenon  £€tog
OTITIKOG °
£Neyxog

KaBapiopog °

AvTikataoTaon
TaPEPBUOPATOG

4.4 Avtikatdotaon e§apTnudaTwy

Na xpnotpomolgite pévo yvrola egaptripata
Sundstrom. Mnv tpomomolgite Tov £6OMAMIOHO.
H xprion e€aptnudtwv aAwv mpopunBevtwv
0a aKUPWOEL TIG EYKPITELG TTOU PEPEL TO TIPOTOV.
Ma tTnv avtikatdaotaon tou @iktpou, Tou
ouykpatntipa @iltpou, Tou mapeuPuouaTog
Kal TNG MepPpdvng, avatpé€te oTig Odnyieg
xpnong tou SR 900.

5. Texvik mpodiaypapn

YAika
PC/ABS

Xpovog amoBrikeuong

H Swapketa {wrg tou e€omhiopol SR 905 oe
Kataotaon amobrikeuong gival 5 £€tn améd v
NUEPOHNVIO KATAOKEVNG, avatpéETeoTaoTOIXE(D
nHepounviac.

EUpo¢ Beppokpaotiv
uvOnkeg amoBrkeuonc. Eik. 24.
TuvOnkeg xprnong. Eik. 25.

6. YIéuvnua cupBoAwv
D:i] Avatpégte oTIcodnyieg xpriong

Ztolxeia nuepopnviag, €tog
Kal prjvag

‘Eykpton CE amd INSPEC Certifica-
tion Ltd

TXETIKN vypaocia

<XX%| RH

— +XX°C g ;
'XX007H EUpog Beppokpactwv

SXX+XX< Meptypapn uNiKoO

7. Eykpioeig

CE/EN

To SR 905 o€ ouvduaopod pe to SR 900 kal To
SR 951/SR 952 @épel €yKplon oLPPWVA HE TO
mpétumo EN 12083.

To motomoinTikd €ykpiong tumou EK éxel
ek&00Bei amd to Sakovwuévo opyavo 0194. Na
™ S1evBuvon, avatpE€Te oTNV Mow MAEVPA TwV
odnytwv xprione.



@ Remote filter holder SR 905

1. General information

2. Parts

3. Use

4. Maintenance

5. Technical specifications
6. Key to symbols

7. Approvals

1. General information

The SR 905 is a remote filter holder that,
together with half mask SR 900 and breathing
hose SR 951 or SR 952, is included in the
Sundstrém respiratory protective device
systems conforming to EN 12083.

Before use, both thisuserinstructionand those
for the half mask, the breathing hose and the
filters must be carefully studied.

The remote filter holder is to be equipped with
filter(s). The air is inhaled through the filter and
breathing hose to the half mask.

Use of arespirator must be part of arespiratory
protection program. For advice see EN
529:2005 0r AS/NZS 1715:2009. The guidance
contained in these standards highlights
important aspects of a respiratory protective
device program but does not replace national
or local regulations.

If you feel uncertain about the selection and
care of the equipment, consult your work
supervisor or get in touch with the sales outlet.
You are also welcome to get in touch with the
Technical Service Department at Sundstréom
Safety AB.

1.1 Applications

The SR 905 is intended to be used in the
same environments as a Sundstrém half
mask SR900. Theadvantageis that thefilter
part is moved from the face. This gives you
greater freedom of movement, less weight,
and the half mask will be smaller to its size,
which makesit possible to use under visors.

Filters to the SR 905 is the same approved
filters from Sundstrém filterrange thatis used
together with half mask SR 900.

Facepiece
The SR 905 is used together with half
mask SR 900. The facepiece is purchased
seperately.

Breathing hose

The SR 905 is used together with breathing
hose SR 951 or SR 952. The breathing hose
is purchased seperately.

Belt attachment

The belt attachment mounts in the users
own belt. Other belt options are available
as accessories, see 2.2 Accessories/
Spare Parts.

Filter
See 2.3 Filter.

1.2 Warnings/ Limitations

A remote filter holder shall be used only
together with a facepiece having one or more
inhalation valves.

Do not use the equipment in environments
¢ that are Immediately Dangerous to Life and
Health (IDLH).

where the ambient airis oxygen-enriched air
or does not have a normal oxygen content.
where the pollutants are unknown.

Do not use the equipment

¢ if you cannot make the mask a tight fit dur-
ing the fitting test. Note that beard growth,
scars, or other physical characteristics may
interfere with a proper fit of the respirator.
if there is no warning information regarding
pollutants.

Stop the work immediately

e if you find that breathing is difficult.

e if you experience dizziness, nausea, or any
other noticeable physical effect.

e if you smell or taste the pollutants.

Caution must be taken when using the
equipment in explosive atmospheres.

2.1 Delivery check

Check that the equipment is complete
in accordance with the packing list, and
undamaged.

Packing list

Fig. 1

1. Remote filter holder

2. Belt attachment

3. Cleaning tissue

4. User instruction 23



2.2 Accessories / Spare parts

Fig. 2

Item OrderingNo.
1. Remote filter holder T01-3002
2. Belt attachment R01-3028
3. Polyester belt TO1-3005
4. Leather belt R01-3006
4. Leather belt, Large TO1-3006
5. Half mask SR 900 S HO01-3012
5. Half mask SR 900 M HO1-3112
5. Half mask SR 900 L HO1-3212
6. Hose SR 951 T01-3003
7. Twin hose SR 952 R01-3009
2.3 Filter

You can identify the filter type by the colour
code on the filter. See the User instructions
for filters. Note that a particle filter provides
protection only against particles and a gas
filter provides protection only against gases/
vapours. A combined filter protects against
both gases/vapours and particles.

Item OrderingNo.
e Particle filter P3 R, SR 510 H02-1312
* Gas filter A1, SR 217 H02-2512
* Gas filter A2, SR 218 H02-2012
* Gas filter AX, SR 298 H02-2412
e Gas filter ABE1, SR 315 H02-3212
* Gas filter ABE2, SR 294 H02-3312
* Gas filter K1, SR 316 H02-4212
e Gas filter K2, SR 295 H02-4312
e Gas filter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Combined filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3.1 Assembly

¢ Detach the filter holder from half mask SR
900. Fig. 3.

* Remove the inhalation membrane from the
filter holder. Fig. 4. Save the membrane for
future use.

Fit the filter in the filter holder

e Check that you have selected the correct
filter. See the User instructions for filters.

e Check that the use-by date has not been
passed. The use-by date is valid provided
that the filter packaging is unopened.
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e Fit the filter in the filter holder so that the
arrows on the filter point towards the filter
holder. Fig. 5.

e Carefully check that the edge of the filter is

in the internal groove of the filter mounting

all around. Fig. 6, 7.

Fit the pre-filter in the pre-filter holder and

press it into place on the filter. Fig. 8, 9.

When using both gas filter and particle filter,
the particle filter shall always be snapped onto
the gas filter and the gas filter shall always be
inserted in the filter holder. Press the filters
together with your fingers placed around
the outer edges of the filters until you hear a
click. Fig. 10.

Separating filter

* Place a coin between the lower lip of the
particle filter and the small tab moulded into
the side of the gas filter.

e Push firmly and twist the coin until the filters
separate. Fig. 11.

Remote filter holder SR 905

e Assemble the belt in the belt attachment.
Fig. 12.

e Assemblethe SR905tothebeltattachment.
Two alternative. Fig 13, 14.

* Assemble thefilter holder with filter onto the
SR 905. Fig. 15.

3.2 Inspection before use

e Check that the unit is complete, correctly
assembled and thoroughly cleaned.

e Checkall parts. Replace if worn, broken, or
in other way defect. Fig. 16.

e Check that you have selected the right filter
and it has been installed properly. Fig. 16.

3.3 Putting the equipment on

e Take the SR 905 on and adjust the belt

so that the remote filter holder is firmly

and comfortably secured at the back of

your waist.

Assemble the breathing hose into the half

mask. Fig. 17.

Put on the half mask. See SR 900 User

instruction.

e Make sure that the breathing hose runs

along your back and is not twisted. Fig. 18.

Rotate the belt around your waist so that

you reach the hose connection on SR 905.

e Assemble the breathing hose into SR 905.
Fig. 19.



* Perform a fit check according to 3.4.

* Rotate back the belt so that the SR 905 is
placedatthebackofyourwaist. Withhose SR
951, seefig. 20. Withhose SR 952, seefig. 21.

3.4 Fit check

* Place the palm of your hand lightly over
the hole on the pre-filter holder to make it
tight.

e Take adeep breath and hold your breath for
5 s. If the mask is tight, it will be pressed
against your face. Fig. 22.

/f any leakage is detected:

® check that the membranes is undamaged,
check that the connection with o-ring(s) and
attachment with gasket is undamaged and
fits properly,

check that the hose not is twisted.

3.5 Taking the equipment off

Do not take off the equipment until clear of the
hazardous area.

e Rotate the belt around your waist so that you
reach the hose connection on the SR 905.
Release the breathing hose from the SR
905. Fig. 23.

Takethehalfmasktogether withthe breathing
hose off. See SR 900 User instruction.
Take the belt with the SR 905 off.

4.1 Cleaning

* Remove the filter holder and the filter.

e Clean the SR 905 and all parts with
Sundstrém cleaning tissues SR 5226.
If the SR 905 is heavily soiled, use a warm
(up to +40 °C), mild soap solution and a soft
brush, followed by rinsing with clean water
and drying in air at room temperature.
Inspectallpartsandreplace withnew partsas
necessary. Critical areas arethe membranes
and the connections/attachments which
must have clean and undamaged contact
surfaces.

Leave the equipment to dry, and then
assemble it.

NOTE! Never use solvents for cleaning.

4.2 Storage

The best way to store the SR 905 together with
the SR 900 and SR 951/952 is in Sundstrém
storage box SR 230. Keep it away from direct
sunlight or other sources of heat.

4.3 Maintenance schedule

Recommended minimum requirements on
maintenance routines so you will be certain the
the equipmentwillalways beinusable condition.

Every
year

Cleaning

Change

iasket

4.4 Change parts

Use only genuine Sundstrom parts. Do not
modify the equipment. Use of parts from
other suppliers will compromise the approvals
granted to the product.

For changing filter, filter holder, gasket and
membrane, see SR 900 User instruction.

. Technical specification

Materials
PC/ABS

Shelf life
The shelflife for SR 905 is 5 years from the date
of manufacture, see the date clocks.

Temperature range
e Storing condition. Fig. 24.
e Using conditions. Fig. 25.
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6. Key to symbols
D:i] See user instructions

Date clocks, year and month

C€ CE approved by
0194 INSPEC Certification Ltd.

«x%| rRH  Relative humidity

H* *XX°C Temperature range

-XX°C

SXX+XX< Material designation

7. Approvals

CE/EN

The SR 905 together with the SR 900 and SR
951/SR 952 is approved in accordance with
EN 12083.

The EC type approval certificate has been is-
sued by Notified Body 0194. For the address,
see the reverse side of the user instructions.

Australian StandardsMark
The SR 905 together with the SR 900 and SR
951/SR 952 is tested and certified to AS/NZS
1716:2012. The StandardsMarkisissued under
licence by SAI Global Pty Limited Lic No.766
(ACN 108 716 669) (“SAl Global”).
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@& Soporte de filtro remoto SR 905
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4. Mantenimiento

5. Caracteristicas técnicas

6. Explicacion de los simbolos
7. Homologaciones

1. Informacién general

EI SR 905 es un soporte de filtro remoto que,
juntoconlasemimascaraSR900ylamanguera
de respiracion SR 951 o SR 952, se incluye
en los sistemas protectores de respiracion
de Sundstrom, de conformidad con la norma
EN 12083.

Antes de su uso, debe leer detenidamente
este manual de instrucciones y los de la
semimascara, la manguera de respiracion y
los filtros.

El soporte de filtro remoto debe equiparse con
un filtro. El aire se inhala hasta la semimascara
através del filtro y la manguera de respiracion.
Todo sistema de proteccion respiratoria
debe utilizar un respirador. Para obtener
mas informacioén, consulte las normas EN
529:2005 0 AS/NZS 1715:2009. Estas normas
proporcionan informacion sobre aspectos
importantes del sistema de proteccién
respiratoria, pero no sustituyen a las normas
nacionales o locales.

Ante cualquier duda sobre la eleccion y
mantenimiento del equipo, consulte a su
supervisor o poéngase en contacto con
el distribuidor. Le invitamos igualmente a
ponerse en contacto con el Servicio Técnico
de Sundstrém Safety AB.

1.1 Campos de aplicacién

EISR905estaindicado parautilizarseenlos
mismos entornos que unasemimascara SR
900 de Sundstrém, pero le permite retirar
la pieza del filtro de la mascara, lo cual le
aporta muchas ventajas: mayor libertad de
movimientos, menos peso y la posibilidad
de utilizarlo bajo viseras, gracias al menor
tamafo de la semiméscara.

Los filtros del SR 905 son los mismos
filtros homologados de la gama de filtros
de Sundstrdm que se emplean con la
semimascara SR 900.

Mascara

El SR 905 se usa en combinacién con
la semimascara SR 900. La méscara se
compra por separado.

Manguera de respiracion

El SR 905 se usa en combinacion con la
manguera de respiracion SR 951 o SR 952.
La manguera de respiracion se compra
por separado.

Adaptador de cinturéon

El adaptador de cinturén encaja en el
cinturdn del usuario. Hay disponibles otras
opciones de cinturdon como accesorios;
consulteelapartado 2.2 Accesoriosy piezas
de repuesto.

Filtro
Consulte el apartado 2.3 Filtro.

1.2 Advertencias y limitaciones
El soporte de filtro remoto debe utilizarse
Unicamente junto con una mascara que
disponga de una o mas valvulas de
inhalacion.

No use el equipo en entornos:

e que supongan un riesgo inmediato para la
salud o para la vida (IDLH);

e donde el aire del entorno esté enriquecido
con oxigeno o no tenga el contenido de
oxigeno normal;

e con contaminantes desconocidos.

No use el equipo:

si durante el proceso de colocacion
no consigue que la mascara quede
perfectamente ajustada. Tenga en cuenta
que la presenciade barba, cicatrices u otras
caracteristicas fisicas pueden interferiren la
colocacion correcta del respirador;

si no cuenta con informacion de aviso de los
contaminantes.

Detenga el trabajo de inmediato:

e sinota dificultad para respirar;

e si experimenta mareos, nauseas u otros
sintomas fisicos;

e si nota olor o sabor de sustancias
contaminantes.

Hay que proceder con precaucion si el equipo
se usa en atmosferas explosivas.
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2.1 Comprobacion en el momento
de la entrega

Compruebe que el equipo estd completo
segun la lista de contenido, y que no haya

sufrido dafos.

Lista de contenido

Fig. 1

1. Soporte de filtro remoto
2. Adaptador de cinturon
3. Servilleta de limpieza

4. Manual de instrucciones

2.2 Accesorios y piezas de repuesto

Fig. 2
Articulo Num. de
pedido
1. Soporte de filtro remoto TO1-3002
2. Adaptador de cinturén R01-3028
3. Cinturdn de poliéster TO1-3005
4. Cinturdén de cuero R01-3006
4. Cinturdén de cuero, grande TO1-3006
5. Semimascara SR 900 S HO1-3012
5. Semimascara SR 900 M HO1-3112
5. Semimascara SR 900 L HO01-3212
6. Manguera SR 951 TO1-3003
7. Manguera doble SR 952 R01-3009
2.3 Filtro

Es posible identificar el tipo de filtro por el
codigo de colores delfiltro. Consulte el manual
deinstrucciones de los filtros. Tenga en cuenta
queunfiltro de particulas solo ofrece proteccion
contra particulas y que un filtro de gases solo
ofrece proteccion contra gases y vapores. Los
filtros combinados protegentanto contragases

y vapores como contra particulas.

Articulo Num. de
pedido

e Filtro de particulas P3 R, SR 510 H02-1312
e Filtro de gases A1, SR 217 H02-2512

¢ Filtro de gases A2, SR 218 H02-2012

e Filtro de gases AX, SR298  H02-2412

¢ Filtro de gases ABE1, SR 315 H02-3212

¢ Filtro de gases ABE2, SR 294 H02-3312

e Filtro de gases K1, SR 316 HO02-4212

e Filtro de gases K2, SR 295  H02-4312
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e Filtro de gases

ABEK1, SR 297 H02-5312
e Filtro combinado
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2  H02-6512

3.1 Montaje

e Separeelsoportedefiltrodelasemimascara
SR 900. Fig. 3.

e Desmonte la membrana de inhalacion del
soporte defiltro. Fig. 4. Guardelamembrana
para utilizarla mas adelante.

Monte el filtro en el soporte de filtro
e Compruebe que ha seleccionado el
filtro correcto. Consulte el manual de
instrucciones de los filtros.
e Compruebe que no se ha sobrepasado la
fechade caducidad. Lafechade caducidad
es vdlida a condicién de que no se haya
abierto el embalaje.
Monte el filtro en el soporte de filtro de
manera que las flechas del filtro queden
orientadas hacia su soporte. Fig. 5.
e Compruebe atentamente que el borde del
filtroencajaentodo el perimetro delaranura
interior de la montura del filtro. Fig. 6, 7.
Monte el prefiltro en su soporte y apriételo
hasta que encaje en el filtro. Fig. 8, 9.

Siutilizaelfiltro de particulasy el filtro de gases
juntos, el de particulas debe encajarse en el
de gases y debe ser el filtro de gases el que
se introduzca en el soporte de filtro. Una los
dos filtros haciendo presion con los dedos
sobre los bordes exteriores hasta que oiga
un clic. Fig. 10.

Separacwn de los filtros

® Inserte una moneda entre el borde inferior
del filtro de particulas y la pequefa solapa
moldeada que hay a un lado del filtro de
gases.

Apriete con firmeza y gire la moneda hasta
que se separen los filtros. Fig. 11.

Soporte de filtro remoto SR 905

e Coloque el cinturdén en el adaptador de
cinturén. Fig. 12.

Cologue el SR 905 en el adaptador de
cinturén. Dos alternativas. Fig 13, 14.
Coloque el soporte de filtro con el filtro en
el SR 905. Fig. 15.



3.2 Inspeccidn antes del uso

e Compruebe que la unidad esté completa,
correctamente montada y bien limpia.
Compruebe todas las piezas. En caso de
rotura, desgaste o defectos, sustitiyalas.
Fig. 16.

Controle que se haelegido el filtro adecuado
yque se hamontado correctamente. Fig. 16.

3.3 Colocacién

e Coloquese el SR 905y ajuste el cinturdn de
modo que el soporte de filtro remoto quede
colocado de forma estable y comoda detrds
de la cintura.

e Coloque la manguera de respiracion en la
semimascara. Fig. 17.

e Pongase la semimascara. Consulte el
manual de instrucciones de SR 900.

e Compruebe quelamangueraderespiracion
quede colocada a lo largo de la espalda, y
que no esté retorcida. Fig. 18.

e Gire el cinturdn por la cintura, para poder
acceder a la conexion de la manguera del
SR 905.

* Encaje lamanguera de respiracion en el SR
905. Fig. 19.

e Haga un control de ajuste como se indica
en el apartado 3.4.

e Vuelva a girar el cinturén de manera que
el SR 905 quede colocado en la parte
posterior de la cintura. Con manguera SR
951, consulte la fig. 20. Con manguera SR
952, consulte la fig. 21

3.4 Control de ajuste

e Cologue la palma de la mano ligeramente
por encima del orificio del soporte del
prefiltro para ajustarlo.

e Respire hondo y deje de respirar du-
rante unos 5 segundos. Si la mascara esta
ajustada hara presion contra el rostro. Fig.
22.

Si detecta alguna fuga:

e compruebe que la membrana no tenga
darios;

* compruebe quelaconexiondejuntastdricas
y el adaptador de junta no tengan dafios y
encajen correctamente;

® compruebe que la manguera no esté retor-

cida.

3.5 Cémo quitarse el equipo

No se quite el equipo hasta estar lejos del

area peligrosa.

e Gire el cinturdn por la cintura, para poder
acceder a la conexion de la manguera del
SR 905.

e Retire la manguera de respiracion del SR
905. Fig. 23.

e Quitese la semiméascara junto con la
mangueraderespiracion. Consulte elmanual
de instrucciones de SR 900.

e Quitese el cinturén con el SR 905.

4. Mantenimiento

4.1 Limpieza

¢ Retire el soporte de filtro y el filtro.

Limpieel SR905ytodaslas piezasconservil-
letas de limpieza SR 5226 de Sundstrom. Si
el SR 905 esta muy sucio, puede utilizarse
una solucion suave de jabdn caliente (hasta
+40 °C) y un cepillo suave. Se aclarara
después con abundante agua limpia y se
dejaré secar al aire atemperatura ambiente.
Inspeccione todas las piezas y, en caso
necesario, ponga unas nuevas. Son areas
criticas las membranas y las conexiones/
adaptadores, cuyas superficies de contacto
han de estar limpias y sin desperfectos.
Deje que se seque el equipo y armelo
posteriormente.

Atencion: nunca utilice disolventes para
limpiarlo.

4.2 Almacenamiento

La mejor manera de guardar el SR 905 junto
con la SR 900 y las SR 951/952 es ponerlo
en la caja de almacenamiento SR 230 de
Sundstrém. Evite la luz directa del sol u otras
fuentes de calor.
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4.3 Esquema de mantenimiento

Necesidades minimas de mantenimiento
rutinario recomendadas, que garantizan que el
equipos esté siempre en buen estado de uso.

Una
vez al
ano

Antes del Después

| uso

Comproba-
cion visual

Limpieza °

Cambio de
unta

4.4 Cambio de piezas

Use Unicamente piezas originales de Sund-
strém. No haga cambios en el equipo. El
uso de piezas de otros proveedores puede
comprometer lashomologaciones concedidas
al producto.

Para cambiar el filtro, el soporte de filtro, la
junta y la membrana, consulte el manual de
instrucciones de SR 900.

5. Caracteristicas técnicas

Materiales

PC/ABS

Vida util

El SR 905 tiene una vida util de cinco afios a
partir de su fecha de fabricacion; consulte los
relojes de fecha.

Intervalo de temperaturas
e Condiciones de almacenamiento. Fig. 24.
e Condiciones de uso. Fig. 25.

6. Explicacion de los simbolos

Consulteelmanual deinstruc-
ciones

Relojes de fecha, afo y mes

Con homologacion CE por IN-

0% 54 SPEC Certification Ltd.

<XX%| RH

— +XX°C
XX Cﬁi Intervalo de temperaturas

Humedad relativa

SXXHXX< Denominacion de materiales

7. Homologaciones

CE/EN

ElI' SR 905, junto con la SR 900 y las SR 951/
SR 952, ha sido homologado en conformidad
con la norma EN 12083.

El certificado de homologacion CE ha sido
emitido por el Organismo de certificacion 0194.
Para conocer la direccion, consulte el reverso
de las instrucciones de uso.



@ Eemaleviidud filtrihoidik SR 905

1. Uldine teave

2. Osad

3. Kasutamine

4. Hooldamine

5. Tehnilised andmed
6. Simbolite selgitus
7. Heakskiidud

1. Uldine teave

SR 905 on eemaleviidud filtrihoidik,
mis kuulub koos poolmaski SR 900 ja
hingamisvoolikuga SR 951 voi SR 952
Sundstromi respiraatoritega varustatud
hingamissiisteemide kaitseseadmete hulka,
mis vastavad standardile EN 12083.

Enne kasutamist tutvuge hoolikalt nii
ké&esoleva kasutusjuhendi kui ka poolmaski,
hingamisvooliku ja filtrite kasutusjuhenditega.
See eemaleviidud filtrihoidik tuleb varustada
filtriga (s). Sissehingatav 6hk voolab labi filtri ja
hingamisvooliku poolmaski.

Respiraatori kasutamine peab olema osa
hingamisteede kaitseprogrammist. Néuandeid
leiate standarditest EN 529:2005 ja AS/NZS
1715:2009. Nendes standardites sisalduvad
nouanded toovad esile hingamisteede
kaitsevahendite programmi tahtsaid punkte,
kuid ei asenda riiklikke ega kohalikke
digusnorme.

Kui te ei ole kindel dige seadme valikus ja
selle hooldamises, pddrduge tddandja voi
muugiesindaja poole. Samuti voite pdérduda
Sundstrom Safety AB tehnikaosakonna poole.

1.1 Kasutamine

SR905 onette ndhtud kasutamiseks samas
keskkonnas, kus Sundstromi poolmask
SR 900. Eeliseks on asjaolu, et filtriosa on
naose eemale viidud. See annab kasutajale
suurema likumisvabaduse, kaalub véhem
ja poolmaski suurus on vaiksem, mis
voimaldab selle kandmist visiiri all.

SR905sobivadfiltridonsamadheakskiidetud
filtri Sundstromi filtrisortimendist, mida
kasutatakse poolmaskiga SR 900.
Naomask

SR 905 kasutatakse koos poolmaskiga SR
900. Poolmask tuleb eraldi osta.

Hingamisvoolik

SR 905 kasutatakse koos hingamisvoolikuga
SR 951 voi SR 952. Hingamisvoolik tuleb
eraldi osta.

Vookinnitus

Vookinnitus paigaldatakse kasutaja enda
voodle. Teised vodvariandid on saadaval
lisavarustusena, vt osa 2.2 Lisavarustus/
varuosad.

Filter
Vt 2.3 Filter.

1.2 Hoiatused/piirangud
Eemaleviidud filtrihoidikut tohib kasutada
ainult koos ndomaskiga, millel on Uks voi
rohkem sissehingamisklappi.

Arge kasutage varustust keskkonnas,

e misonelulejatervisele vahetult ohtlik (IDLH);

e kus Umbritsev 6hk on hapnikuga rikastatud
voieisisaldatavaparases koguses hapnikku;

e Kkus esinevad tundmatud saasteained.

Arge kasutage varustust,

e Kkuite ei suudamaski proovimise ajal tihedalt
pahe sobitada. Arvestage, et habemekasy,
armid voi teistsugused flusilised tunnused
voivad segada respiraatori korralikku
sobitamist;

® Kkuipuudub hoiatusteave saasteainete kohta.

Katkestage t66 otsekohe,

e kui hingamine on raskendatud;

e kui tunnete peapddritust, iiveldust voi mis
tahes teistsugust margatavat fiusilist moju;

e Kkui tunnete saasteainete 10hna voi maitset.

Eriti ettevaatlik tuleb olla seadme kasutamisel
plahvatusohtlikus keskkonnas.

2.1 Tarnekomplekti kontrollimine
Kontrollige, et vahendikomplekt oleks téielikult
vastavuses pakkelehega ja kahjustamata.

Pakkeleht

Joonis 1

1. Eemaleviidud filtrihoidik
2. Vookinnitus

3. Puhastuslapp

4. Kasutusjuhend
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2.2 Lisavarustus / varuosad

Joonis 2
Toode Tellimis
number
1. Eemaleviidud filtrihoidik TO1-3002
2. VBokinnitus R01-3028
3. PolUestervod TO1-3005
4. Nahkvdo R01-3006
4. Nahkvoo, suur TO1-3006
5. Poolmask SR 900 S HO01-3012
5. Poolmask SR 900 M HO01-3112
5. Poolmask SR 900 L HO01-3212
6. Voolik SR 951 T01-3003
7. Topeltvoolik SR 952 RO1-3009
2.3 Filter

Filtri tiUpe saab eristada filtri varvimargistuse
alusel. VtKasutusjuhendfiltritele. Pange tahele,
et osakeste filter kaitseb ainult osakeste eest
ning gaasifilter kaitseb ainult gaaside/aurude
eest. Kombineeritud filter kaitseb nii gaaside/
aurude kui ka osakeste eest.

Toode Tellimis
number
* P3R, SR 510 osakeste filter H02-1312
e A1, SR 217 gaasifilter H02-2512
e A2, SR 218 gaasifilter H02-2012
* AX, SR 298 gaasifilter H02-2412
e ABE1, SR 315 gaasifilter H02-3212
* ABE2, SR 294 gaasifilter H02-3312
e K1, SR 316 gaasifilter H02-4212
o K2, SR 295 gaasifilter H02-4312
* ABEKT1, SR 297 gaasifilter H02-5312
¢ ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2,
kombineeritud filter H02-6512

3.1 Kokkupanek

o V6tke filtrihoidik poolmaski SR 900 kuljest
dra. Joonis 3.

e Eemaldage filtrihoidikult sissehingamiskile.
Joonis 4. Hoidke kile edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Paigaldage filter filtrihoidikusse

e Veenduge, et olete valinud oige filtri. Vt
Kasutusjuhend filtritele.

e Veenduge, et viimane kasutuskuupdev ei
ole modddunud. Viimane kasutuskuupaev
on kehtiv juhul, kui filtri pakend on avamata.

32

o Filtrit filtrihoidikule paigaldades peavad filtri
nooled osutamafiltrinoidiku poole. Joonis 5.
e Kontrollige tahelepanelikult, et filtri kant
asubtaielikultfiltriservas paiknevas soones.
Joonised 6, 7.
Paigaldage eelffilter eelfiltri hoidikusse ja
vajutage see filtris oma kohale. Joonised
8jao.

Kui kasutate nii gaasifiltrit kui ka osakeste
filtrit, tuleb osakeste filter alati kinnitada
klopsatusega gaasifiltri kilge ja gaasifilter alati
paigaldada filtrihoidikusse. Seadke sérmed
filtrite vélisservadele ja suruge fitreid kokku,
kuni kuulete kldpsatust. Joonis 10.

Filtrite lahtivotmine

* Asetage mlnt osakeste filtri alumise &ére
ja gaasifiltri kuljele vormitud vaikese saki
vahele.

e Suruge tugevalt ning keerake munti, kuni
filtrid eralduvad. Joonis 11.

Eemaleviidud filtrihoidik SR 905

e Kinnitage v66 vookinnitusse. Joonis 12.

e Kinnitage SR 905 vookinnitusse. Kaks
voimalust. Joonised 13, 14.

e Kinnitage filtriga filtrihoidik SR 905 kulge.
Joonis 15.

3.2 Kasutamiseelne kontroll

e Kontrollige, et seade oleks Uhtne, Oigesti
kokku pandud ja téielikult puhastatud.

e Kontrollige koiki osi. Asendage kulunud,
katkised voi muude defektigega osad.
Joonis 16.

e Kontrollige, kas olete valinud 6ige filtri ja
see on korralikult paigaldatud. Joonis 16.

3.3 Pdheseadmine

e Pange SR 905 pahe ja reguleerige vo nii,
et eemaleviidud filtrihoidik on tugevalt, kuid
mugavalt kinnitatud v66 tagakdljele.
Uhendage hingamisvoolik poolmaskiga.
Joonis 17.

Pange poolmask pahe. Vt SR 900
kasutusjuhendit.

Kontrollige, et hingamisvoolik kulgeb piki
selga ega ole keerdunud. Joonis 18.

e Keerake v66d nii, et ulatute SR 905
voolikuthenduseni.

Kinnitage hingamisvoolik SR 905 kuilge.
Joonis 19.

* Tehke tihedustest vastavalt osale 3.4.



o Keerake vo0tagasi, niiet SR905onteie selja
taga. Vooliku SR 951 korral vt joonist 20.
Vooliku SR 952 korral vt joonist 21.

3.4 Tihedustest

o Katke peopesaga kergelt eelffiltri hoidikus
asuv ava, et mask hermeetiliseks muuta.

* Hingake stigavalt sisse ja hoidke 5 sekundit
hinge kinni. Kui mask on tihedalt ndos, siis
lilbub see vastu nagu. Joonis 22.

Kui tuvastatakse leke:

* kontrollige, kas kiled on kahjustamata,

* kontrollige, kas O-rénga(ste)ga tihendus ja
tihendiga kinnituskoht on kahjustamata ja
korralikult kokku pandud,

* veenduge, et voolik ei ole keerdunud.

3.5 Varustuse eemaldamine

Varustust ei tohi enne eemaldada, kui olete
ohtlikust alast turvalises kauguses.

Keerake vood nii, et ulatute SR 905
voolikuthenduseni.

Votke hingamisvoolik SR 905 kuljest lahti.
Joonis 23.

Votke poolmask koos hingamisvoolikuga
ara. Vt SR 900 kasutusjuhendit.

Vétke voo6 koos SR 905 &ra.

4. Hooldamine

4.1 Puhastamine

* Eemaldage filtrihoidik ja filter.

Puhastage SR 905 ja koiki osi Sundstromi

puhastuslappidega SR 5226. Kui SR 905

on vaga maardunud, kasutage sooja

(kuni +40 °C) véikese kontsentratsiooniga

seebilahustjapehmet harja. Parast pesemist

loputage puhta veega ja laske kuivada

toatemperatuuril.

Uurige koiki osi pohjalikult ning asendage

need vajaduse korral uutega. Olulisimad

detailid on kiled ja Uhendused/kinnitused,

mille kontaktpinnad peavad olema puhtad

ja kahjustusteta.

e Jatke varustus kuivama ning hiliem pange
uuesti kokku.

MARKUS! Kunagi ei tohi puhastamiseks

kasutada lahusteid.

4.2 Hoidmine

Parim véimalus hoida SR 905 koos seadmetega
SR900jaSR951/952 on Sundstrémihoiukarbis
SR 230. Valtige selle sattumist otsese
paikesevalguse katte voi teiste soojusallikate
mojualasse.

4.3 Hoolduskava
Soovitatavad miinimumnoéuded hooldamiseks,
mis tagavad alati tddkorras varustuse.

Enne
kasutamist

Visuaalne

kontroll O

Puhasta-

mine ©

Tihendi °

vahetamine

4.4 Osade vahetamine

Kasutage ainult Sundstrémi originaalvaruosi.
Seadme modifitseerimine on keelatud. Teiste
tarnijate osae kasutaminetihistab tootele omis-
tatud heakskiidud.

Filtri, filtrihoidiku, tihendi ja kile vahetamiseks
vt SR 900 kasutusjuhendit.

5. Tehnilised andmed

Materjalid
PC/ABS

Kolblikkusaeg
SR 905 kolblikkusaeg on viis aastat alates
valmistamiskuupéevast, vt kuupaevakellasid.

Temperatuurivahemik
e Hoiutingimused. Joonis 24.
e Kasutustingimused. Joonis 25.
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6. Sumbolite selgitus
D:i] Vaadake kasutusjuhendit

Kuupéevakellad, aasta ja kuu

C€ CE kinnitus INSPEC Certification
0194 Ltd. poolt

<x% RH  Suhteline niiskus

H* *+XX°C Temperatuurivahemik

-XX°C

SXX+XX< Materjali margistus

7. Heakskiidud

CE/EN

SR 905 vastab koos SR 900 ja SR 951/SR 952
standardile EN 12083.

EU tutbikinnituse sertifikaadi on valjastanud

téendamisasutus 0194. Aadressi leiate kasu-
tusjuhendi tagakaanelt.
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@ Etdsuodatinpidike SR 905

1. Yleista

2. Osat

3. Kaytto

4. Huolto

5. Tekniset tiedot

6. Merkkien selitykset
7. Hyvaksynnat

1. Yleista

SR SR 905 on etasuodatinpidike, jokayhdessa
puolinaamarin SR900 jahengitysletkun SR951
tai SR 952 kanssa muodostaa Sundstrémin
hengityssuojaimen, joka on standardin EN
120883 vaatimusten mukainen.

Ennenkayttda sekatahankayttdohjeeseenetta
puolinaamarin, hengitysletkun ja suodattimien
kayttdohjeisiin pitéa tutustua huolellisesti.
Etasuodatinpidike varustetaan suodattimella
(suodattimilla). llma hengitetdan suodattimen
ja hengitysletkun kautta puolinaamariin.
Hengityssuojaimenkaytté onainamaéaritettéava
hengityksensuojausohjelmassa. Ohjeita
on standardissa SFS-EN 529:2005 tai AS/
NZS 17156:2009. Standardissa olevat ohjeet
korostavat hengityksensuojausohjelman
tarkeita osa-alueita, mutta ne eivat kuitenkaan
korvaa kansallisia ja paikallisia maarayksia.
Jos haluat lisatietoja varusteiden valinnasta
tai huollosta, ota yhteyttd esimieheesi tai
jalleenmyyjaan. Voit myds ottaa yhteytta
Sundstrom Safety AB:n tekniseen tukeen.

1.1 Kayttéalueet

SR 905 on tarkoitettu kaytettavaksi
samassa ympadristdssa kuin Sundstrémin
puolinaamari SR 900. Etuna on, etta
suodatinosa on irrallaan kasvoista.
Tama antaa enemman liikkumavapautta
ja vdhemman painoa ja mahdollistaa
puolinaamarin pienemman koon, minka
ansiosta sita voi kayttaa visiirien alla.

SR 905:n kanssa kaytettavat suodattimet
ovat samoja hyvéksyttyja suodattimia
Sundstrémin suodatinvalikoimasta, joita
kaytetédan yhdessé puolinaamarin SR 900
kanssa.

Kasvo-osa

SR905:takaytetaanyhdessé puolinaamariin
SR 900 kanssa. Kasvo-osa ostetaan
erikseen.

Hengitysletku
SR905:takaytetdényhdessahengitysletkun
SR 951 tai SR 952 kanssa. Hengitysletku
ostetaan erikseen.

Vyékiinnitys

Vyokiinnitys asennetaan kayttdjan omaan
vyohoén Muita vydvaihtoehtoja on saavilla
lisdvarusteina. Katso 2.2 Lisavarusteet/
varaosat.

Suodatin
Katso 2.3 Suodatin.

1.2 Varoitukset/rajoitukset

Etasuodatinpidiketta saa kayttaa vain
yhdessa sellaisen kasvo-osan, jossa on yksi
tai useampi hengitysventtiili, kanssa.

Al kayta laitetta

e valittdmasti hengelle tai terveydelle
vaarallisissa (IDLH) ymparistdissa

* ymparistdissa, joissa ympardiva iima on
happirikastettua tai sen happipitoisuus ei
ole normaali.

e ympéristoissa, joiden saasteita ei tunneta.

Ala kayta laitetta,

e jos naamaria ei saada tiiviiksi
sovituskokeessa. Huomaa, etta parta, arvet
tai muut fyysiset kasvonpiirteet saattavat
estdd hengityssuojaimen asianmukaisen
sovittumisen paikalleen

¢ jos epapuhtauksista ei ole varoitustietoja.

Lopeta tyoskentely valittomasti,

e jos hengittdminen tuntuu vaikealta.

® jostunnethuimausta, pahoinvointia taimuita
havaittavia fysikaalisia vaikutuksia.

¢ jos tunnet epapuhtauksien hajua tai makua.

Laitettapitadkayttéavarovastirdjahdysherkassa
iimassa.

2.1 Toimitustarkastus

Tarkista, ettd varuste on pakkausluettelon
mukaan taydellinen ja vahingoittumaton.

Pakkausluettelo

Kuva 1

1. Etésuodatinpidike

2. VyokKiinnitys

3. Puhdistuspyyhe

4. Kayttdohje 35



2.2 Lisévarusteet / varaosat

Kuva 2.
Osa Tilaus
numero

1. Etédsuodatinpidike TO1-3002
2. Vyokiinnitys R01-3028
3. Polyesterivyd TO1-3005
4. Nahkahihna R0O1-3006
4. Nahkahihna, suuri TO1-3006
5. Puolinaamari SR 900 S HO01-3012
5. Puolinaamari SR 900 M HO1-3112
5. Puolinaamari SR 900 L HO1-3212
6. Letku SR 951 T01-3003
7. Kaksoisletku SR 952 RO1-3009

2.3 Suodatin

Voit tunnistaa suodatintyypin suodattimen
varikoodin perusteella. Katso suodattimien
kdyttéohje. Huomaa, etta hiukkassuodatin
suojaa ainoastaan hiukkasilta ja
kaasusuodatin ainoastaan kaasuilta/hdyryilta.
Yhdistelmasuodatin suojaa sekd kaasuilta/
hoyryilté etta hiukkasilta.

Tilaus
numero
® Hiukkassuodatin P3 R, SR 510 H02-1312
e Kaasusuodatin A1, SR 217 H02-2512
e Kaasusuodatin A2, SR218  H02-2012
e Kaasusuodatin AX, SR 298 H02-2412
e Kaasusuodatin ABE1, SR 315 H02-3212
L]
L]
L]

Osa

Kaasusuodatin ABE2, SR 294 H02-3312
Kaasusuodatin K1, SR 316
Kaasusuodatin K2, SR 295
Kaasusuodatin

H02-4212
H02-4312

ABEK1, SR 297 H02-5312
¢ Yhdistelmasuodatin
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2  H02-6512

3.1 Kokoaminen

e |rrota suodatinpidike puolinaamarista SR
900. Kuva 3.

¢ Irrota siséénhengityskalvo
suodatinpidikkeesta. Kuva 4. Saasta kalvo
mydhempaa kayttoa varten.

Asenna suodatin suodatinpidikkeeseen
o Tarkista, ettdoletvalinnutoikeansuodattimen.
Katso suodattimien kéyttéohje.

36

e Tarkista, ettd suodattimen sailytysaika
ole ylittynyt. Sailytysaika on voimassa
edellyttden, ettd suodattimen pakkausta
ei ole avattu.

e Asenna suodatin suodatinpidikkeeseen

siten, ettd suodattimessa olevat nuolet

osoittavat suodatinpidiketté kohti. Kuva 5.

Tarkista huolellisesti, ettd suodattimen

reuna on kauttaaltaan suodatinkannan

sisapuolisessa urassa. Kuvat 6, 7.

e |aita esisuodatin esisuodattimen
pidikkeeseenjapainasekiinnisuodattimeen.
Kuvat 8, 9.

Kun kaytetdan sekd kaasu- etta
hiukkassuodatinta, hiukkassuodatin
kiinnitetddn aina kaasusuodattimeen
ja kaasusuodatin asennetaan aina
suodatinpidikkeeseen. Paina suodattimia
yhteen pitden sormia niiden ulkoreunojen
ymparilla, kunnes kuulet napsahduksen.
Kuva 10.

Suodattimien erottaminen

o Laijtakolikkohiukkassuodattimenalareunan
jakaasusuodattimen sivussaolevan pienen
kielen valiin.

e Painajakierrakolikkoa, kunnes suodattimet
irtoavat toisistaan. Kuva 11.

Etasuodatinpidike SR 905

e Aseta vy vyokiinnittimeen. Kuva 12.

e Aseta SR 905 vyokiinnittimeen. Kaksi
vaihtoehtoa. Kuvat 13 ja 14.

* Aseta suodatinpidike suodattimen kanssa
SR 905:een. Kuva 15.

3.2 Tarkastus ennen kayttéa

e Tarkista, etta yksikkd on taydellinen, oikein
koottu ja kauttaaltaan puhdas.

e Tarkista kaikki osat. Vaihda kuluneet,
rikkinéiset taimuuten vialliset osat. Kuva 16.

o Tarkista, ettdoletvalinnutoikeansuodattimen
ja se on asennettu oikein. Kuva 16.

3.3 Suojavarusteen pukeminen

e Pue SR 905 ja sdada hihnaa niin, etta
etésuodatinpidike on tukevastijamukavasti
takana vyotarolla.

e Asetahengitysletku puolinaamariin. Kuva 17.

Pue puolinaamari paallesi. Katso SR 900

-kdyttéohje.

e Varmista, ettéd hengitysletku kulkee selan
takana suorassa eika kierteelld. Kuva 18.

o Kierrd vyota vyotarolla niin, etta yletat SR



905:n letkuliitantaan.

* Aseta hengitysletku SR 905:een. Kuva 19.

e Suorita kohdan 3.4 mukainen tiiviyden
tarkistus.

o Kierrdvy6takaisinniin, ettd SR905 on selkaa
vasten vyotarolla. Letkun SR 951 kanssa,
katso kuva 20. Letkun SR 952 kanssa,
katso kuva 21.

3.4 Tiiviyden tarkistus

e Aseta kdmmen kevyesti ja tiiviisti
esisuodatinpidikkeen reian paalle.

* Hengitéa syvaan ja pidattele henkeésinoin 5
s.Josnaamariontiivis, se painautuu kasvoja
vasten Kuva 22.

Jos vuotoa havaitaan:

® tarkista, ettd kalvot eivat ole vahingoittuneet.

® tarkista, ettd kytkentd o-renkaisiin ja kiinnitys
tiivisteen kanssa on vahingoittumatonjatiivis.

e tarkista, ettd letku ei ole mutkalla.

3.5 Suojavarusteen riisuminen

Ala riisu varustetta, ennen kuin olet poistunut
vaaralliselta alueelta.

o Kierra vyota vyotarolla niin, etta yletdt SR
905:n letkuliitantaan.

Irrota hengitysletku SR 905:sta. Kuva 23.
Riisu puolinaamari yhdessa hengitysletkun
kanssa. Katso SR 900 -kayttéohje.

Riisu vy6 yhdessa SR 905:n kanssa.

4.1 Puhdistaminen

Irrota suodatinpidike ja suodatin.

Puhdista SR 905 ja kaikki osat Sundstro-
min puhdistuspyyhkeilld SR 5226. Jos SR
905 on vaikeasti likaantunut, kaytetaan
lamminta (enintaan +40 °C) saippualiuosta
ja pehmeaé harjaa, huuhdellaan puhtaalla
vedelld ja annetaan kuivua itsestaan
huoneenldmmdssa

Tarkasta kaikki osat ja tarvittaessa vaihda
uusiin. Tarkeita alueita ovat kalvot ja
kytkennat/litdnnat, joiden tulee olla puhtaita
ja pinnoiltaan vahingoittumattomia.

e Jatavaruste kuivumaan, jonkajalkeenkokoa

se.
HUOMIO! Ala kayta liuottimia puhdistamiseen.

4.2 Sailyttdminen

Paras tapa SR 905:n sailyttamiseen yhdessa
SR 900:n ja SR 951:n/952:n kanssa on pitaa
sitd Sundstrémin séilytyslaatikossa SR 230.
Pida se poissa suoran auringonvalon tai muun
lAmmonlahteen vaikutuspiiristé.

4.3 Huollon tarve
Suositellut minimivaatimukset huoltorutiineille
varusteen pitamiseksi varmasti

toimintakunnossa.

Joka
vuosI

Visuaalinen

tarkastus O

Puhdistami-

nen ©

Vaihda °

tiiviste

4.4 Vaihto-osat

Kéytd ainoastaan Sundstrémin alkuperéiso-
sia. Ala tee varusteisiin muutoksia. Muiden
toimittajien osien kéyttd vaarantaa tuotteen
hyvaksyntdjen voimassaolon.

Katso suodattimen, suodatinpidakkeen,
tiivisteen ja kalvon vaihtamisesta SR 900
-kdyttéohje.

5. Tekniset tiedot

Materiaalit
PC/ABS

Sailytysaika

SR 905:n sailytysaika on viisi vuotta
valmistuspéivasta laskien. Katso
paivamaéaarakelloja.

Lampétilat
e Sailytys. Kuva 24.
o Kayttd. Kuva 25.
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6. Merkkien selitykset
D:i] Katso kayttdohje

Paivamaéaarakellot, vuosi ja
kuukausi

C€ CE-hyvaksynta, INSPEC Certifi-
0194 cation Ltd.

<x% RH  Suhteellinen kosteus

H* *XX°C|_ampotilat

-XX°C—]
SXX+XX< Materiaali

7. Hyvaksynnat

CE/EN

SR 905 yhdessa SR 900:n ja SR 951:n/SR
952:n kanssa on hyvéaksytty standardin EN
12083 mukaisesti.

EC-tyyppihyvéksynnan on myontanyt tarkas-

tuslaitos 0194. Katso osoite kayttdohjeiden
kaantépuolelta.
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@ Support de filtre distant SR 905

1. Informations générales

2. Eléments

3. Utilisation

4. Entretien

5. Caractéristiques techniques
6. Signification des symboles
7. Homologations

1. Informations générales

Le SR 905 est un support de filtre distant qui,
en combinaison avec le demi-masque SR 900
et le flexible d’alimentation en air SR 951 ou
SR 952, est inclus dans les équipements de
protection respiratoire a ventilation Sundstréom
conformes a la norme EN 12083.

Avant toute utilisation, le présent mode
d’emploi et celui du demi-masque, du flexible
d’alimentation en air et des filtres doivent étre
soigneusement étudiés.

Le support de filtre distant doit étre équipé de
filtre(s). Lair pénétre dans le filtre et le flexible
d’alimentation en air pour arriver jusqu’au
masque.

Lutilisation d’unrespirateur doit faire partied’un
programme de protection respiratoire. Pouren
savoir plus, consultez la norme EN 529:2005
ou AS/NZS 1715:2009. Les recommandations
formulées dans ces normes mettent en avant
les aspects fondamentaux d’'un programme
de protection respiratoire sans toutefois se
substituer aux réglementations nationales
ou locales.

En cas de doutes quant au choix ou au mode
d'entretien de I'’équipement de protection
respiratoire, demandez conseil a votre
responsable d’encadrement ou contactez
le point de vente de cet équipement. Il est
également possible de s’adresser directement
au service technique de Sundstrém Safety AB.

1.1 Domaines d’applications

Le SR 905 est congu pour étre utilisé dans
les mémes environnements qu’un demi-
masque SR 900 de Sundstrém. L'avantage
est que le filtre a charbon est éloigné du
visage. Cela vous confere une plus grande
liberté de mouvementet plus delégereté. De
plus, lataille dudemi-masque est réduite, ce
quivous permetdel'utiliser sous une visiere.

Les filtres du SR 905 sont les mémes
filtres homologués que ceux de la gamme
de filtres Sundstréom utilisés avec le demi-
masque SR 900.

Piéce faciale

Le SR 905 est utilisé avec le demi-
masque SR 900. La piéce faciale s'achete
séparément.

Flexible d’alimentation en air

Le SR 905 est utilisé avec un flexible
d’alimentation en air SR 951 ou SR 952.
Le flexible d'alimentation en air s'achete
séparément.

Fixation pour ceinture

La fixation pour ceinture s’installe sur la
ceinture des utilisateurs. D’autres options
de ceinture sont disponibles en tant
gu’accessoires, voir 2.2 Accessoires/pieces
de rechange.

Filtre
Voir 2.3 Filtre.

1.2 Mises en garde/limitations
Un support de filtre distant doit étre
utilisé uniguement avec une piéce faciale
comprenant une ou plusieurs soupapes
inspiratoires.

N’utilisez pas I’équipement dans des

environnements

e présentant un danger immédiat pour la vie
ou la santé (IDLH).

e dans lesquels I'air ambiant est enrichi en
oxygene ou ne présente pas une teneur
normale en oxygene.

e dans lesquels les agents polluants sont
inconnus.

N’utilisez pas I'’équipement

® sivousn'arrivez pas aobtenir'étanchéité du
masque lors de I'essai d’adaptation. Sachez
que de la barbe, des cicatrices ou d’autres
caractéristiques physiques peuvent affecter
I’étanchéité du respirateur.

¢ sjaucune information d’avertissement n'est
disponible concernant les agents polluants.

Arrétez immédiatement le travail
* sivous éprouvez des difficultés a respirer.
® si vous ressentez des étourdissements,
éprouvez des nausées ou tout autre effet
physique notable.
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® si vous décelez une odeur ou un goUt
d’agent polluant.

Il convient d’étre prudent lorsque vous

utilisez I'équipement dans des atmospheres

explosives.

2. Eléments

2.1 Vérification du contenu de la
livraison

Contrdlez qu’il ne manque rien par rapport a
la liste de colisage et que tout est en bon état.

Liste du contenu de I’emballage
Fig. 1

1. Support de filtre distant

2. Plague pour ceinture

3. Serviette de nettoyage

4. Notice d'utilisation

2.2 Accessoires/piecesderechange

Fig. 2

Elément Référence
1. Support de filtre distant TO1-3002
2. Fixation pour ceinture R01-3028
3. Ceinture en polyester TO1-3005
4. Ceinture en cuir R01-3006
4. Ceinture en cuir, large TO1-3006
5. Demi-masque SR 900 S HO1-3012
5. Demi-masque SR 900 M HO01-3112
5. Demi-masque SR 900 L HO1-3212
6. Flexible SR 951 T01-3003
7. Flexible jumelé SR 952 R01-3009

2.3 Filtre

Vous pouvez identifier le type de filtre d’apres
le code couleur sur le filtre. Référez-vous au
mode d’emploi des filtres. Sachez qu’un filtre
aparticules protege uniquementdes particules
et qu'unfiltre a gaz protege uniquement contre
lesgazetlesvapeurs. Lefiltre combiné protege
contre les gaz, les vapeurs et les particules.

Elément Référence
o Filtre a particules

P3 R, SR 510 H02-1312
e Filtre a gaz A1, SR 217 H02-2512
e Filtre a gaz A2, SR 218 H02-2012
e Filtre a gaz AX, SR 298 H02-2412
¢ Filtre 8 gaz ABET1, SR 315 H02-3212
e Filtre a gaz ABE2, SR 294 H02-3312
e Filtre a gaz K1, SR 316 H02-4212
e Filtre a gaz K2, SR 295 H02-4312
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e Filtre a gaz ABEK1, SR297  H02-5312

e Filtre combiné
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2

3. Utilisation

3.1 Montage

H02-6512

e Détachez le support de filtre distant du
demi-masque SR 900. Fig. 3.

e Retirez la membrane d’inspiration du
supportdefiltre. Fig. 4. Gardezlamembrane
pour une utilisation ultérieure.

Placez le filtre dans le support de filtre
e Contrélez que vous avez sélectionné le
bon filtre. Référez-vous au mode d’emploi
des filtres.

Veérifiez que la durée de conservation n’est
pas dépassée. La date de péremption est
valable a condition que I'emballage du filtre
ne soit pas ouvert.
Montezlefiltre surle support defiltre de sorte
que les fleches tracées sur le filtre soient
tournées vers le support du filtre. Fig. 5.
Vérifiez avec soin que le bord du filtre est
positionné dans la cannelure intérieure de
la monture du filtre sur tout son pourtour.
Fig. 6, 7.

Installez le préfiltre surle support de préfiltre
et appuyez pour le mettre en place sur le
filtre. Fig. 8, 9.

Lorsque vous utilisez un filtre a gaz et un filtre
a particules, le filtre a particules doit toujours
étre enclenché sur le filtre a gaz et le filtre a
gaz doit toujours étre inséré dans le support
defiltre. Pressez simultanément lesfiltres avec
vos doigts placés sur les bords extérieurs des
filtres, jusqu'a entendre un clic. Fig. 10.

Séparer les filtres

* Placez une piece de monnaie entre la levre
inférieure dufiltre aparticulesetle petitonglet
moulé sur le coté du filtre a gaz.

e Appuyez fermement et tournez la piece
jusqu'ace quelesfiltres se séparent. Fig. 11.

Support de filtre distant SR 905

e Assemblez la ceinture et la fixation de la
ceinture. Fig. 12.

Assemblez le SR 905 et la fixation de la
ceinture. Deux possibilités. Fig 13, 14.
Assemblez le support de filtre garni d'un
filtre et le SR 905. Fig. 15.



3.2 Controle avant utilisation
Vérifiezquel'unité estcompléte, correctement
assemblée et soigneusement nettoyée.
Vérifiez tous les éléments. Remplacez-les
en cas d’usure, de piece cassée ou de tout
autre défaut. Fig. 16.

Vérifiez que vous avez sélectionné le bonfiltre
et qu'il a été correctement installé. Fig. 16.

3.3 Mise en place de I'équipement

e Mettez en place le SR 905 et ajustez la
ceinture de sorte que le support de filtre
distant soit fermement et confortablement
fixé au bas du dos.

Assemblez le flexible d’alimentation en air
au demi-masque. Fig. 17.

Mettez le demi-masque. Référez-vous a la

notice d'utilisation du SR 900.

Veérifiez que le flexible d’alimentation en air
descend le long du dos et n'est pas vrillé.
Fig. 18.

Tournez la ceinture autour de votre taille afin
de pouvoir atteindre le raccord de flexible
sur le SR 905.

Assemblez le flexible d’alimentation en air et
le SR 9065. Fig. 19.

Procédez a un contrdle d’étanchéité
conformément a la section 3.4.

Tournez I'arriere de la ceinture de fagon a
ce que le SR 905 soit placé au bas de votre
dos. Avec flexible SR 951, voir fig. 20. Avec
flexible SR 952, voir fig. 21

3.4 Controble d’étanchéité

Pressez légerement la paume de la main
sur le trou du porte-préfiltre afin de créer
I'étanchéité.

Inspirez profondément et bloquez votre
respiration pendant 5 senviron. Silemasque
est étanche, il sera comprimé contre votre
visage. Fig. 22.

En cas de détection de fuite :

e vérifiez que la membrane n’est pas
endommagée.

* vérifiez que le raccord entre le(s) joint(s)
torique(s) et la fixation avec joint nest pas
endommagéetqu'ilest parfaitement adapté.

* vérifiez que le tuyau n’est pas tordu.

3.5 Retrait de I'’équipement

Attendez d’avoir quitté la zone dangereuse

avant de retirer I'équipement.

e Tournez la ceinture autour de votre taille afin
de pouvoir atteindre le raccord de tuyau sur
le SR 905.

e Libérez le flexible d’alimentation en air du
SR 905. Fig. 28.

e Retirez le demi-masque et le flexible
d’alimentationen air. Référez-vous alanotice
d'utilisation du SR 900.

e Retirez la ceinture avec le SR 905.

4. Entretien

4.1 Nettoyage

e Retirez le support de filtre et le filtre.
Nettoyez le SR 905 et tous les éléments a
I'aide de serviettes de nettoyage SR 5226
Sundstrém. En cas d’encrassement plus
important du SR 905, utilisez une solution
savonneuse chaude (+40 °C maximum) et
unebrosse douce, rincezensuiteal’eau claire
et laissez sécher a I'air libre a température
ambiante.

Inspectez toutesles pieces etremplacez-les
le cas échéant. Les éléments critiques que
sontlesmembranesetlesraccords/fixations
doivent présenter des surfaces de contact
propres et intactes.

Laissez sécher I'équipement avant de le
remonter.

REMARQUE : n'utilisez jamais de solvants
pour le nettoyage.

4.2 Stockage

La meilleure fagon de stocker le SR 905 avec
le SR 900 et le SR 951/952 est de les ranger
dans I'étui de rangement Sundstrém SR 230.
Tenez-le éloigné de la lumiere directe du soleil
ou de toute autre source de chaleur.
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4.3 Schéma d’entretien

Exigences minimales relatives aux routines de
maintenance permettant a l'utilisateur d’étre
assuré d’avoir en permanence un équipement
en état de fonctionnement.

Une
fois par
an

Avant Apres

utilisation

utilisation

Controle
visuel

Nettoyage ()

Rempla-
cement

du joint
d'étanchéité

4.4 Remplacement de pieces

Utilisez exclusivement des pieces Sundstrom
d’origine. N’apportez aucune modification a
'équipement. Lutilisation de pieces d’autres
fournisseurs compromettrales homologations
accordées au produit.

Pour changer lefiltre, le support defiltre, le joint
d’étanchéité et la membrane, référez-vous au
mode d’emploi du SR 900.

5. Caractéristiques techniques

Matériaux
PC/ABS

Durée de conservation

Le SR 905 peut étre stocké pendant 5 ans a
compter de la date de fabrication, référez-vous
aux dates gravées.

Plage de température
¢ Condition de stockage. Fig. 24.
e Conditions d'utilisation. Fig. 25.

6. Signification des symboles
D:i] Voir la notice d'utilisation

Date gravée, année et mois

Label approbation CE (INSPEC

og 54 Certification Ltd)

<XX%| RH

— +XX°C <
_XXQ&H Plage de température

Humidité relative

SXX+XX< Désignation du matériel

7. Homologations

CE/EN

Le SR 905 ainsi que le SR 900 et le SR 951/
SE 952 sont conformes a la norme EN 12083.

Le certificat d’homologation de type CE a
été délivré par I'organe de controle N° 0194.
L'adresse figure au verso du mode d’emploi.
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3. Hasznalat
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6. A szimbdlumok magyarazata
7. Teljesitett el6irasok

1. Altalanos tudnivalok

AzSR905 tavoliszlrstartd az SRO00félalarccal
ésazSR951 vagy SR9521égzécsévelegylittaz
EN 12083 szabvanynak megfelelé Sundstrom
légzésveédd eszkdzrendszerek részét képezi.
A hasznadlata el6tt figyelmesen el kell olvasni a
jelen haszndlati utasitast, valamint a félalarc,
alégzocsé és a szlirk haszndlati utasitasat.
Atavoli szlir6tartéba szliré(ke)t kell helyezni. A
belélegzett levegd a szUirén és a légzécsdvon
keresztul jut a félalarcba.

A légzbékésziuléket mindig légzésvédelmi
program részeként kell haszndlni. Tovabbi
tudnivalokkal az EN 529:2005 vagy az AS/
NZS 1715:2009 szabvany szolgal. Az ezekben
a szabvanyokban foglalt iranymutatas ravilagit
a légzésvédbeszkdz-programok fontos
szempontjaira, de nem helyettesiti a nemzeti
vagy helyi el6irasokat.

Ha bizonytalan az eszkoz kivélasztasaval
vagy apoldsaval kapcsolatban, érdeklédjon
a munkafeligyelénél vagy az értékesitési
helyen. A Sundstrom Safety AB technikai
szolgdltatasi osztalya ugyancsak készséggel
nyujt felvildagositast.

1.1. Alkalmazasok

A Sundstréom SR 900 félalarccal azonos
kornyezetben haszndlhatd SR 905 elénye,
hogy a szlrérész tavolabb kerll az arctdl.
Ezzel nagyobb mozgasi szabadsagot
biztosit, kisebb atdmege, és mivel afélalarc
mérete kisebb lesz, szemiveg alatt is
hasznalhato.

Az SR 905 tavoli szlir6tartéval az SR 900
félalarchoz jovahagyott Sundstrom sz(irék
hasznalhatok.

Fejrész

Az SR 905 tavoli szlrétarté az SR 900
félalarccal hasznalhaté. A fejrész kulon
vasarolhatd meg.

SR 905 tavoli sziirotarto

Légzbcs6

Az SR 905 tavoli sz(irétartd az SR 951 vagy
SR9521égzécsével hasznalhatd. Alégzécsé
kulon vasarolhaté meg.

Szijlemez

A szijlemez a felhasznald sajat szijara
erdsitheté. Egyéb szijra vald opciok is
rendelkezésre dlinak tartozékként, lasd 2.2.
Tartozékok, poétalkatrészek.

Sziir6é
Lasd 2.3. Sziré.

1.2. Figyelmeztetések és
korlatozasok

Tavoli szlirétartét csak belégzészeleppel
rendelkezé fejrésszel szabad hasznalni.

Ne haszndlja az eszkézt a kdévetkez6
kornyezetl feltételek esetén:

e Eletet és egészséget kozvetlendl
veszélyeztet6 (IDLH) kdrnyezetben.
Haakdrnyezetilevegd oxigénnel dusitott vagy
nem rendelkezik normal oxigéntartalommal.
Ha a szennyez&anyagok ismeretlenek.

Ne hasznalja az eszkodzt:

® Ha a proba soran az dlarc nem illeszkedik
szorosan, hézagmentesen. Borosta, sebhely
vagy egyéb fizikaijellemzdék akadalyozhatjak
a légzokészilék szoros illeszkedését.

Ha nem 4&ll rendelkezésre figyelmezteté
informacié a szennyez6anyagokkal
kapcsolatban.

Azonnal dllitsa le a munkat:

* Ha légzési nehézséget tapasztal.

e Ha szédulést, hanyingert vagy barmilyen
egyéb észrevehetd fizikai hatast észlel.

¢ Haérziaszennyez6anyagok szagatvagy izét.

Robbandsveszélyes kornyezetben

korultekintéssel haszndlja az eszkdzt.

2. Alkatrészek

2.1. Atvételi ellendrzés

Ellenérizze a csomagjegyzék alapjan, hogy az
eszkdz hidnytalan és sérllésmentes-e.

Csomagolasi lista
1. dbra
1. Tavoli szlrétartd
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2. Szijlemez
3. Tisztitokendd
4. Haszndlati utasitas

2.2. Tartozékok, pétalkatrészek

2. dbra
Cikk Rendelési
szam

1. Tavoli szlirétartd TO1-3002
2. Szijlemez R01-3028
3. Poliészter szij TO1-3005
4. Bérszij R01-3006
4. Nagy bérszij TO1-3006
5. SR 900 S félalarc HO01-3012
5. SR 900 M félalarc HO1-3112
5. SR 900 L féldlarc HO01-3212
6. SR 951 légzécs6 T01-3003
7. SR 952 kett6s légzéesé R01-3009

2.3. Szlir6

A szlir6 tipusa a rajta lathatéd szinkdéd
alapjan hatarozhaté meg, lasd a szlirék
hasznalati utasitasat. Felhivjuk figyelmét, hogy
a részecskeszlir6 csak a részecskékkel, a
gazsz(rd pedig csak a gazokkal és g6zokkel
szemben nyujt védelmet. A kombinalt sz(iré
mind gdzok és gézék, mind részecskék
ellen véd.

Cikk Rendelési
szam
* SR 510 részecskesz(iré, P3 R H02-1312
e SR 217 gazszuro Al H02-2512
* SR 218 gazszlir6, A2 H02-2012
® SR 298 gazsz(irs, AX H02-2412
* SR 315 gazsz(iré, ABE1 H02-3212
® SR 294 gézsz(ir6, ABE2 H02-3312
* SR 316 gazsz(irs, Ki H02-4212
e SR295 gazszu 5, K2 H02-4312
* SR 297 gazsz(ir6, ABEK1 H02-5312
* SR 299-2 kombinalt sz(iré,
ABEK1-Hg-P3 R H02-6512

3. Hasznalat

3.1. Osszeszerelés

* \egye le a sz(ir6tartét az SR 900 féldlarcrol.
3. dbra.

e Tavolitsa el a belégz6membrant a
szlrétartobol. 4. abra. Orizze meg a
membrant késébbi hasznalatra.
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A sziir6 behelyezése a sziir6tartoba

e Ellendérizze, hogy a megfelel§ szUlirét
valasztotta-e ki, /asd a szlir6k hasznalati
utasitasat.

e Ellenérizze a lejarati datumot. A lejarati

datum csak akkor érvényes, ha a sz(ir6

csomagolasa bontatlan.

Helyezze be a szlrét a szlrétartéba ugy,

hogy a szlirén lathatd nyilak a tartd felé

mutassanak. 5. dbra.

e Gondosanellendrizze, hogy asz(iré pereme

minden(tt a sz(iré rogzitérészének belsé

bemélyedésébe illeszkedik-e. 6. és 7. dbra.

Helyezze azel6szlir6taz elészlrétartdba, és

pattintsabeahelyéreasz(irén. 8. s 9. dbra.

Ha gaz- és részecskesz(irét is hasznal, akkor
a részecskesz(rét mindig a gazszlrére
kell rogziteni, és azt igy kell behelyezni a
szlr6tartdba. Pattintsa 0ssze a két sz(ir6t ugy,
hogy ujjaival egymasba nyomja 6ket a kilsé
peremikon. 10. dbra.

A szlir6k szétvalasztasa

* |llesszen egy pénzérmét a részecskeszUrd
alsé pereme és agazszUré oldalan talalhatd
kisméret ful kozé.

¢ Erésennyomvaforditsaelapénzérmét, hogy
a szlir6k szétvaljanak. 11. dbra.

SR 905 tavoli szlirétarto

e F(izze at a szijat a szijlemezen. 12. dbra.

e Rogzitse az SR 905 tavoli szlrétartét a
szijlemezre. Eztkétféleképpenis megteheti.
13. és 14. dbra.

e Erdsitseaszlrovelellatott szlirbtartotaz SR
905 tavoli sz(irétartora. 15. dbra.

3.2. Hasznalat el6tti ellen6rzés

* Gy6z8djdn megrola, hogy azegységrélnem
hianyzik semmi, jol van dsszeszerelve, és
gondosan meg van tisztitva.

Ellenérizzen minden alkatrészt. A kopott,
sérultvagy egyéb okbdl hibas alkatrészeket
cserélje ki. 16. dbra.

Ellendrizze, hogy a megfeleld szlirdt
valasztotta-e ki, és jol helyezte-e be. 16.
abra.

3.3. Az eszkoz felhelyezése

* Vegye fel az SR 905 tavoli szlrétartét, és
dllitsa be a szijat ugy, hogy stabilan és
kényelmesen tartsa a tavoli szlir6tartét a
dereka hatuljan.



Erésitse fel a légzécsovet a féldlarcra. 17.
abra.

Vegye fel a féldlarcot, ldsd az SR 900
hasznalati utasitasat.

Fontos, hogy a hatan végighizodd légzéesé
ne legyen megtekeredve. 18. dbra.
Forgassa el a szijat a derekan, hogy
hozzaférjen az SR 905 csécsatlakozdjahoz.
Erésitse a légzécsdvet az SR 905 tavoli
szlrétartdhoz. 19. dbra.

Ellendrizze azilleszkedésta3.4. pontalapjan.
Forgassa vissza a szijat a derekan, hogy az
SR 905 hatulra kertljon. SR 951: lasd 20.
dbra. SR 952: lasd 21. abra.

3.4. Az illeszkedés ellenérzése

A tenyerével finoman, de tokéletesen fogja
be az elészlrétartd nyilasat.

Vegyen egy mély lélegzetet, és korulbeldl
5 méasodpercig ne fujja ki a levegét. Ha az
dlarcjolilleszkedik, akkor nekifog nyomadni
az arcanak. 22. dbra.

Ha szivargast észlel:

e Fllendrizze, hogy nem sérlltek-e a
membranok.

Ellenérizze, hogy sértetlen és jolilleszkedik-e
a csatlakozas a témitégydird(i)vel és a tartd a
témitéssel.

Ellendrizze, hogy nem tekeredett-e meg a

légzécesé.

3.5. Az eszkoz levétele

A védbeszkdzt ne vegye le, mig biztonsagos
tavolsagba nem kerll a veszélyes tertilettdl.

e Forgassa el a szijat a derekan, hogy
hozzaférjen az SR 905 csécsatlakozdjahoz.
Vdlassza le a légz6csdvet az SR 905 tavoli
szUrétartordl. 23. dbra.

Vegye le a féldlarcot a légzécsével egyUtt,
lasd az SR 900 hasznalati utasitasat.
Vegyeleaszijataz SR 905 tavoliszlrétartéval
egyUtt.

4. Karbantartas

4.1. Tisztitas

e Tavolitsa el a szlirétartot és a sz(rét.

e Tisztitsa meg az SR 905 tavoli szlirétartot
és minden alkarészt SR 5226 Sundstrém
tisztitokendével. Ha az SR 905 erésen
szennyezett, haszndljon meleg (legfeliebb
+40 °C-0s) enyhe szappanos oldatot és

lagy kefét, majd tiszta vizzel Oblitse le az
eszkozt, és hagyja szobahémérsékleten
megszaradni.
e Vizsgdljon meg minden alkatrészt, és
szlkség esetén cserélje ket ujra. A
membranok és a csatlakozasok, rogzitések
kritikus terlletek, amelyeknek tiszta és
sérllésmentes érintkezési felllettel kell
rendelkeznitk.
Hagyja megszaradni az eszkdzt, majd
szerelje 6ssze.
FONTOS!Nehaszndljonolddszertatisztitashoz.

4.2. Tarolas

Az SR 905 tarolaséra SR 900 félalarccal és
SR 951 vagy SR 952 légzdcsével egyltt az
SR 230 Sundstrém tarolédoboz biztositia a
legmegfelelébb megoldast Ovja az eszkozt a
kézvetlen napfénytdlés azegyéb héforrasoktol.

4.3. Karbantartasi terv

A karbantartasi eljarasra vonatkozé minimalis
kovetelmények teljesitésével biztositsa, hogy az
eszkdz mindig hasznalhato allapotban legyen.

Szemreve-

telezés

Tisztitas °

Tomitésc-
sere

4.4. Alkatrészcsere

Kizarélag eredeti Sundstrom alkatrészeket
hasznalijon. Ne mdédositsa az eszkdzt. Mas
gyartok alkatrészeinek haszndlata esetén az
eszkdz nem feltétlenll teljesiti a szlkséges
el6irasokat.

Sz(ir6, szlrétarto, tomités vagy membran
cseréjéhezldsdaz SR900 hasznalatiutasitasat.
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5. Miiszaki adatok 7. Teljesitett elGirasok

Anyagok CE/EN
PG/ABS Az SR 905 haszndlata SR 900 féldlarccal
Felhasznalhatésagi idtartam és SR 951 vagy SR 952 legzGesdvel egyitt

Az SR 905 felhasznalhatésagi idétartama engedélyezve van az EN 12083 szabvanynak
a gyartds datumatdl szamitott 5 év, lasd a megfelelGen.

datumijelzést.

Az EK-tipusjévahagyasi bizonyitvanyt a 0194.
szamutanusitd szervezetallitottaki. Aszervezet
cimét a hasznalati utasitds hatlapjan taldlja.

Hémérséklet-tartomany
e Tarolasi feltételek: 24. abra.
* Haszndlati feltételek: 25. dbra.

6. A szimbélumok magyarazat
D:i] Lapozza fel a haszndlati uta-
sitast.

Evet és hénapot megadd
datumijelzés

Ce INSPEC Certification Ltd. &ltal
0194 kidllitott CE-engedély

<xx% RH Relativ paratartalom

H7 *XX°C Hemérséklet-tartomany

-XX°C

SXX+XX< Anyagmegjellés
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@ Supporto per filtro remoto SR 905

1. Informazioni generali
2. Componenti

3. Uso

4. Manutenzione

5. Specifiche tecniche

6. Legenda dei simboli

7. Omologazioni

1. Informazioni generali

'SR 905 ¢ un supporto per filtro remoto che,
unitamente alla semimaschera SR 900 e al
flessibile di respirazione SR 951 o SR 952, fa
parte dei dispositivi di protezione respiratoria
Sundstrém, inconformitaallanormaEN 12083.
Primadell'uso, leggere attentamentele presenti
istruzioni e quelle relative alla semimaschera,
al flessibile di respirazione e ai filtri.
llsupporto perfiltroremoto & dotato diuno o piu
filtri. L'aria, inspirataattraversoilfiltro eil flessibile
di respirazione, entra nella semimaschera.
Un programma di protezione delle vie
respiratorie deve sempre prevedere I'uso di
un respiratore adeguato. Per indicazioni, fare
riferimento alle norme EN 529:2005 o0 AS/NZS
1715:2009. Tali norme forniscono informazioni
sugli aspetti pit importanti di un programma
di protezione delle vie respiratorie, ma non
sostituiscono le norme locali o nazionali.

In caso di dubbi riguardo alla scelta e alla
cura dell'attrezzatura, rivolgersi al proprio
supervisore sul lavoro o al rivenditore, oppure
contattare il reparto di Assistenza Tecnica di
Sundstrom Safety AB.

1.1 Campi di impiego

Il supporto per filtro remoto SR 905 & inteso
per essere utilizzato negli stessi ambienti
in cui viene utilizzata la semimaschera
Sundstrom SR 900. Il vantaggio consiste
nel fatto che il componente del filtro pud
essere spostato dal viso. Cio significa
maggiore liberta di movimento e peso
inferiore; inoltre, lasemimaschera, essendo
di dimensioni piu ridotte, ne rende possibile
I'uso sotto le visiere.

| filtri per il supporto SR 905 sono gli stessi

dellagamma Sundstrém approvatiper I'uso
con la semimaschera SR 900.

Maschera

Il supporto per filtro remoto SR 905 e
utilizzato con la semimaschera SR 900. La
maschera & acquistabile separatamente.
Flessibile di respirazione

Il supporto per filtro remoto SR 905
e utilizzato unitamente al flessibile di
respirazione SR 951 o SR 952. Il flessibile di
respirazione € acquistabile separatamente.
Attacco a cintura

L'attacco a cintura € montato sulla cintura
stessa dell'utilizzatore. Altre opzioni relative
allacinturasonodisponibilicome accessori:
consultare la sezione 2.2 Accessori/
Ricambi.

Filtro
Consultare la sezione 2.3 Filtro.

1.2 Avvertenze/Limitazioni

Un supporto per filtro remoto deve essere
utilizzato solo unitamente a una maschera
dotata di una o piu valvole di inspirazione.

Non usare |'attrezzatura in ambienti

e immediatamente pericolosi per la vita e la
salute (IDLH),

in cui l'aria circostante & arricchita con
ossigeno o0 non presenta un contenuto
normale di ossigeno,

in cui gli agenti inquinanti sono sconosciuti.

Non usare |'attrezzatura

Se la maschera non assicura l'ermeticita e
la perfetta aderenza al viso durante la prova
ditenuta. Nota: barba lunga, cicatrici o altre
caratteristichefisiche possonointerferire con
la corretta tenuta del respiratore.

Se non ci sono avvertenze informative sugli
agenti inquinanti.

Interrompere immediatamente il lavoro

¢ in presenza di difficolta di respirazione,

e inpresenzadivertigini, nausea o altri sintomi
fisici evidenti,

e alla percezione dell'odore o del sapore di
agenti inquinanti.

Adottare le opportune precauzioni quando

|'attrezzatura & utilizzata in ambienti esplosivi.

47



2. Componenti

2.1 Controllo della fornitura
Controllare che I'attrezzatura sia completa in
conformita alla relativa distinta e che non sia
danneggiata.

Distinta dei componenti forniti
Fig. 1

1. Supporto per filtro remoto

2. Attacco a cintura

3. Panno per pulizia

4. Istruzioni per I'uso

2.2 Accessori/Ricambi

Fig. 2

Articolo N. d'ordine
1. Supporto per filtro remoto TO1-3002
2. Attacco a cintura R01-3028
3. Cintura di poliestere TO1-3005
4. Cintura di pelle R01-3006
4. Cintura di pelle, grande TO1-3006
5. Semimaschera SR 900 S HO01-3012
5. Semimaschera SR 900 M HO01-3112
5. Semimaschera SR 900 L HO01-3212
6. Flessibile SR 951 T01-3003
7. Flessibile doppio SR 952 R01-3009
2.3 Filtro

E possibile identificare il tipo di filtro dal codice
colore presente sulfiltro stesso. Fareriferimento
alle istruzioni per l'uso dei filtri. Un filtro
antipolvere protegge solamente da particelle
e un filtro antigas protegge solamente da gas
e vapori. Un filtro combinato protegge sia da
gas e vapori che dalle particelle.

Articolo N. d'ordine
e Filtro antipolvere P3 R,
SR 510 H02-1312

Filtro antigas A1, SR 217 H02-2512
Filtro antigas A2, SR 218 H02-2012
Filtro antigas AX, SR 298 H02-2412
Filtro antigas ABE1, SR 315  H02-3212
Filtro antigas ABE2, SR 294 H02-3312
Filtro antigas K1, SR 316 H02-4212
Filtro antigas K2, SR 295 H02-4312
Filtro antigas ABEK1, SR 297 H02-5312
Filtro combinato

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2  H02-6512
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3.1 Montaggio

e Staccare il supporto per filtro dalla
semimaschera SR 900. Fig. 3.

Rimuovere la membrana diinspirazione dal
supporto per filtro. Fig. 4. Conservare la
membrana per un utilizzo futuro.

Montare il filtro nel relativo supporto

e Accertarsi di aver selezionato il filtro
corretto. Fare riferimento alle istruzioni per
'uso dei filtri.

Accertarsi che il filtro non sia scaduto. La
data di scadenza é valida a condizione che
I'imballaggio del filtro non sia stato aperto.
¢ |nserireilfiltro nel relativo supporto in modo
che le frecce sul filtro siano rivolte verso |l
supporto per filtro. Fig. 5.

Controllare con attenzione che il bordo
del filtro sia completamente inserito nella
scanalatura interna tutt'intorno al supporto
del filtro. Figg. 6, 7.

Inserire il prefiltro nel relativo supporto e
premerlo in posizione sul filtro. Figg. 8, 9.

Quando si utilizzano sia il filtro antigas sia il
filtro antipolvere, quest'ultimo deve sempre
essere applicato a scatto sul filtro antigas e il
filtro antigas deve essere sempre inserito nel
supporto per filtro. Premere entrambi i filtri
con le dita intorno ai bordi esterni degli stessi
finché non si sente un clic. Fig. 10.

Separazione del filtro

* Inserire unamonetatrail bordo inferiore del
filtroantipolvere elapiccolalinguettasullato
del filtro antigas.

* Premere saldamente e ruotare la moneta
finché ifiltri non si separano. Fig. 11.

Supporto per filtro remoto SR 905

e Montarelacinturainserendolanell'apposito
attacco. Fig. 12.
Montareilsupporto per filtroremoto SR 905
sull'attacco a cintura. Due configurazioni
alternative. Figg. 13, 14.

Montare il supporto per filtro con il filtro
sull'SR 905. Fig. 15.

3.2 Ispezione prima dell'uso

e Controllare che I'unita sia completa,
correttamente montata e accuratamente
pulita.



e Controllare tutti i componenti. Sostituirli se
sono usurati, rotti o se presentano difetti di
altro genere. Fig. 16.

* Accertarsidiaverselezionatoilfiltroadeguato
e di averlo installato correttamente. Fig. 16.

3.3 Come si indossa

Indossare I'SR 905 e regolare la cintura
in modo che il supporto per filtro remoto
sia posto stabilmente e comodamente sul
retro della vita.

Montare il flessibile di respirazione sulla
semimaschera. Fig. 17.

Indossare la semimaschera. Consultare le
istruzioni per I'uso SR 900.

Accertarsi che il flessibile di respirazione
corralungoildorso e chenonsiaattorcigliato.
Fig. 18.

Ruotare la cintura intorno alla vita in modo
da raggiungere il raccordo del flessibile
presente sull'SR 905.

Montare il flessibile di respirazione sull'SR
905. Fig. 19.

Effettuare unaprovaditenutacomeillustrato
nella sezione 3.4.

Ruotare la cintura in modo che I'SR
905 sia posizionato sul retro della vita.
Configurazione conflessibile SR 951: vedere
la Fig. 20. Configurazione con flessibile SR
952: vedere la Fig. 21.

3.4 Prova di tenuta

e Posare leggermente il palmo della mano
sul foro del supporto del prefiltro per
consentire la tenuta.

* |nspirare a fondo e trattenere il respiro per
circa 5 s. Se la maschera tiene, aderira
perfettamente al viso con unaleggera pres-
sione. Fig. 22.

Se vengono rilevate perdite:

e verificare che le membrane non siano
danneggiate,

verificare che il collegamento con uno o pit
O-ring e l'attacco con la guarnizione non sia
danneggiato e aderisca correttamente,

verificare cheilflessibile non sia attorcigliato.

3.5 Come si toglie
Nontoglierel'attrezzaturafinché nonsielontani
dalla zona pericolosa.

e Ruotare la cintura intorno alla vita in modo
da raggiungere il raccordo del flessibile
presente sull'SR 905.

e Staccareilflessibile per respirazione dall'SR
905. Fig. 23.

e Togliere la semimaschera e il flessibile di
respirazione. Consultare le istruzioni per
l'uso SR 900.

e Togliere la cintura e I'SR 905.

4. Manutenzione

4.1 Pulizia

Rimuovere il supporto del filtro e il filtro.
Pulire I'SR 905 e tutti i componenti con
salviette detergentiedisinfettanti Sundstréom
SR 5226. Se I'SR 905 € molto sporco, usare
unasoluzione saponatadelicata calda (max.
+40 °C) e una spazzola morbida, quindi
sciacquare con acqua corrente pulita e
lasciar asciugare a temperatura ambiente.
Ispezionare tutti i componenti e, se
necessario, sostituirli con pezzi nuovi. |
punticriticisono le membrane e iraccordi/gli
attacchi, le cui superfici di contatto devono
essere pulite e intatte.

Lasciar asciugare l'attrezzatura, quindi
rimontarla.

N.B. Non utilizzare mai solventi per la pulizia.

4.2 Conservazione

Il modo migliore per conservare I'SR 905,
la semimaschera SR 900 e i flessibili per
respirazione SR 951 e SR 952 consiste nel
riporli nell'apposita custodia Sundstrom SR
230. Non esporre alla luce solare diretta o ad
altre fonti di calore.

4.3 Programma di manutenzione

Si applicano requisiti di manutenzione minimi
per garantire che I'attrezzatura sia sempre in
condizioni di funzionamento ottimali.

Prima 0 |'uso

dell'uso

Ogni
anno

Controllo

Visivo

Pulizia °

Sostituzione
della guarni- o

zione




4.4 Sostituzione dei componenti
Usare solo ricambi originali Sundstrém. Non
apportare modifiche all'attrezzatura. L'utilizzo
di componenti di altri fornitori puo invalidare le
omologazioni del prodotto.

Per la sostituzione del filtro, del supporto per
filtro, della guarnizione e della membrana
consultare le istruzioni per 'uso dell'SR 900.

5. Specifiche tecniche

Materiali
PC/ABS

Durata di conservazione

La durata di conservazione dell'SR 905 e
di 5 anni a partire dalla data di produzione:
consultare gli appositi indicatori.

Intervallo di temperatura
e Condizioni di stoccaggio. Fig. 24.
e Condizioni d'uso. Fig. 25.

6. Legenda dei simboli

&
€
194

Consultare le istruzioni per
I'uso

Indicatorididata, annoemese

Omologazione CE rilasciata da
INSPEC Certification Ltd.

C

0

<XX%| RH

— *XX°C|ntervallo di temperatura

Umidita relativa

-XX°C]

SXX+XX< Designazione del materiale
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7. Omologazioni

CE/EN

'SR 905, la semimaschera SR 900 e i fles-
sibili per respirazione SR 951 e SR 952 sono
omologati in conformita alla norma EN 12083.

Il certificato di omologazione CE ¢ stato rilas-
ciatodall'OrganonotificatoN. 0194. Consultare
il retro delle istruzioni per I'uso per I'indirizzo.



@ Atskiras filtro laikiklis SR 905

1. Bendra informacija

2. Dalys

3. Naudojimas

4. Techniné priezitra

5. Techninés specifikacijos
6. Simboliy reikSmés

7. Atitiktys

1. Bendra informacija

SR 905 yra atskiras filtro laikiklis, kuris kartu
su puse veido dengiancia kauke SR 900 ir
kvepavimo zarna SR 951 ar SR 952 sudaro
apsaugine ,Sundstrom“ kvepavimo aparato
sistema, atitinkanciag EN 12083 standarta.
Prie$ naudojima reikia atidziai perskaityti Sias
naudotojoinstrukcijasir puse veido dengiancios
kaukes, kvépavimo zarnos ir filtry naudojimo
instrukcijas.

| atskiro filtro laikiklj turi bati jstatytas filtras
(-ai). [kveptas oras per filtra ir kvépavimo zarng
patenka j puse veido dengiancia kauke.
Respiratoriaus naudojimas turi buti kvépavimo
apsaugos programos dalis. Informacijos
praSome ieSkoti standarte EN 529:2005 ar AS/
NZS 1715:2009. Siuose standartuose nurodyti
svarbiausi kvépavimo apsaugos aparaty
programos reikalavimai, taciau jie nepakeicia
nacionaliniy ar vietiniy reglamenty.

Jeigu jUs abejojate dél tinkamos jrangos
pasirinkimoir priezitros, kreipkitésjsavo darbuy
vadova arba susisiekite su pardavejo atstovu.
JUs taip pat galite kreiptis j ,Sundstrom Safety
AB* techninés priezitros skyriy.

1.1 Pritaikymas

SR 905 skirtas naudoti tose paciose
aplinkose, kaip ir ,Sundstrém“ puse veido
dengiantikauke SR900. Jtaiso pranaSumas
yratas, kadfiltro daljgalimanuimtinuoveido.
Tokiu budu padidéja jusy judéjimo laisve,
sumazeja svoris, o pusés veido dengiancios
kaukés dydis sumazeja ir jg galima dévéti
po antveidZiais.

SR 905 jtaise naudojami tokie patys
,Sundstrom* filtrai, kaip ir su puse veido
dengiancia kauke SR 900.

Kaukeé
SR 905 naudojamas kartu su puse veido
dengiancia kauke SR 900. Kauke jsigyjama
atskirai.

Kvépavimo zarna

SR 905 naudojamas kartu su kvépavimo
zarnaSR 951 arba SR 952. Kvépavimo zarna
isigyjama atskirai.

Dirzo jtaisas

Dirzo jtaisas tvirtinamas prie paties
naudotojo dirzo. Kaip priedus galima
pasirinktiirkitus dirzus, zr. 2.2 skyriy ,Priedai
ir atsargines dalys".

Filtras

Zr. 2.3 skyriy Filtrai®.

1.2 |spéjimai ir apribojimai
Atskira filtro laikiklj galima naudoti tik su

kauke, kurioje yra vienas ar daugiau jkvépimo
voztuvy.

|Irangos nenaudokite aplinkose

kuriose kyla tiesiogine gresme gyvybei ir
sveikatai (IDLH);

kuriose aplinkos oras prisotintas deguonies
arba deguonies koncentracija néra normali;
kuriose terSalai nezinomi.

Irangos nenaudokite

e jei bandymuy uZsideti metu kauké sandariai
nepriglunda; atkreipkite demesj, kad barzda,
randai ar kitos fizines ypatybés gali trukdyti
respiratoriui tinkamai priglusti;

® jeigu néra jokios jspéjamosios informacijos
apie terSalus.

Nedelsiant nutraukite darbag

e jei kvépuoti yra sunku;

¢ jeisvaigstagalva, pykinaarjauciate kokjnors
kita pastebima fizinj poveikj;

e jeiterSalus uzuodziate arbajauciate jy skon;.

Iranga naudojant sprogiose aplinkose, butina

imtis atsargumo priemoniy.

2. Dalys

2.1 Komplektavimo patikrinimas
Pagal pakavimo lapg patikrinkite jrangos
komplektavima ir ar ji nepazeista gabenant.

Pakavimo lapas

1 pav.

1. Atskiras filtro laikiklis
2. Dirzo jtaisas

3. Valymo Sluosté

4. Naudotojo instrukcijos

51



2.2 Priedai ir atsarginés detalés

2 pav.
Dalis Uzsakymo
Nr.

1. Atskiras filtro laikiklis TO1-3002
2. Dirzo jtaisas R01-3028
3. Dirzas i$ poliesterio TO1-3005
4. Odinis dirzas R01-3006
4. Odinis dirzas, didelis TO1-3006
5. Puse veido dengianti kauké

SR 900 S HO01-3012
5. Pusg veido dengianti kauké

SR 900 M HO1-3112
5. Puse veido dengianti kauké

SR900L HO1-3212
6. Zarna SR 951 T01-3003
7. Dviguba zarna SR 952 R01-3009
2.3 Filtras

Filtrotipg galite nustatyti pagal spalvos kodg ant
filtro. Zr. filtry naudojimo instrukcijas. Atkreipkite
demesj, kad kietujy daleliy filtras apsaugo tik
nuo kietyjy daleliy, o dujy filtras — tik nuo dujy
ir gary. Kombinuotas filtras apsaugo tiek nuo
dujy ir gary, tiek nuo kietyjy daleliy.

Dalis Uzsakymo
Nr.

e Kietyjy daleliy filtras P3 R,

SR 510 H02-1312
e Dujy filtras A1, SR 217 H02-2512
¢ Dujy filtras A2, SR 218 H02-2012
e Dujy filtras AX, SR 298 H02-2412
e Dujy filtras ABE1, SR 315 H02-3212
¢ Dujy filtras ABE2, SR 294 H02-3312
¢ Dujy filtras K1, SR 316 H02-4212
e Dujy filtras K2, SR 295 H02-4312
e Dujy filtras ABEK1, SR 297  H02-5312
e Kombinuotas filtras

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3. Naudojimas

3.1 Surinkimas

Nuimkite filtro laikikl] nuo puse veido
dengiancios kaukés SR 900 (3 pav.).

Nuo filtro laikiklio nuimkite jkvépimo
membrang (4 pav.). Membrana pasidékite,
nes jos dar prireiks.
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]statyklte filtra j filtro laikiklj.
e Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama filtra. (zr.
filtry naudojimo instrukcijas).
e Patikrinkite, ar jo galiojimo data nera
pasibaigus. (ji galioja, jei filtro pakuoté
nepraplésta).
Filtra j filtro laikiklj jdekite taip, kad rodyklés
antfiltro buty nukreiptosifiltro laikiklj (5 pav.).
AtidZiai patikrinkite, kad filtro briauna visu
perimetru buty jstatyta | vidinj filtro korpuso
griovelj. (6, 7 pav.).
Istatykite pirminj filtrg j pirminio filtro laikiklj
ir jsprauskite jj j jo vieta ant filtro. (8, 9 pav.).

Jeigu naudojate ir dujy, ir kietyjy daleliy filtra,
visada daleliy filtrg jsprauskite j dujy filtra, o
pastargjj jstatykite j filtro laikiklj. Abu filtrus
sujunkite pirStais spausdami iSorinius filtry
krastus, kol iSgirsite spragteléjima. (10 pav.).

Filtry atskyrimas

e | tarpelj tarp apatines kietyju daleliy filtro
briaunos ir dujy filtro Sone suformuotos
aselés jkiskite moneta.

* Moneta stipriai jsprauskite ir pasukite, kad
filtrai atsikabinty. (11 pav.).

Atskiras filtro laikiklis SR 905

o |verkite dirza j dirzo jtaisa. (12 pav.).

® Pritvirtinkite SR 905 prie dirzo jtaiso. (du
variantai, 13 ir 14 pav.).

e Prie SR 905 pritvirtinkite filtro laikiklj su
filtru (15 pav.).

3.2 Patikrinimas prie$ naudojima

e Patikrinkite, ar jranga sukomplektuota,
tinkamai surinkta ir kruop$ciai nuvalyta.

e Patikrinkite visas dalis. Pakeiskite
susidévéjusias, sultzusias ir netinkamas
naudoti dalis (16 pav.).

e Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama filtra ir ar
jis tinkamai jstatytas (16 pav.).

3.3 Irangos uzsidéjimas

o Uzsidékite SR905irsureguliuokite dirza taip,
kad atskiras filtro laikiklis tvirtai ir patogiai
kabéty uzpakalineje juosmens puseéje.

e Sujunkite kvépavimo Zarng su puse veido
dengiancia kauke (17 pav.).

e Uzsidekite puse veido dengiancia kauke
(zr. SR 900 naudotojo instrukcija).

o Patikrinkite, arkvépavimoZzarnanesusisukusi
ir eina per nugarg (18 pav.).



e Apjuoskite dirzu savo juosmenj, kad
pasiektuméte SR 905 Zarnos jungtj.

e Sujunkite kvépavimo Zarng su SR 905
(19 pav.).

e Pagal 3.4 punkta patikrinkite, ar tinkamai
uzsidejote.

e Atsukite dirza atgal, kad SR 905 atsidurty
uzpakalinéje jusy juosmens puséje.
Naudodami SR 951, zr. 20 pav.; naudodami
SR 952, Zr. 21 pav.

3.4 Uzdéjimo tikrinimas

* Savo rankos delnu sandariai uzdenkite
pirminio filtro laikiklio angg.

o Giliai jkvepkite ir nekvépuokite 5 sekundes.
Jeikauke sandari, ji prisispaus priejusy veido
(22 pav.).

Jeigu aptinkate nesandaruma:

* patikrinkite, ar nepazeistos membranos;

* patikrinkite, ar nepazeisti sandarinimo ziedai
ir tarpikliai ir ar jie tinkamai uzdeti;

® patikrinkite, ar nesusisukusi Zarna.

3.5 Jrangos nusiémimas

Nenusiimkite jrangos tol, kol neiSeisite i§ pa-
vojingos zonos.

e Apjuoskite dirzu savo juosmenj, kad
pasiektumeéte SR 905 Zarnos jungt.
Atjunkite kvepavimo Zarng nuo SR 905
(23 pav.).

Nusiimkite puse veido dengiancia kauke
kartu su kvepavimo zarna (zr. SR 900
naudotojo instrukcija).

Nusijuoskite dirzg su SR 905.

4. Techniné priez

4.1 Valymas

o Nuimkite filtro laikiklj ir filtra.

e SR 905 ir visas dalis valykite ,Sundstrém*”
valymo $luostémis SR 5226. Labai neSvary
SR 905 valykite minkstu Sepeteliu, pamirkytu
Siltame (iki +40 °C) nedidelés koncentracijos
muilo tirpale, po to praplaukite Svariu
vandeniu ir palikite i$dzitti kambario
temperaturoje.

Patikrinkite visas dalis ir, jei reikia, pakeiskite
jas naujomis. Membranos ir jungtys bei
priedaiyraypac svarbioszonos, kuriy salycio

pavirsiai turi bati SvarUs ir nepazeisti.
¢ Palikite jranga iSdziGti, o po to ja surinkite.
PASTABA! Valydami niekada nenaudokite
tirpikliy.

4.2 Laikymas

SR905 geriausialaikyti,,Sundstrém*“ saugojimo
dézeje SR 230 kartu su SR 900 ir SR 951/952.
Saugokite jj nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar
kity kaitros Saltiniu.

4.3 Techninés prieziuros grafikas
Toliau pateiktoje lenteleje nustatyti minimalUs

techninés priezilros reikalavimai, kad jranga
visada buty tinkama naudoti.

Regimoji

patikra

Valymas ()

Tarpiklio
keitimas

4.4 Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias ,Sundstréom* dalis.
Draudziama keisti jrangos konstrukcija. Nau-
dojant kity tiekéjy dalis, gaminys neatitiks jam
keliamuy reikalavimy.

Kaip pakeisti filtra, filtro laikiklj, tarpiklj ir
membrana, rasite SR 900 naudotojo instruk-
cijoje.

5. Techninés specifikacijos

Medziagos
PC/ABS
Laikymo terminas

SR 905 laikymo terminas yra 5 metai nuo
pagaminimo datos, Zr. datos laikrodZius.

Temperatura
e Laikymo salygos (24 pav.).
¢ Naudojimo salygos (25 pav.).
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6. Simboliy reikSmeés
D:i] Zr. naudotojo instrukcijas

Datos laikrodziai, metai ir
menuo

C€ CE patvirtinta ,INSPEC Certifica-
0194 fionltd"

x% RH Santykiné drégmeé

H* *XX°C Temperatiira

-XX°C

SXXHXX< Medziagos

7. Atitiktys

CE/EN

SR 905 kartu su SR 900 ir SR 951/SR 952
patvirtintas naudoti pagal EN 12083.

EBtipo patvirtinimo sertifikataiSdavé notifikuo-

tojijstaiga0194. Adresarasite ant $iy naudojimo
instrukcijy nugaréles.
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@ Attalinatais filtra turétajs SR 905

1. Vispariga informacija

2. Detalas

3. LietoSana

4. Apkope

5. Tehniskas specifikacijas
6. Simbolu nozime

7. Kvalitates standarti

1. Vispariga informacija

SR 905 ir attalinatais filtra turétajs, kas, kopa ar
pusmasku SR900unelposanas cauruliSR951
vai SR 952, irieklauts ,Sundstréom” elpoSanas
organu aizsargierices sistéma, kas atbilst EN
12083 prasibam.

Pirms lietoSanas uzmanigi jaizlasa gan S§is
lietoSanas instrukcijas, gan pusmaskas,
elposanas caurules, gan ar filtru lietoSanas
instrukcijas.
Attalinataisfiltraturétajsiraprikotsarfiltru(-iem).
Gaiss tiek ieelpots cauri filtram un elpo$anas
caurulei uz pusmasku.

Respiratora lietoSana ir obligata elpo$anas
organu aizsardzibas programmas dala.
Informacijai izlasiet standartu EN 529:2005 vai
AS/NZS 1715:2009 prasibas. Noradijumi, kas
ietverti Sajos standartos, norada informaciju
par bltiskiem elpoSanas organu aizsardzibas
programmas aspektiem, bet tie neaizstaj
atbilstosos valsts vai pasvaldibas noteikumus.
Ja nav parliecibas par aprikojuma izveli un
apkopi, konsultéjieties ar savu darbavaditaju vai
sazinietiesartirdzniecibas punktu. Esatarilaipni
aicinati sazinaties ar tehnisko pakalpojumu
departamentu uznémuma Sundstréom Safety
AB.

1.1 Lietojums

SR 905 ir paredzeéts lietoSanai tada pasa
vide ka ,Sundstrom” pusmaska SR
900. Prieksrociba ir tada, ka filtra dala ir
atvirzita no sejas dalas. Jus iegustat lielaku
parvietoSanas brivibu, pusmaskair vieglaka
un mazaka par tas ierasto lielumu, kas lauj
to izmantot zem sejsegiem.

Filtri lietoSanai kopa ar SR 905 ir tie pasi
apstiprinatiefiltrino ,Sundstrom”filtruklasta,
kastiekizmantotikopa ar pusmasku SR900.
Sejas maska

SR 905 turétaju lieto kopa ar pusmasku SR
900. Sejas masku ir jaiegadajas atseviski.

Elposanas caurule

SR 905 lieto kopa ar elposanas cauruli
SR 951 vai SR 952. Elpos$anas cauruli ir
jaiegadajas atseviski.

Jostas stiprinajums

Jostas stipringjumu uzstada uz lietotaja
jostas. Jostaiirariciti piederumi, skatit sadala
2.2 ,Piederumi/Rezerves dalas.”

Filtrs
Skatit sadalu 2.3. ,Filtrs.”

1.2 Bridinajumi/ierobezojumi
Attalinato filtra turetaju izmanto kopa tikai
ar sejas masku, kam ir viens vai vairaki
elposanas varsti.

Nelietojiet aprikojumu vidé:

e kas rada tulitejus draudus dzivibai un
veselibai (TDDV);

e kurapkartéjais gaissirbagatinats ar skabekli
vai taja nav normala skabekl|a daudzuma;

® kur piesarnotaji nav zinami.

Nelietojiet aprikojumu:

* ja masku pielaikoSanas laika nevarat stingri
nostiprinat; Nemiet véra, ka bardas rugaji,
rétas vai citas fiziskas iezimes var traucet
pareizai respiratora uzvilkSanai.

e ja nav bridinajuma informacijas par
piesarnotajiem.

Nekaveéjoties partrauciet darbu:

e jair apgrutinata elposana;

e ja sajutat reiboni, nelabumu vai cita veida
fizisku ietekmi;

® ja sajltat piesarnotaju smarzu vai garsu.

leverojiet piesardzibu, lietojot aprikojumu

spradzienbistamas vai ugunsbistamas vidés.

2. Detalas

2.1 Piegadato detalu parbaude
Parbaudiet, vaiir piegadatas visas iepakojuma
saraksta noraditas detalas un vai parsatisanas
laika nav bojats aprikojums.

lepakojuma saraksts

1. att.

1. Attalinatais filtra turétajs
2. Jostas stiprinajums

3. Tifsanas salvetes

4. LietoSanas instrukcija
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2.2 Piederumi/ Rezerves dalas

2. att.
Detala Pasutijuma
Nr.

1. Attalinatais filtra turetajs TO1-3002
2. Jostas stiprinajums R01-3028
3. Poliestera josta TO1-3005
4. Adas josta R01-3006
4. Adas josta, lielais izmérs TO1-3006
5. Pusmaska SR 900 S HO01-3012
5. Pusmaska SR 900 M HO1-3112
5. Pusmaska SR 900 L HO01-3212
6. Caurule SR 951 T01-3003
7. Dubultcaurule SR 952 R01-3009

2.3 Filtrs

Filtra tipu var noteikt péc krasu koda uz filtra
markéjuma. Skatiet sadalu ,Filtru lietotaja
instrukcijas.” Nemiet vera, ka dalinu filtrs
nodrosina aizsardzibu tikai pret dalinam, bet
gazes filtrs — tikai pret gazem/izgarojumiem.
Apvienotaisfiltrsnodrosinaaizsardzibu ganpret
gazem/izgarojumiem, gan dalinam.

Detala Pasutijuma
Nr.

¢ Dalinu filtrs P3 R, SR 510 H02-1312
e Gazes filtrs A1, SR 217 H02-2512
e Gazes filtrs A2, SR 218 H02-2012
* Gazes filtrs AX, SR 298 H02-2412
o Gazes filtrs ABE1, SR 315 H02-3212
o Gazes filtrs ABE2, SR 294 H02-3312
e Gazes filtrs K1, SR 316 H02-4212
e Gazes filtrs K2, SR 295 H02-4312
e Gazes filtrs ABEK1, SR 297  H02-5312
e Apvienotais filtrs

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3.1 Montaza

¢ Nonemiet filtra turétaju nost no pusmaskas
SR 900. 3. att.

e |znemiet no filtra turétaja ieelpoSanas
membranu. 4. att. Saglabajiet membranu
turpmakai lietosanai.

lerikojiet filtra turétaja vienu filtru.

e Parbaudiet, vai ir izvéléts pareizais filtrs.
Skatiet sadalu ,Filtru lietotaja instrukcijas.”.

e Parbaudiet, vai nav beidzies deriguma
terming. Derigums termins$ ir derigs, ja filtra

56

iepakojums ieprieks nav atverts.

* |evietojiet filtru filtra turétaja ta, lai uz filtra
redzamas bultinas bitu verstas lietotaja
sejas virziena. 5. att.

Uzmanigi parbaudiet, vai visa filtra mala
ir ievietota filtra iestiprinasanai domataja
iekseja grope. 6., 7. att.

levietojiet prieksfiltru prieksfiltra turétaja un
iespiediet paredzétaja filtra vieta. 8., 9. att.

Lietojot gan gazes, gan ari dalinu filtru, dalinu
filtru var nostiprinat uz gazes filtra, bet gazes
filtram vienmeér jabut ievietotam filtra turetaja.
Sanemiet ar pirkstiem aréjas filtru malas
un spiediet filtrus kopa, Iidz atskan klikska
skana. 10. att.

Filtra atdalisana

* |evietojietmonétu starp dalinufiltraapaksejo
malu un gazes filtra sanu izcilniti.

e Moneéta ir stingri jaspiez un jagriez, lidz filtri
atdalas. 11. att.

Attalinatais filtra turétajs SR 905

e Jostu stiprinajuma ievietojiet jostu. 12. att.

e Uzstadiet SR 905 pie jostu stiprinajuma.
Divas alternativas. 13., 14. att.

e Uzstadiet filtra turétaju ar ar taja esosu filtru
turetaja SR 905. 15. att.

3.2 Inspicésana pirms lietoSanas

e Parbaudiet, vaiiericeirpilnfoasakomplektéta,
pareizi samontéta un tira.

e Parbaudietvisasdalas. Jadalasirnodilusas,
bojatasvaitamirkads cits defekts, nomainiet
tas. 16. att.

e Parbaudiet, vai esat izvelgjusies pareizo
filtru un vai tas ir uzstadits pareizi. 16. att.

3.3 Aprikojuma uzvilkSana

e Panemiet SR 905 turétaju un noregulgjiet
jostu ta, lai attalinatais filtra turétajs butu
stingrinostiprinats un értipieklautos vidukla
mugurpuse.

Uzstadiet elpoSanas cauruli pusmaska.
17. att.

Uzvelciet pusmasku. Skatiet SR 900
lietosanas instrukciju.

Parliecinieties, vai elpoSanas caurule
stiepjas gar jlisu muguru un nav savijusies.
18. att.

Pagrieziet jostu ap vidukli ta, lai jus varétu
aizsniegt jostas savienojuma vietu uz SR
905.



e Uzstadiet elposanas cauruli turétaja SR
905. 19. att.

e Paraudiet, vaita pieklaujas; skatit sadalu 3.4.

e Pagrieziet atpakal jostu, lai SR 905 bUtu
nostiprinats vidukla mugurpuseé. Ar cauruli
SR 951, skatit 20. att. Ar cauruli SR 952,
skatit 21. att.

3.4 Uzvilktas maskas parbaude

e | ai masku cieSak pieklautu sejai, viegli
uzlieciet plaukstu uz prieksfiltra turétaja
atveres.

* Drziliievelcietgaisuunaizturietelpuapmeram
5 sekundes. Ja maska cieSi piegul, ta
spiedisies pret seju. 22. att.

Ja tiek konstatéta noplade:

e parbaudiet, vai nav bojata membrana;

e parbaudiet, vai savienojuma vieta ar
o-gredzenu (-iem) un stiprinajums ar blivi
nav bojats un pareizi pieklaujas;

® parbaudiet, vai caurule negrieZzas uz rinki.

3.5 Aprikojuma novilk§ana

Nonemiet aprikojumu tikai tad, kad esat
pametusi bistamo teritoriju.

Pagrieziet jostu ap vidukli, lai jus varétu
aizsniegtjostas savienojumavietu uz SR905.
Nonemiet elpoSanas cauruli no SR 905.
23. att.

Nonemiet pusmasku kopa ar elposanas
cauruli. Skatiet SR 900 lietosanas instrukciju.
Nonemiet nost jostu kopa ar SR 905.

4.1 Tinsana

Iznemiet filtra turétaju un filtru.

Iztiriet SR 905 unvisas dalas ar ,Sundstrém”
firSanas salvetem SR 5226. Ja SR 905 ir
loti netirs, lietojiet siltu (ldz +40°C), maigu
ziepjudeniunmikstu birsti, pec tamizskalojiet
arfiruddeniunizzavéjietistabastemperatra.
Parbaudietvisas detalasun, janepiecieSams,
nomainiet ar jaunam. Vissvarigakas detalas
ir membranas un savienojumu vietas/
piestiprinajumi, kam jabut tiriem un
nebojatiem.

Laujiet aprikojumam izzat un péc tam
samontéjiet kopa.

PIEZIME! Nekad netiriet ar skidinatajiem.

4.2 Uzglabasana

Vislabak SR 905 ir uzglabat kopa ar SR 900 un
SR 951/952 ,Sundstrém” uzglabasanas karba
SR 230. Neuzglabajiet to tieSa saulesgaisma
vai citu siltumu izstarojosu kermenu tuvuma.

4.3 Apkopes grafiks

Lai nodrosinatu, ka aprikojums vienmeér ir
lietojama stavokli, jaievéro Sajagrafikanoraditas
minimalas apkopes prasibas.

lietoSanas lietoSanas  ga

Vizuala

parbaude ©

Tinsana °

Paplaksnes

maina ©

4.4 Mainamas dalas

Lietojiet tikai originalas ,Sundstrom” rezerves
detalas. Aprikojumunedrikst modificét. Lietojot
citu piegadataju dalas, izstradajums var zaudet
tam pieskirtos kvalitates standartus.

Sikaku informaciju par filtra, filtra turétaja,
paplaksnes un membranas mainam skatiet SR
900 lietosanas instrukcijas.

5. Tehniskas specifikacijas

Materiali
PC/ABS

Uzglabasanas ilgums
SR 905 uzglabasanas ilgums ir 5 gadi péc
razos$anas datuma; skatit datumu pulkstenus.

Temperaturas diapazons
e Uzglabasanas nosacijumi. 24. att.
¢ LietoSanas nosacijumi. 25. att.
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6. Simbolu nozime
D:i] Skatiet lietoSanas instrukcijas

Datuma pulksteni, gads un
menesis

C€ INSPEC Certification Ltd.
0194 apstiprinats CE markéjums

<x% Ry  Relativais mitrums

H* *+XX°C Temperatiras diapazons

-XX°C

SXX+XX< Materiala apziméjums

7. Kvalitates standarti

CE/EN

SR 905 kopa ar SR 900 un SR 951/SR 952 ir
apstiprinats saskana ar EN 12083 prasibam.

Pilnvarota institucija Nr. 0194 ir izdevusi EK

klases apstiprinajuma sertifikatu. Lai uzzinatu
adresi, skatiet lietoSanas instrukciju otru pusi.
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@ Losse filterhouder SR 905

1. Algemene informatie

2. Onderdelen

3. Gebruik

4. Onderhoud

5. Technische specificaties
6. Uitleg van de symbolen
7. Goedkeuringen

1. Algemene informatie

De SR 905 is een losse filterhouder die
samen met halfgelaatsmasker SR 900 en
ademhalingsslang SR 951 of SR 952 deel
uitmaakt van de Sundstrém-ademhalingsb
eschermingsapparatuur volgens EN 12083.
V6éor gebruik dient u zowel deze
gebruiksaanwijzing als die van het
halfgelaatsmasker, de ademhalingsslang en
de filters zorgvuldig te bestuderen.
Indelossefilterhouder moeteneen ofmeerdere
filters worden geplaatst. De lucht wordt
via het filter en de ademhalingsslang in het
halfgelaatsmasker ingeademd.
Ademhalingsbescherming moet altijd een
onderdeel zijn van een ademhalingsbescherm
ingsprogramma. Zie EN 529:2005 of AS/NZS
1715:2009 voor meer informatie. Deze normen
geven informatie over de belangrijke aspecten
van eenademhalingsbeschermingsprogramm
a, maar zijn geen vervanging voor nationale en
lokale voorschriften.

Als u vragen hebt over de apparatuurkeuze of
het onderhoud van de apparatuur, raadpleeg
danuw leidinggevende of neem contactop met
uw verkooppunt. U kunt ook contact opnemen
met de technische service van Sundstrom
Safety AB.

1.1 Toepassingsgebieden

De SR 905 is bedoeld voor gebruik in
dezelfde omgevingen als een Sundstrom-
halfgelaatsmasker SR 900. Het voordeel is
dat het filtergedeelte van het gelaat los is.
Zo hebt u meer bewegingsvrijheid, is uw
uitrusting lichter enis het halfgelaatsmasker
kleinerzodat hetonder eenvizier kan worden
gedragen.

Voor de SR 905 worden dezelfde
goedgekeurde filters uit het Sundstrom-
filterprogramma gebruikt als voor
halfgelaatsmasker SR 900.

Masker

De SR 905 wordt samen met
halfgelaatsmasker SR 900 gebruikt. Het
masker wordt apart aangekocht.

Ademhalingsslang

De SR 905 wordt samen met
ademhalingsslang SR 951 of SR 952
gebruikt. De ademhalingsslang wordt apart
aangekocht.

Riembevestiging

De riembevestiging past in de riem van
de gebruikers. Andere riemopties zijn als
accessoires verkrijgbaar, zie 2.2 Accessoires
/ reserveonderdelen.

Filter
Zie 2.3 Filter.

1.2 Waarschuwingen / beperkingen

Een losse filterhouder mag enkel samen
met een masker met een of meerdere
inademkleppen worden gebruikt.

Gebruik de uitrusting niet in omgevingen

e die direct levensgevaar of een
gezondheidsrisico vormen;

e waardeomgevingslucht metzuurstofverrijkt
is of niet het normale zuurstofgehalte heeft;

e waar de aard van de verontreiniging
onbekend is.

Gebruik de uitrusting niet

e als u het masker niet nauwsluitend kunt
maken tijdens het passen. Houd er rekening
mee dat baardgroei, littekens of andere
fysieke kenmerken de pasvorm van de
ademhalingsbescherming nadelig kunnen
beinvioeden;

als er geen waarschuwingsinformatie over
eventuele verontreiniging is.

Stop onmiddellijk het werk

¢ als u moeite hebt met ademhalen;

als uzich duizelig of misselijk voelt, of andere
merkbare fysieke klachten krijgt;

als u de verontreiniging kunt ruiken of
proeven.

Voor gebruik van de uitrusting in een

omgeving met ontploffingsgevaar dienen
voorzorgsmaatregelen te worden genomen.
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2. Onderdelen

2.1 Controle bij levering

Controleer aan de hand van de pakbon of de
uitrusting compleet en onbeschadigd is.

Pakbon

Afb. 1

1. Losse filterhouder
2. Riembevestiging
3. Reinigingsdoekje
4. Gebruiksaanwijzing

2.2 Accessoires / reserveonderdelen

Afb. 2

Nr. Bestelnr.
1. Losse filterhouder TO1-3002
2. Riembevestiging R01-3028
3. Polyester riem TO1-3005
4. Leren riem R01-3006
4. Leren riem, Large TO1-3006
5. Halfgelaatsmasker SR 900 S HO01-3012
5. Halfgelaatsmasker SR 900 M H01-3112
5. Halfgelaatsmasker SR 900 L HO01-3212
6. Slang SR 951 T01-3003
7. Tweelingslang SR 952 R01-3009
2.3 Filter

U kunt het filtertype herkennen aan de
kleurcode op hetfilter. Zie de gebruiksaanwijzing
voor filters. Houd er rekening mee dat een
deeltjesfilter alleen bescherming biedt
tegen stofdeeltjes en dat een gasfilter alleen
beschermingbiedttegengassen/dampen. Een
gecombineerd filter beschermt tegen gassen/
dampen en stofdeeltjes.

Nr. Bestelnr.
e Deeltjesfilter P3 R, SR 510 H02-1312
* Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
o Gasfilter A2, SR 218 H02-2012
o Gasfilter AX, SR 298 H02-2412
e Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
o Gasfilter ABE2, SR 294 H02-3312
o Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
e Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
e Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
* Gecombineerd filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512
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3.1 Monteren

e Maak de filterhouder los van het
halfgelaatsmasker SR 900. Afb. 3.

e Verwijder het inademmembraan uit de
filterhouder. Afb. 4. Bewaar het membraan
voor later gebruik.

Filter in de filterhouder plaatsen

e Controleer of u het juiste filter hebt
geselecteerd. Zie de gebruiksaanwijzing
voor filters.

Controleer of de houdbaarheidsdatum niet
is overschreden. De houdbaarheidsdatum
geldt enkel als de filterverpakking niet
geopend is.

Plaats het filter zo in de filterhouder dat
de pijlen op het filter in de richting van de
filterhouder wijzen. Afb. 5.
Controleervoorzichtig of derandvan hetfilter
rondom in de groef van de filterbevestiging
ligt. Afb. 6, 7.

Plaats hetvoorfilterinde voorfilterhouderen
druk deze in positie op het filter. Afb. 8, 9.

Wanneer u zowel een gasfilter als een
deeltjesfilter gebruikt, moet de deeltjesfilter
altijd op het gasfilter worden vastgeklikt en
het gasfilter altijd in de filterhouder worden
geschoven. Druk de filters op elkaar vast door
met de vingers op de buitenrand van de filters
te drukken totdat u een klik hoort. Afb. 10.

Fllter uit elkaar halen

Plaats een munt tussen de onderste lip van
het deeltjesfilter en het smalle uitsteeksel
aan de zijkant van het gasfilter.

Druk stevig en draai de munt tot de filters
van elkaar loskomen. Afb. 11.

Losse filterhouder SR 905

* Monteer de riem in de riembevestiging.
Afb. 12.

Monteer de SR 905 op de riembevestiging.
Twee alternatieven. Afb. 13, 14

Monteer de filterhouder met filter op de SR
905. Afb. 15.

3.2 Inspectie voor gebruik
e Controleerof de uitrusting compleet, correct
gemonteerd en grondig gereinigd is.



e Controleeralleonderdelen. Vervang zeindien
ze versleten, gebroken of anderszins defect
zijn. Afb. 16.

e Controleer of u het juiste filter hebt
geselecteerdenofhetcorrectis geinstalleerd.
Afb. 16.

3.3 De apparatuur opzetten

e Zetde SR 905 op en pas de riem zo aan dat
de losse filterhouder stevig en comfortabel
achter uw middel vastzit.

Monteer de ademhalingsslang in het
halfgelaatsmasker. Afb. 17.

Zet het halfgelaatsmasker op. Zie
gebruiksaanwijzing van SR 900.

Zorg ervoor dat de ademhalingsslang langs
uw rug loopt en niet gedraaid zit. Afb. 18.
Draai de riem rond uw middel tot u aan de
slangaansluiting op de SR 905 komt.
Monteer de ademhalingsslang in de SR
905. Afb. 19.

Controleer de pasvorm volgens 3.4.

Draai de riem terug zodat de SR 905 zich
achter uw middel bevindt. Met slang SR 951,
zie afb. 20. Met slang SR 952, zie afb. 21.

3.4 Pasvorm controleren

Plaats uw handpalm voorzichtig over

het gat op de voorfilterhouder om deze
luchtdicht te maken.

Haaldiep ademenhoud uw adem ongeveer
5 sec in. Als de pasvorm in orde is, wordt
het masker tegen uw gezicht gedrukt. Afb.
22.

Als u lekkage vaststelt:

controleerof demembranen niet beschadigd
zijn;

controleerofde verbinding met de O-ring(en)
en de aansluiting op de pakking niet
beschadigd zijn en goed aansluiten;

controleer of de slang niet gedraaid is.

3.5 De apparatuur afzetten

Verwijder de apparatuur niet tot u uit de buurt

van het gevaarlijke gebied bent.

e Draai de riem rond uw middel tot u aan de
slangaansluiting op de SR 905 komt.

e Maak de ademhalingsslang los van de SR
905. Afb. 23.

e Zet het halfgelaatsmasker samen met de
ademhalingsslang af. Zie gebruiksaanwijzing
van SR 900.

* Maak de riem met de SR 905 los.

4. Onderhoud

4.1 Reinigen

o Verwijder de filterhouder en het filter.

¢ Reinig de SR 905 en alle onderdelen met
Sundstrém-reinigingsdoekjes SR 5226. Bij
ernstige vervuiling van de SR 905 gebruiktu
eenwarm (max. +40 °C) sopje en een zachte
borstel. Spoel na met schoon water en laat
drogen op kamertemperatuur.

Controleer alle onderdelen en vervang ze zo
nodig. Kritische zoneszijndemembranenen
de verbindingen/aansluitingen, die schone
en onbeschadigde contactvlakken moeten
hebben.

e Zet de uitrusting in elkaar als ze droog is.
Opgelet! Gebruik nooit oplosmiddelen voor
het reinigen.

4.2 Opslag

De beste manier om de SR 905 samen met
de SR 900 en SR 951/952 op te bergen is
in de Sundstrom-opbergbox SR 230. Houd
het uit de buurt van direct zonlicht en andere
warmtebronnen.

4.3 Onderhoudsschema

Aanbevolen minimumeisen voor de
onderhoudsprocedures zodat u er zeker van
kunt zijn dat de uitrusting altijd goed werkt.

controle

Reinigen ()

Pakking °

vervanien

4.4 Onderdelen vervangen

Gebruik altijd originele onderdelen van Sund-
strém. Breng geenwijzigingenaan de uitrusting
aan. Het gebruik van onderdelen van andere
leveranciers brengt de goedkeuringen van de
fabrikant in gevaar.
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Zie de gebruiksaanwijzing van SR 900 om het
filter, de filterhouder, de pakking en het mem-
braan te vervangen.

5. Technische specificaties

Materialen
PC/ABS

Houdbaarheid

De houdbaarheid van de SR 905 bedraagt
5 jaar vanaf de datum van productie (zie de
datumklok).

Temperatuurbereik
* Opslagomgeving. Afb. 24.
e Gebruiksomstandigheden. Afb. 25.

6. Uitleg van de symbolen
D:i] Zie gebruiksaanwijzing

Datumklok, jaar en maand

C€ GE gekeurd door INSPEC Certi-
0194 fication Ltd.

«x% rH  Relatieve vochtigheid

H* *XX°C Temperatuurbereik

-XX°C

SXX+XX< Materiaalaanduiding

7. Goedkeuringen

CE/EN

De SR 905 is samen met de SR 900 en SR
951/952 goedgekeurd in overeenstemming
met EN 12083.

Het EG-typegoedkeuringscertificaat is afge-
geven door Bevoegde Instantie 0194. Zie de
ommezijde van de gebruiksaanwijzing voor
het adres.
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4. Vedlikehold
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6. Symbolforklaringer

7. Godkjenninger

1. Generell informasjon

SR 905 er en ekstern filterholder som sammen
med halvmaske SR 900 og pusteslange
SR 951 eller SR 952 brukes i Sundstrém
pustevernsystemer i samsvar med EN 12083.
Les bade denne bruksanvisningen og
bruksanvisningenforhalvmasken, pusteslangen
og filtrene noye.

Den eksterne filterholderen skal utstyres med
filter/filtre. Luften pustesinn gjennom filteret og
pusteslangen til halvmasken.

Bruk av respirator ma veere integrert i
programmet for &ndedrettsvern. Se EN
529:2005 or AS/NZS 1715:2009 for rad.
Veiledningen som er gitt i disse standardene
understreker viktige aspekter for et program
for &ndedrettsvernenheter, men erstatter ikke
nasjonale eller lokale forskrifter.

Hvis du er usikker pa valg og stell av utstyret,
kan du radfere deg med din arbeidsleder eller
kontakte salgsstedet. Du kan ogsé kontakte
den tekniske serviceavdelingen i Sundstrom
Safety AB.

1.1 Bruksomrader

SR 905 er ment for bruk i de samme
miligene som Sundstrém halvmaske SR
900. Fordelen er at filterdelen er fiernet fra
ansiktet. Dette gir storre bevegelsesfrinet og
lavere vekt, og halvmaskens storrelse blir
mindre, slik at den kan brukes under visir.

Filtrene til SR 905 er de samme godkjente
filtrene fra Sundstroms filterutvalg som
brukes sammen med halvmaske SR 900.

Ansiktsdel
SR 905 brukes sammenmed halvmaske SR
900. Ansiktsdelen kjopes separat.

Ekstern filterholder SR 905

Pusteslange

SR 905 brukes sammen med pusteslange
SR 951 eller SR 952. Pusteslangen kjopes
separat.

Belteholder

Belteholderen monteres pé brukerens eget
belte. Andre beltealternativer ertilgjengelige
som tilbeher. Se 2.2 Tilbehor/reservedeler.
Filter

Se 2.3 Filter.

1.2 Advarsler/begrensninger

En ekstern filterholder skal ikke brukes
sammen med ansiktsdel som har én eller
flere innandingsventiler.

Utstyret ma ikke brukes i miljoer

e med akutt fare for liv og helse (IDLH).

e der luften i omgivelsene er oksygenanriket
luft eller ikke har normalt oksygeninnhold.

e der det finnes ukjent forurensning.

lkke bruk utstyret

* Huvis du ikke far masken til & sitte tett nar du
foretar en brukstest. Vaer oppmerksom paat
skjeggvekst, arr eller andre fysiske saertrekk
kan hindre at gassmasken sitter tett.

¢ hvisdetikkefinnesnoenadvarslerangaende
forurensning.

Stopp arbeidet umiddelbart

e dersom du finner det vanskelig & puste.

e dersomduoppleversvimmelhet, kvalmeeller
andre merkbare fysiske effekter.

e dersom du lukter eller
forurensningene.

Det ma utvises forsiktighet nér utstyret brukes
i eksplosive omgivelser.

2.1 Leveransekontroll
Kontroller at utstyret er fullstendig i samsvar
med pakklisten, og at det er uskadet.

Pakkliste

Fig. 1

1. Ekstern filterholder
2. Belteholder

3. Rengjeringsserviett
4. Bruksanvisning

smaker
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2.2 Tilbehgr/reservedeler

Fig. 2

Dele- Bestillingsnr.
1. Ekstern filterholder T01-3002
2. Belteholder R01-3028
3. Polyesterbilde TO1-3005
4. Leerbelte R01-3006
4. Leerbelte, Large TO1-3006
5. Halvmaske SR 900 S HO01-3012
5. Halvmaske SR 900 M HO1-3112
5. Halvmaske SR 900 L HO01-3212
6. Slange SR 951 T01-3003
7. Dobbel slange SR 952 RO1-3009

2.3 Filter

Du kan identifisere filtertypen ved hjelp av
fargekoden pa filteret. Se bruksanvisningen for
filtrene. Veer oppmerksom paat et partikkelfilter
bare gir beskyttelse mot partikler, og at et
gassfilter bare gir beskyttelse mot gass/damp.
Et kombinert filter beskytter bade mot gass/
damp og partikler.

Dele- Bestillingsnr.
o Partikkelfilter PSR, SR510  H02-1312
e Gassfilter A1, SR 217 H02-2512
o Gassfilter A2, SR 218 H02-2012
e Gassfilter AX, SR 298 H02-2412
e Gassfilter ABE1, SR 315 H02-3212
e Gassfilter ABE2, SR 294 H02-3312
® Gassfilter K1, SR 316 H02-4212
o Gassfilter K2, SR 295 H02-4312
e Gassfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombinert filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3.1 Montering

e Losne filterholderen fra halvmaske SR
900. Fig. 3.

e Fiern innandingsmembranen fra
filterholderen. Fig. 4. Tavare paA membranen
for senere bruk.

Monter filteret i filterholderen

e Kontroller at du har valgt riktig filter. Se
bruksanvisningen for filtrene.

¢ Kontroller at siste bruksdato ikke er passert.
Siste bruksdato er gyldig forutsatt at
filterpakningen er udpnet.
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* Monter filteret i filterholderen slik at pilene
pé filteret peker mot filterholderen. Fig. 5.

e Kontroller omhyggelig at kanten pa filteret
ligger i det innvendige sporet langs hele
omkretsen pa filtermonteringen. Fig. 6, 7.

* Monter forfilteret i forfilterholderen og trykk
det pa plass pa filteret. Fig. 8, 9.

Vedbrukavbade gassfilter og partikkelfilter skal
partikkelfilteret alltid festes pa gassfilteret, og
gassfilteret skal alltid settes innifilterholderen.
Trykk filtrene sammen med fingrene rundt de
ytre kantene pa filtrene til du herer et Klikk.
Fig. 10.

Losne filteret

e Sett en mynt inn mellom den nedre kanten
pa partikkelfilteret og denlille knastenisiden
pa gassfilteret.

e Trykk bestemt og vri mynten til filteret
lesner. Fig. 11.

Ekstern filterholder SR 905

* Montere beltet i belteholderen. Fig. 12.

e Montere SR 905 i belteholderen. To
alternativer. Fig. 13, 14.

e Monter filterholderen med filteret pd SR
905. Fig. 15.

3.2 Inspeksjon for bruk

e Kontroller at enheten er komplett, korrekt
sammensatt og grundig rengjort.

e Kontroller alle deler. Skift deler som er slitte,
odelagte eller defekte av andre arsaker.
Fig. 16.

e Kontroller at du har valgt riktig filter og at
det er riktig montert. Fig. 16.

3.3 Ta pa utstyret

e TaSR905o0gjusterbeltetslikatdeneksterne

filterholderen sitter fast og komfortabelt i

midjeheyde pa ryggen.

Monter pusteslangen i halvmasken. Fig. 17.

e Ta pa halvmasken. Se bruksanvisningen

for SR 900.

Kontroller at pusteslangen garlangs ryggen

og ikke er vridd. Fig. 18.

Roter beltet rundt livet slik at du kommer til

slangekoblingen pa SR 905.

* Monter pusteslangen i SR 905. Fig. 19.

Foreta en passformkontroll ifelge 3.4.

e Roter beltet tilbake slik at SR 905 sitter i
midjeheyde paryggen. Med slange SR951,
se fig. 20. Med slange SR 952, se fig. 21.



3.4 Tilpasningskontroll

e Legg handflaten lett over hullet i
forfilterholderen for & tette det.

e Pust dypt inn og hold pusten i 5 sekunder.
Hvis masken er tett, blir den presset mot
ansiktet. Fig. 22.

Huvis lekkasje pavises:

e kontroller at membranene er uskadet,

e kontroller at koblingen med o-ringen(e) og
festet med pakningen er uskadet og sitter
som de skal,

e kontroller at slangen ikke er vridd.

3.5 Ta av utstyret

Ikke ta av deg utstyret for du er utenfor det
farlige omradet.

* Roter beltet rundt livet slik at du kommer til
slangekoblingen pa SR 905.

Losne pusteslangen fra SR 905. Fig. 23.
Taavhalvmaskensammenmedpusteslangen.
Se bruksanvisningen for SR 900.

Ta av beltet med SR 905.

4. Vedlikehold

4.1 Rengjering

Fjern filterholderen og filteret.

Rengjeor SR905 ogalle delermed Sundstrom
rengjeringsservietter SR 5226. Hvis SR 905
er sveert skitten, bruker du en varm (opptil
+40 °C), mild sdpelesning og en myk borste,
og skyller deretter masken medrentvannog
lar den luftterke ved romtemperatur.
Undersok alle deler og skift ut med nye deler
vedbehov. Kritiske omrader ermembranene
og koblingene/festene, som méa ha rene og
uskadete kontaktflater.

Lautstyrettorke, ogsettdet derettersammen
igjen.

MERK! Bruk aldri lesemidler til rengjering.

4.2 Lagring

Denbeste maten &oppbevare SR905 sammen
med SR 900 og SR 951/952 pa, er i Sundstrom
oppbevaringsboks SR 230. Hold den borte fra
direkte sollys og andre varmekilder.

4.3 Vedlikeholdsintervaller
Folg de anbefalte minstekravene til
vedlikeholdsrutiner, slik at du er sikker pa at
utstyret alltid er i funksjonsdyktig stand.

For bruk

Etter bruk Arhg

Visuell

kontroll O

Rengjering ()

Skift pak-
nin

4.4 Skifte deler

Bruk bare originale deler fra Sundstrém. Fo-
reta ikke endringer pa utstyret. Bruk av deler
fra andre leverandorer forer til at produktets
godkjenninger blir ugyldige.

Se anvisninger for utskifting av filter, filterhol-
der, pakning og membran i bruksanvisningen
for SR 900.

5. Tekniske spesifikasjoner

Materialer
PC/ABS

Holdbarhet
SR 905 har en holdbarhet pa 5 ar fra
produksjonsdato. Se datoangivelsene.

Temperaturomrade
e Oppbevaringsvilkar. Fig. 24.
e Bruksvilkar. Fig. 25.

6
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6. Symbolforklaringer
D:i] Se bruksanvisningen

Datoanvisninger, &r og maned

C€ CE-godkjent av INSPEC Certifi-
0194 cation Ltd.

«x%| rRH  Relativ fuktighet

H* *XX°C Temperaturomrade

-XX°C

SXX+XX< Materialbenevnelse

7. Godkjenninger

CE/EN

SR 905 sammen med SR 900 og SR 951/SR
952 er godkjent i henhold til EN 12083.

EU-godkjenningssertifikatet har blitt utstedt

av godkjenningsorgan nr. 0194. Se adresse
pé baksiden av bruksanvisningen.
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@ Zewnetrzny uchwyt filtra SR 905

1. Informacje ogdine
2. Elementy

3. Uzytkowanie

4. Konserwacja

5. Dane techniczne

6. Objasnienia symboli
7. Swiadectwa

1. Informacje ogélne

SR 905 jest zewnetrzny uchwyt filtra, ktéry,
wraz z pétmaska SR 900 i wezem SR 951 lub
SR 952, stanowi czes¢ systemdw urzadzen
zabezpieczajacychdrogioddechowe zgodnych
znorma EN 12083.

Przed uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie
zaréwno z ta instrukcja, jak i z dotyczacymi
potmaski, weza oddechowego oraz filtrow.
Zewnetrzny uchwyt filtra ma by¢ wyposazona
w filtr (y). Powietrze jest wdychane przez filtr i
waz oddechowy do pétmaski.

Uzycie maski przeciwgazowej musi byc¢
czescig programu ochrony drég oddechowych.
Informacje mozna znalezé w normach EN
529:2005 oraz AS/NZS 1715:2009. Wytyczne
zawarte w normie podkreslaja wazne aspekty
programu ochrony drég oddechowych, ale
nie zastepuja krajowych i lokalnych przepiséw
prawa.

Jesli uzytkownik nie jest pewien co do wyboru
urzadzeniaisposobu dbania o niego, powinien
sie skonsultowac ze swoim przetozonym lub
skontaktowaé ze sprzedawca. Zachecamy
takze do kontaktowania si¢ z Dziatem ustug
technicznych Sundstrom Safety AB.

1.1 Zastosowania

SR 905 jest przeznaczona do stosowania w
takich samych srodowiskach jak pétmaska
SR 900. Jej przewaga zasadza sie na tym,
ze czes¢ z filtrem jest odsunieta od twarzy.
Daje to wigkszg swobode ruchu, mniejsza
mase, a poétmaska ma mniejsze wymiary,
co umozliwia zastosowanie pod wizjerami.

Filtry do SR 905 to takie same atestowane
filtry z serii Sundstrém, ktére stosowane sg
wraz z pétmaska SR 900.

Element twarzowy

SR 905 jest stosowany wraz z pétmaska
SR 900. Element twarzowy jest dostepny
osobno.

Waz oddechowy

SR 905 jest stosowany razem z wezem
oddechowym SR 951 lub SR 952. Waz
oddechowy jest dostgpny osobno.

Mocowanie uchwytu filtra na pas
Mocowanie uchwytu filtra na pas osadza
sie w pasie uzytkownika. Inne opcje pasa
dostepne sa jako akcesoria, patrz 2.2
Akcesoria/Czesci zamienne.

Filtr
Patrz 2.3, Filtr.

1.2 Ostrzezenia / ograniczenia

Oprawe filtra zdalnego nalezy stosowac¢
wytacznie w potgczeniu z elementem
twarzowym posiadajacym jeden lub wigcej
zaworéw wdechowych.

Nie stosowa¢ sprzetu w srodowiskach

e  wktdrych panuje bezposrednie zagrozenie
dla zycia i zdrowia (IDLH),

e w ktérych otaczajace powietrze jest
wzbogaconewtlenlubniezawieranormalnej
ilosci tlenu.

e w ktdrych czynniki szkodliwe sg nieznane.

Nie stosowac sprzetu

e jesli nie mozna sprawi¢, by maska scisle
przylegatapodczas proby zaktadania. Nalezy
pamietac, ze prawidtowe przyleganie moze
by¢ zaktdcone przez inne czynniki fizyczne,
na przyktad broda, czy blizny.

e jesli brakuje stosownych ostrzezen o
zanieczyszczeniach.

Natychmiast przerwa prace

e gdy uzytkownik stwierdzi, ze oddychanie
jest utrudnione.

e jesliuzytkownik odczuwa zawroty gtowy lub
inne zauwazalne efekty fizyczne.

e jesli wyczuwalny jest zapach lub smak
zanieczyszczen.

Podczas korzystania ze sprzgtu w warunkach
zagrozenia wybuchem nalezy zachowac
ostroznosc.

2. Elementy

2.1 Kontrola dostawy

Na podstawie listu przewozowego sprawdzic,
czy urzadzenie jestkompletneinieuszkodzone.
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Zawarto$¢ opakowania

Rys. 1

1. Zewnetrzny uchwyt filtra

2. Mocowanie uchwytu filtra na pas
3. Chusteczka czyszczaca

4. Instrukcja uzytkownika

2.2 Akcesoria/Czegs$ci zamienne

Rys. 2
Poz. Nr
katalogowy

1. Zewnetrzny uchwyt filtra TO1-3002
2. Mocowanie uchwytu filtra

na pas R01-3028
3. Pas z poliestru TO1-3005
4. Pas skorzany R01-3006
4. Pas skoérzany, duzy TO1-3006
5. Pétmaska SR 900 S HO01-3012
5. Pétmaska SR 900 M HO01-3112
5. Pétmaska SR 900 L HO01-3212
6. Waz SR 951 TO1-3003
7. Waz podwajny SR 952 RO1-3009
2.3 Filtr

Poszczegdlne typy filtrdw mozna rozpoznac
po kodzie kolorystycznym na filtrze. Patrz
instrukcja obstugifiltrow. Nalezy pamietac, zefiltr
przeciwpytowy zapewnia ochrone tylko przed
pytem, a przeciwgazowy tylko przed gazami/
oparami. Filtr taczony chroni zaréwno przed
gazamiioparami, jaki przed czastkami statymi.

Poz. Nr
katalogowy

e Filtr czastek statych P3 R,

SR 510 H02-1312
o Filtr przeciwgazowy At,

SR 217 H02-2512
o Filtr przeciwgazowy A2,

SR 218 H02-2012
o Filtr przeciwgazowy AX,

SR 298 H02-2412
o Filtr przeciwgazowy ABET,

SR 315 H02-3212
o Filtr przeciwgazowy ABE2,

SR 294 H02-3312
o Filtr przeciwgazowy K1,

SR 316 H02-4212
o Filtr przeciwgazowy K2,

SR 295 H02-4312
e Filtr przeciwgazowy ABEKT,

SR 297 H02-5312
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e Filtr kombinowany
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2  H02-6512

3. Uzytkowanie

3.1 Montaz

e Zdemontowac oprawe filtra z pétmaski SR
900. Rys. 3.

e Zdja¢ membrane wdechowa z oprawy
filtra. Rys. 4 Zachowa¢ membrane do
wykorzystania w przysztosci.

Zamocowac filtr w oprawie filtra.

* Upewnic¢ sie, ze wybrany filtr jest wtasciwy.

Patrz instrukcja obstugi filtrow.

Upewnic sig, ze termin waznosci nie zostat

przekroczony. Termin waznosciobowiazuje

pod warunkiem, ze opakowanie filtra nie
zostato wczesniej otwarte.

e Zamontowac filtr w oprawie tak, by strzatki
na filtrze byty skierowane w strong oprawy.
Rys. 5.

e Dokfadnie sprawdzi¢, czy krawedz filtru
spoczywa na catym obwodzie w rowku
wewnatrz mocowania. Rys. 6, 7

e Zamocowac filtr wstepny w oprawie i
wcisngé oprawe z filtrem wstepnym do filtra
gtéwnego. Rys. 8, 9.

Przy korzystaniu zarowno z filtra
przeciwpytowego jaki i przeciwgazowego,
filtr przeciwpytowy zawsze mocowac przez
zatrzasniecie na filtrze przeciwgazowym, a
filtr przeciwgazowy nalezy wtozy¢ w oprawe.
Weisnacfiltry razem, umieszczajac palce wokot
zewnetrznych krawedzi filtrow, az zaskocza z
kliknigciem. Rys. 10.

Oddzielanie filtra

e Wiozy¢ monete w szczeling miedzy
dolng krawedz filtra przeciwpytowego a
niewielki wystep wyttoczony z boku filtru
przeciwgazowego.

e Mocno docisnac¢ i obréci¢ monete az filtry
sig rozdziela. Rys. 11.

Zewnetrzny uchwyt filtra SR 905

e Zamocowac pasek w mocowaniu. Rys. 12.

* Przymocowac¢ SR 905 do paska. Dwie
alternatywy. Rys 13, 14.

e Zamontowac oprawe filtra z filtrem na SR
905. Rys. 16.



3.2 Przeglad przed uzyciem

e Sprawdzi¢, czy zespot jest kompletny,
prawidtowo zmontowany i doktadnie
oczyszczony.

Sprawdzi¢ wszystkie czesci. Wymienic
wszystkie elementy, ktére sa zuzyte,
uszkodzone badz niesprawne. Rys. 16.
Upewni¢ sie, ze zostat wybrany odpowiedni
filtr i jest on prawidtowo zainstalowany.
Rys. 16.

3.3 Zaktadanie urzadzenia

Zatozy¢ SR905iwyregulowac diugosé paska
w taki sposdb, aby zewnetrzny uchwyt filtra
byta pewnie i wygodnie zamocowana z tytu
na wysokosci pasa.

Zamontowac waz oddechowy do pétmaski.
Rys. 17.

Zatozy¢ potmaske. Patrz instrukcja
uzytkownika SR 900.

Sprawdzi¢, czy waz oddechowy biegnie
wzdtuz plecéwiczy niejest skrecony. Rys. 18.
Obrdci¢ pasek wokot talii, by mozliwe byto
dosiggnigcie ztaczki weza na SR 905.
Zamontowa¢ waz oddechowy do SR 905.
Rys. 19.

Sprawdzi¢ przyleganie wedtug 3.4.

Obroci pasek wstecz tak, by SR 905
znajdowat sie z tytu talii. Co do weza SR
951, patrz rys. 20. Co do weza SR 952,
patrz rys. 21.

3 4 Sprawdzenie przylegania
Dtonig zatkac otwor w opraW|e filtra
wstepnego, aby zapewnic¢ szczelnosé.

e Wzig¢ gteboki wdech i wstrzymaé oddech
na 5 sekund. Jesli maska jest szczelna,
zostanie ona docisnigta do twarzy. Rys. 22.

Jesli wykryte zostang nieszczelnosci:

® sprawdzic, czy membrany sgnieuszkodzone.

® sprawdzic, czy ztgcze z o-ringami i element
z uszczelka jest nieuszkodzone i doktadnie
pasuje.

® sprawdzi¢, czy waz nie jest skrecony.

3.5 Zdejmowanie urzadzenia

Nie wolno zdejmowac wyposazenia ochron-

nego przed wyjsciem z obszaru zagrozenia.

* QObroci¢ pasek wokot talii, by mozliwe byto
dosiggnigcie ztaczki weza na SR 905.

e Odpia¢ waz oddechowy z SR 905. Rys. 23.

e Zdja¢ potmaske razem z wezem
oddechowym. Patrz instrukcja uzytkownika
SR 900.

e Zdjac¢ pas wraz z SR 905.

4. Konserwacja

4.1 Czyszczenie

e Zdemontowac oprawe filtra oraz filtr.

e Wyczysci¢ SR 905 i wszystkie czesci przy
pomocy chusteczek Sundstrém SR 5226.
Jesli SR 905 jest mocno zanieczyszczona,
nalezy uzy¢ cieptego (maks. +40°C) roztworu
mydfa w wodzie i miekkiej szczoteczki, a
nastgpnie optuka¢ maske czysta woda i
pozostawi¢ do wyschnigcia w temperaturze
pokojowej.

Sprawdzi¢ wszystkie czesciiwrazie potrzeby
wymieni¢ na nowe. Szczegdlnie wazne sa
membrany wydechowe i ztaczki/przytacza,
w ktérych powierzchnie styku musza byc
czyste i nieuszkodzone.

Pozostawi¢ sprzet do wyschniecia, a
nastepnie ztozyé z powrotem.

UWAGA! Do czyszczenia nie wolno uzywac
rozpuszczalnikdw.

4.2 Przechowywanie

Najlepszym sposobem przechowywania
SR 905 razem z SR 900 i SR 951/952 jest
pojemnik Sundstrdom SR 230. Nalezy unikac
bezposredniego oddziatywania promieni
stonecznych lub innych Zrédet ciepta.

4.3 Harmonogram konserwaciji
Zalecane minimalne wymagania dotyczace
procedur konserwacyjnych, zapewniajace stata
gotowosc¢ sprzetu do pracy.

Co
roku

uzyciem

Kontrola
wzrokowa

Czyszc-
zenie

Wymiana
uszczelki
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4.4 Wymiana czesci

Nalezy uzywaé wytacznie oryginalnych czesci
firmy Sundstrom. Nie modyfikowac urzadzenia.
Korzystanie z czesci od innych producentéw
moze naruszac¢ atesty produktu.

W celu wymiany filtra, oprawy filtra, uszczelki i
membrany, patrzinstrukcje uzytkownika SR900.

5. Specyfikacje techniczne

Materiaty
PC/ABS

Dopuszczalny okres magazynowania
Dopuszczalny okres magazynowania dla SR
905 wynosi 5 lat od daty produkcji; sprawdzic¢
oznaczenia.

Zakres temperatur
e Warunki magazynowe. Rys. 24.
e \Warunki eksploatacyjne. Rys. 25.

6. Objasnienia symboli
D:i] Patrz instrukcje uzytkownika

Oznaczenia daty, roku i
miesiaca

C€ Atest CE wydany przez INSPEC
Certification Ltd.

x| RH Wilgotnosé wzgledna

— *XXC Zakres temperatur
'XX°C7H akres temperatu

SXX+XX< Przeznaczenie materiatu

7. Swiadectwa

CE/EN
SR 905, wraz z SR 900 i SR 951/SR 952
posiadaja atesty zgodne z EN 12083.

Swiadectwo dopuszczenia typu EC zostato
wydane przez jednostke notyfikowangnr 0194.
Adres mozna znalez¢ na odwrocie instrukgcji
uzytkowania.
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& Suporte de filtro remoto SR 905

1. Informagdes gerais

2. Pegas

3. Utilizacao

4. Manutencgao

5. Especificacdes técnicas
6. Explicagéo dos simbolos
7. Homologacoes

1. Informacgoes gerais

O SR 905 é um suporte de filtro remoto que,
em conjunto com a semi-mascara SR 900 e
o tubo de respiragéo SR 951 ou SR 952, é
parte integrante dos sistemas de dispositivos
de protecao respiratéria da Sundstrom e esta
em conformidade com a norma EN 12083.
Antes da utilizagao, analise atentamente o
presente manual de instrugdes, assim como
o manual da semi-mascara, do tubo de
respiracao e dos filtros.

O suporte de filtro remoto devera ser equipado
com filtro(s). O ar é inalado através do filtro e
do tubo de respiragao para a semi-mascara.
Autilizagdo deumamascararespiratoriadevera
fazer parte de um programa de protecao
respiratoria. Para obter aconselhamento,
consulte a norma EN 529:2005 ou AS/NZS
1715:2009. A orientagao contidanestasnormas
destacaaspetosimportantes de um programa
de protegao respiratéria, mas nao substitui os
regulamentos nacionais ou locais.

Se tiver qualquer duvida relativamente a
selegcdo e manutencdo do equipamento,
consulte o seusupervisorouentreemcontacto
com o revendedor. Pode ainda contactar
o Departamento de assisténcia técnica da
Sundstrom Safety AB.

1.1 Aplicacoes

O SR 905 destina-se a ser utilizado nos
mesmosambientes queasemi-mascara SR
900 da Sundstrém. A vantagem reside no
facto dapegadofiltro se encontrar afastada
dorosto. Isto oferece ao utilizadorumamaior
liberdade de movimentos, menos peso e a
possibilidade de utilizagao sob viseiras, ja
que a semi-mascara fica com um tamanho
mais reduzido.

Os filtros aprovados para o SR 905 séo os
mesmosfiltros aprovados dagamadefiltros
da Sundstrém para utilizagdo em conjunto
com a semi-mascara SR 900.

Méascara facial

O SR 905 é utilizado em conjunto com a
semi-mascara SR 900. A mascara facial é
vendida em separado.

Tubo de respiragao

O SR 905 é utilizado em conjunto com o
tubo de respiragéo SR 951 ou SR 952. O
tubo de respiragao é vendido em separado.

Acessorio de fixagao para o cinto

O acessodrio de fixacdo para o cinto €
colocado no cinto do prodprio utilizador.
Estao disponiveis outras opgdes de cinto
como acessorios, consulte o ponto 2.2
Acessorios/Pegas sobresselentes.

Filtro
Consulte o ponto 2.3 Filtro.

1.2 Avisos/Limitagoes

Um suporte de filtro remoto s6 devera ser
utilizado em conjunto com uma mascara
com uma ou mais valvulas de inalacéo.

Nao utilize o equipamento em ambientes
com indice Imediatamente Perigoso para a
Vida ou para a Saude (IPVS).

onde o ar ambiente é constituido por ar
enriquecido com oxigénio ou ndo possui
um nivel normal de oxigénio.

onde néo sao conhecidos os poluentes.

Nao utilize o equipamento

caso nao consiga ajustar bem a mascara
durante o ensaiode ajuste. Tenhaematengao
queotamanhodabarba, cicatrizes ououtras
caracteristicas fisicas podem interferir com
0 ajuste adequado da mascara respiratoria.
caso nao existam quaisquer informagdes de
aviso relativamente a poluentes.

Interrompa imediatamente o trabalho

* se sentir dificuldade em respirar.

e sesentirtonturas, nduseas ou qualquer outro
efeito fisico visivel.

* se sentir o cheiro ou o sabor de poluentes.

Deverdao ser tomadas as precaucgdes
necessarias quando utilizar o equipamento
em atmosferas explosivas.
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2.1 Verificagao do contetdo

Verifique se o equipamento esta completo, de
acordo com a lista de embalagem, e se ndo
esta danificado.

Lista de embalagem

Fig. 1

1. Suporte de filtro remoto

2. Acessorio de fixagdo para o cinto
3. Toalhete de limpeza

4. Instrucdes de utilizagéo

2.2 Acessorios/Pegas sobress-
elentes

Fig. 2
Item N.°de
encomenda

1. Suporte de filtro remoto TO1-3002
2. Acessorio de fixagao

para o cinto R01-3028
3. Cinto de poliéster TO1-3005
4. Cinto de couro R01-3006
4. Cinto de couro, Grande TO1-3006
5. Semi-mascara SR 900 S HO01-3012
5. Semi-mascara SR 900 M HO1-3112
5. Semi-mascara SR 900 L HO01-3212
6. Tubo SR 951 T01-3003
7. Tubo duplo SR 952 R01-3009
2.3 Filtro

E possivelidentificar o tipo defiltro pelo cédigo
de cor presente no mesmo. Consulte as
Instrucdes de utilizacao para os filtros. Tenha
em atencao que um filtro de particulas apenas
oferece protegdo contra particulas e um filtro
de gas apenas oferece protegao contra gases/
vapores. Umfiltro combinado protege tanto de
gases/vapores como de particulas.

Item N.°de
encomenda

o Filtro de particulas P3 R,

SR 510 H02-1312
e Filtro de gas A1, SR 217 H02-2512
e Filtro de gas A2, SR 218 H02-2012
e Filtro de gas AX, SR 298 H02-2412
e Filtro de gas ABE1, SR 315 H02-3212
e Filtro de gas ABE2, SR 294  H02-3312
e Filtro de gas K1, SR 316 H02-4212
o Filtro de gas K2, SR 295 H02-4312
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* Filtro de gds ABEK1, SR 297 HO02-5312
e Filtro combinado
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2

3. Utilizacao

3.1 Montagem

H02-6512

e Separe o suporte do filtro da semi-mascara
SR 900. Fig. 3.

* Removaamembranadeinalagdodosuporte
do filtro. Fig. 4. Guarde a membrana para
utilizacao futura.

Coloque o filtro no suporte do filtro.

* Verifiqgue se selecionou o filtro correto.
Consulte as Instrucdes de utilizagédo para
os filtros..

e Verifique se a data de validade nao foi
ultrapassada. A data de validade ¢ valida
desde que a embalagem do filtro nao seja
aberta.

e Coloque o filtro no respetivo suporte, de

forma a que as setas apontem na direcao

do utilizador do filtro. Fig. 5.

Verifique se a extremidade do filtro se

encontra bem inserida em toda a extensao

da ranhura interna do filtro. Fig. 6, 7.

Coloque o pré-filtrono suporte do pré-filtroe

fixe-ocomprimindo-o contraofiltro. Fig. 8, 9.

Ao utilizar quer o filtro de gas quer o filtro de
particulas, o filtro de particulas devera ser
sempre encaixado no filtro de gas e o filtro de
géas deverd ser sempre inserido no suporte do
filtro. Com os dedos colocados em torno das
extremidades dos filtros, pressione ambos os
filtros até ouvir um estalido. Fig. 10.

Separar os filtros

e Coloque uma moeda entre a extremidade
inferior do filtro de particulas e a pequena
aba moldada na lateral do filtro de gas.

e Empurre com firmeza e rode a moeda até
soltar os filtros. Fig. 11.

Suporte de filtro remoto SR 905

e Coloque o cinto no acessorio de fixagcao
para o cinto. Fig. 12.

e Coloque 0 SR 905 no acessorio de fixagdo
para o cinto. Duas alternativas. Fig. 13, 14.

e Coloque o suporte do filtro ja com o filtro
no SR 905. Fig. 15.



3.2 Verificacao antes da utilizagao

* \erifique se a unidade esta completa, bem
montada e convenientemente limpa.
Verifique todas as pegas. Proceda a
substituicdo das pecgas caso estejam
partidas, apresentem sinais de desgaste
ou qualquer outro tipo de defeito. Fig. 16.
Verifique se selecionou o filtro adequado e
se este foi corretamente instalado. Fig. 16.

3.3 Colocar o equipamento

e Coloque 0 SR 905 e ajuste o cinto de modo
a que o suporte de filtro remoto fique firme
e comodamente preso na parte de tras
da cintura.

Coloque o tubo de respiragdo na semi-
mascara. Fig. 17.

Coloque a semi-mascara. Consulte as
Instrugées de utilizagdo da SR 900.
Certifique-se de que o tubo de respiragao
estd disposto ao longo da costas e néo se
encontra torcido. Fig. 18.
Rodeocintoavoltadacinturaparaconseguir
alcancar a ligagéo do tubo no SR 905.
Monte o tubo de respiragédo no SR 905.
Fig. 19.

Efetue uma verificagao do ajuste de acordo
com o ponto 3.4.

Rode o cinto para tras, de modo a que o
SR 905 fique colocado na parte de tras da
cintura. Para utilizagao com o tubo SR 951,
consulteafig. 20. Para utilizagao como tubo
SR 952, consulte a fig. 21.

3.4 Verificagdo do ajuste

Coloque suavemente a palma da mao
sobre o orificio do suporte do pré-filtro
para vedar.

Respire fundo e mantenha a respiracao
durante 5 segundos. Se a mascara estiver
hermeticamente vedada, sentird pressao
sobre o rosto. Fig. 22.

Caso seja detetada alguma fuga:

* verifique se as membranas ndo estdo
danificadas,

o verifique se a ligacdo ao(s) o-ring(s) e a
fixacdo a junta ndo estao danificadas e se
estdo corretamente ajustadas,

* verifique se o tubo ndo esta torcido.

3.5 Retirar o equipamento

N&o remova o equipamento até estar devida-
mente afastado da area de perigo.
Rodeocintoavoltadacinturaparaconseguir
alcangar a ligagéo do tubo no SR 905.
Solteotuboderespiracdodo SR905. Fig. 23.
Remova a semi-mascara juntamente com o
tubo de respiracdo. Consulte as Instrucées
de utilizagao da SR 900.

Remova o cinto com o SR 905.

4. Manutencao

4.1 Limpeza

e Remova o suporte do filtro e o filtro.

e Limpe o SR 905 e todas as pegas com os
toalhetes delimpeza SR 5226 da Sundstrom.
Se 0 SR 905 estiver muito sujo, utilize uma
solucao ligeira de agua quente (max. 40 °C)
esabaojuntamente comumaescovasuave.
Em seguida, passe por agua limpa e deixe
secar ao ar a temperatura ambiente.
Inspecione todas as pegas e, caso seja
necessario, proceda a sua substituicdo.
As éareas criticas sdo as membranas e as
ligagbes/acessorios, cujas superficies de
contacto devem estar limpas e sem danos.
Deixe o equipamento secar e, em seguida,
proceda a montagem do mesmo.

NOTA! Nunca utilize solventes na limpeza.

4.2 Armazenamento

A melhor forma para armazenar o SR
905, juntamente com a SR 900 e o SR
951/952, é através da utilizacdo da caixa
de armazenamento SR 230 da Sundstrém.
Mantenha o equipamento afastado daluz solar
direta ou de quaisquer outras fontes de calor.
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4.3 Calendario de manutengéao

Requisitos minimos recomendados referentes
as rotinas de manutencéo, de forma a garantir
aoperacionalidade continua do equipamento.

Antesda Depoisda Todos
3 utilizagao os
anos
Verificagao °
visual
Limpeza °
Substituir a
junta O
4.4 Substituicao de pegas

Utilize apenas pegas Sundstrom genuinas.
Nao modifique o equipamento. A utilizagao de
pecasdeoutrosfornecedoresird comprometer
as homologagdes concedidas ao produto.
Consulte as Instrugbes de utilizagdo da SR
900para a substituicao do filtro, do suporte
do filtro, da junta e da membrana.

5. Especificagoes técnicas

Materiais
PC/ABS

Tempo de vida util do produto

O tempo de vida util do SR 905 € de 5 anos
aposadatadefabrico, consulte osindicadores
de data.

Intervalo de temperaturas
e Condi¢des de armazenamento. Fig. 24.
e Condicoes de utilizagao. Fig. 25.

6. Explicagcao dos simbolos

Consulte as Instrugdes de
utilizagcao

Indicadoresdedata, anoemés

Homologacao CE pela INSPEC
Certification Ltd.

Humidade relativa

<XX%| RH

— +XX°C
JO(OC*H Intervalo de temperaturas

SXX+XX< Descricao do material

7. Homologacoes

CE/EN

O SR 905, em conjunto com a SR 900 e o SR
951/SR 952, esta aprovado em conformidade
com a norma EN 12083.

O certificado de homologagao CE foi emitido
pelo Organismo Notificado N.°0194. Consulte
oversodas Instrucdes de utilizagcao para obter
amorada.



D

Odepxatenb AUCTaHLNOHHOIO

¢unbrpa SR 905

1. O6was nHdpopmauma

2. [etanun

3. Wcnonb3osaHue

4. TexobcnyxumsaHue

5. TexHn4eckoe onuncaHune
6. Kntou K cumBonam

7. Ceptudukauus

1. O6wasa nHpopmauma

SR 905 — 370 fepaTtenb AWCTAHLUOHHOIO
dunbTpa, KOTOPbIN BMeCTe C NOaymMacKow
SR 900 n AbixaTenbHbIM WnaHrom SR 951
vnn SR 952 BXOAWT B COCTaB CUMCTEM 3alyUTbl
OpraHoB fibIxaHnA NpousBoAcTBa Sundstrom;
YNOMAHYTbIE CUCTEMbI OTBEYAT TPE6OBaAHNAM
cTaHgapTa EN 12083.

Mepen ucnonb3oBaHUeM Monb3oBaTesio
HEO6XOANMO TWATENbHO M3Yy4YnUTb 3TO
PYKOBOJCTBO, a TakXe pyKOBOACTBa AnA
NONYyMacKW, AbIXaTeNbHOrO WaHrau GubLTPoB.
[lepxaTenb AUCTaHUUOHHOTrO dunbTpa
npefiHasHayeH AnA yCTaHOBKM B Hero dunbtpa
(dbunbTpOoB). BAbiXxaeMbi1 BO34YX POXOANT Yepe3
GUNbTP 1 AbIXaTeNbHbIN WAAHT B MOMYMacKy.
MprvMeHeHne pecnupaTopoB AOMKHO ObiTb
COCTaBHOW YaCTbO NPOrPamMMBbl 3aLUTbI OPraHoB
AblxaHuA. B kauecTse cnpaBoyHOro matepuana
cm. EN 529:2005 vnmn AS/NZS 1715:2009.
[laHHble CTaH[APTbHI COAEPKAT BaKHbIE aCMEKTbl
nporpammbl 3awnTbl OPraHOB AblXaHWs, HO
He 3aMeHAIOT HauMOHaNbHble UNKN MeCTHble
npaswna v HOpPMbI.

Ecnn Bam He AcHbl BOMpochl Bbibopa u
obcnyxusanna CU30/, obpaTtutech K Balemy
PYKOBOACTBY UM CBAXKUTECH C TOPTOBON TOUKOW.
ObpalyaiiTecb TakXKe B OTAEN TEXHUUYECKOTO
obcnyxuBaHna komnanuy Sundstrom Safety AB.

1.1 icnonb3oBaHune

LepxaTtenb SR 905 npeagHasHauveH AnAa
MCNONb30BaHNA B TeX e cpefax, uTto u
nonymacka SR 900 ¢upmbl Sundstrom.
MpeunmyLLecTBO NCMONb30BaHNA fepKaTens
3aK/loyaeTca B TOM, 4TO fAeTanb dunbTpa
pa3MeLaeTCca Ha HEKOTOPOM PaCcCTOAHNM OT
nnua. 3To yBenunumsaeT cBo60AY ABMKEHNS,
YMeHbLUAeT BeC Nosymacku n ee pasmep,
6narofgaps Yemy ee MOXHO WCMOob30BaTh
COBMECTHO C 3aLUNTHBIM LUNTKOM.

OunbTpbl, NprMeHsaemble ¢ SR 905 — 370 Te
e ofobpeHHble GUNLTPbI U3 aCCOPTUMEHTa
dunbTpoB Sundstrom, uTo NpUMeHATCA 1
nna nonymacku SR 900.

JNunuyeBas macka

[epxatenb SR905 ncnonbsyerca COBMECTHO
c nonymackoin SR 900. Jlnuesaa macka
npuobpeTtaeTca OTAENbHO.

CoeANHUTENbHbIN WNAHT

SR 905 wucnonb3yetca COBMECTHO C
AbiXxaTenbHbIM WwiaHrom SR 951 mnm SR
952. [IbixaTenbHbIN WNAHT npuobpeTtaeTtca
oTfeNbHO.

KpenneHue Ha pemeHb

KpenneHune Ha pemeHb ycTaHaBNMBaeTCA Ha
CO6CTBEHHDBIN pemMeHb nosnb3oBaTena. [lpyrue
NpVCNoCco6NeHNA ANA KPENNeHNsA Ha peMeHb
AOCTYMHbI B KaYeCTBE aKCeccyapoB: CM. «2.2.
MpuUHaANEeXHOCTI/3anacHble YacTu».

OunbTp
CM. «2.3 OunbTp».

1.2 MpepynpexaeHna/orpaHnyeHns
[lepxatenb AUCTaHLMOHHOTO GpunbTpa
cnefyeT NCnosib30BaTb TOIbKO COBMECTHO C
!'II/ILleBOVI MacKow ¢ OAHUM NN HECKOJNIbKUMU
KnanaHamu ana saoxa.

He ncnonb3yiite o6opyfoBaHue:

B YCNOBUAX, NPEACTABAALMNX
HEMoCPEeACTBEHHYIO Yrpo3y XKN3HU 1
3[10POBbIO;

Npv BbICOKOM UM aHOMaJIbHOM COAePXKaHUM
KWUCNIOPOAA B OKPYKaloLeM BO3LYXe;

+  KOrpa3arpsA3sHALVe BelecTBa Her3BecTHbl.

He ncnonb3yitte o6opynosaHme:

ecqin Mmacka HennoTHO nojorHaHa B xoge
npoeepkn noaroHku. CnepgyeT yuyecTb,
YTO HanuMuve 60pPOAbI, WPAMOB WAN UHbIX
du3nYecKnx 0cobeHHOCTE MOTYT NOBANATL
Ha Hapexallyto NOAroHKY pecnupaTtopa.
ecnn npepynpexpaawowas nidopmauna o
3arpAsHALWNX BelecTBax oTCyTCTBYyeT.

HemepneHHo npekpatuTe paboTy:
¢ eC/nBblYYyBCTBYETE, YTOAbIXaHEe3aTPYyAHEHO;
« eC/n Bbl YyBCTBYeTe rOSIOBOKPYXEHNe,
TOLWHOTY MK Kakoe-nnbo nHoe dpusnyeckoe
BO3ENCTBME;
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eC/n Bbl YYBCTBYETE 3amnax nnum Bkyc
3arpA3HAKLWKNX BelecTs.

Co6n10[aNTEOCTOPOXKHOCTBMPUNCTONb30BAHNN
060pya0BaHA BO B3pbIBOOMAcHO aTMocdepe.

2.1. NpoBepKa KomrJieKTa NnocTaBKun
MpoBepbTe 060pyaOBaHNE HA KOMMIEKTHOCTb

C
[9)

OrfnacHO yrnakoBOYHOMY JIUCTY, a TakK)Ke Ha
TCyTCTBUE I'IOBpe)KFleHI/IVI.

YnakoBOYHbI IMCT
Puc. 1
1. [epxaTenb AUCTaHLMOHHOTO GpunbTpa
2. KpenneHue Ha pemeHb
3. OuncTutenbHas TKaHb
4. PykoBO[CTBO Monb3osaTens
2.2. MpuHapnexHocT/3anacHble
Yactn
Puc.2
MNos. N nnA 3akasa
1. [lepxaTtenb JUCTaHLVOHHOTO

dunbtpa T01-3002
2. KpenneHue Ha pemeHb R01-3028
3.MonnacTepoBblii pemeHb T01-3005
4. KoxaHblll peMeHb R01-3006
4. KoXaHblil pemeHb,

6onbluepasmepHblit T01-3006
5.Monymacka SR900 S HO01-3012
5. Monymacka SR 900 M HO1-3112
5.Monymacka SR900 S H01-3212
6. linanr SR 951 T01-3003
7.CpBOEHHbIV WwnaHr SR 952 R01-3009
2.3 QunbTp
Tun GunbTpa MOXKHO ONPEAENTL MO LIBETOBOMY

[e]
n
B
[e]
y

603HaueHn0 Ha punbTpe. CM. PyKOBOACTBO
onb3oBaTtensa no ¢éunbrpam. ObpaTtuTe
HVWMaHMWe, 4To MPOTNBOA3PO30SIbHbBIN GUALTP
6ecrneurBaeT 3alUTy TONbKO OT B3BELIEHHbIX
acTuL, a rasoBblf GUALTP 3aLMLLAET TONILKO OT

rasos/ncnapeHuil. KoOMGMHUPOBaHHbIN GUALTP

[e]

n

7

66CI‘I€HVIBBET3aU.I,VITy0T rasoB,NapoBunYyacTmL.

03. Ne nnA 3akasa
MpoTnBoaspo3onbHbIv GrnbTP
P3R,SR510 H02-1312
lazoBbiit dpunbTp Al, SR 217 H02-2512
lazoB.biit punbTp A2, SR 218 H02-2012
lazoBblit punbTp AX, SR 298 H02-2412
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« TasoBbivi punbTp ABET, SR315 HO02-3212
« TlazoBbift punbTp ABE2, SR 294 HO02-3312
« Ta3osbinn punbTp K1, SR 316 H02-4212
- TasoBbit dpunbTp K2, SR 295 H02-4312
« TazoBbivi punbTp ABEKT, SR 297 H02-5312
« Kom6uHnpoBaHHbIN GunbTp
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2

3. icnonb3oBaHue

3.1 C6opka

« OTcoepuHuTe pepxatenb GunbTpa oT
nonymacku SR 900 (puc. 3).
CHMMKTe BAbIXaTeNbHYyl0 MembBpaHy c
nepxatensa ¢unbtpa (puc. 4). OTnoxute
Memb6bpaHy ANA MUCNONb3OBaHUA B
[anbHenwem.

H02-6512

BcTaBbTe ¢unbTp B lepkatens Gunbtpa.

« Yb6epntecb B TOM, 4YTO Bbl Bbl6panu
npaBunbHbli GuabTp. CM. PYKOBOACTBO
nonb3osatena no ¢punbTpam.

« Y6e[uTecbBTOM,Y4TOCPOKIOAHOCTUHE NCTEK.
CpOKrogHOCTV JeNCTBUTENIEH MPU YCIOBUA,
4TO ynakoBKa GuUIbTPa He BCKPbIBanach.

« YctaHoBUTE GuUAbTP B fepxaTenb Takum
06pa3om, 4To6bl CTPEKN Ha GpunbTpe Gbinu
HanpaBneHbl Ha fepxaTenb (puc. 5).

+ BHMmaTenbHO npoBepbTe, UTOGLI Kpai
$uUnbTPa No BCeil OKPYXKHOCTW Haxoaunca
BOBHYTPEHHEI KaHaBKe KpenneHns dunbtpa
(puc. 6, 7).

- YctaHoBUTe ¢UNbTP NpeaBapuTenbHON
OUNCTKN B JlepKaTenb 3Toro GpunbTpa u
BAABMTE ero B CBOe MeCTO Ha ¢uabTpe
(puc. 8,9).

MprMCnonb30BaHNMINTa30BOro,Maspo30oibHOro
dunbTpa cneayeT Bcerga yctaHaBnvBaThb
a3p030NbHbLIN GUABTP Ha rasosblii GuNbLTP,
a rasoBbil GUNLTP BCTaBNATb B fepxaTenb
dunbtpa.lpunoxnTe GrnbTpbl OANH KAPYrOoMy
M CKMMANTe UX nanbLuamm, HajaBnvBas BOKPYr
BHELWHUX KpaeB ¢punbTpa Ao wenyka (puc. 10).

CHATne dpunbTpa

- Bnoxwute MOHEeTY MeXly HNXHNUM BbICTYyNnOM
NPOTWBOA3IPO30NbHOTO GuAbTPa 1
MaJieHbKMM YLIKOM Ha CTOpOHe rasoBoro
dunbTpa.

- KpenkoTonkaiite v moBopaymBanTe MOHeTY,
noka ¢punbTp He otgennTcsa (puc. 11).



[lepxaTenb fucTaHUnoHHoro Gpunbtpa SR 905

- Cobepute pemMeHb Ha KpenneHun pemHs
(pwnc. 12).

- CoGepute SR 905 Ha KpenneHun pemHs.
Bo3moxHbl ABa BapmaHTa (puc. 13, 14).

« Cobepute gepxatenb ¢punstpa ¢ dGunbTpom
Ha SR 905 (puc. 15).

3.2 OcmoTp nepea NCNosib3oBaHNEM

+ Y6efutech B TOM, YTO YCTPONCTBO COAEPXKUT
BCEe HEOOXOAVMbIE YaCTy, MPaBUIIbHO COBPaHO
1 TWATeNbHO OYNLEHO.

+ [poBepbTe BCe KOMMOHEHTbI. 3aMeHuTe KX,
€CNIVOHN N3HOLLEHbI, MOBPEXAEHbI AN UMET
Kakune-nnbo apyrue gedekTbl (puc. 16).

« Y6eanTecbBTOM,UYTOBbIBbIOPANVINPaBUIIbHDI
$uUnbTpMNpPaBUIbHOEroycTaHoBUAY (pUC. 16).

3.3 HapeBaHue o6opyaoBaHuA

+ HapeHbte SR 905 n oTperynupyite pemeHb
TaK, YTo06b GUNLTP NNOTHO MYAROGHO NpUNeran
KnoAcHuue.

. CMDHTVIpyI7ITe HleaTeﬂbelI?l wnaHr Ha
nonymacke (pwuc. 17).

- HapeHbTe nonymacky. CM. pyKoBOACTBO
nonb3osatensa SR 900.

« Y6eautecb BTOM, YTO COEAVNHUTENbHbIV LAAHT
NpoOXoAuT BAOJb CMWHbI U He rnepeKkpyyeH
(pwnc. 18).

. I'Iosele/lTe NoAC Ha Tannn Takum 06p330M,
4TO6bI AOCTATb A0 pa3bema wnaHraHa SR905.

« [MpukpenuTe AgbixaTenbHbli WwnaHr K SR 905
(pwnc. 19).

- lMpoBepbTe NOArOHKY COMMACHO OMUCAHMIO
B pasgene 3.4.

. I'IpoaepHMTe noAcC Ha3apg, yTO6bI AepXaTesb
SR 905 pa3meLljanca Ha c3aau Ha NOACHULE.
B cnyuae ncnonb3osaHuA wnaxra SR 951 cm.
puc. 20. Mpu ncnonb3osaHum wnaHra SR 952
cMm. puc. 21.

3.4 TpoBepKa NOArOHKMN

« Cnerka HaflaBuTe NafOHblO Ha OTBEpPCTNE
nepxatena GunbTpa npefBapuTeNbHON
OUNCTKM, YTOBbI 0becneynTb NNOTHOE
3aKpenneHue.

- CpenainTe rny6oKnin BAOX W 3ajepute
AbixaHve Ha 5 cekyHa. Ecnu macka cugnt
NI0THO, OHa byzleT npuaTta K Balemy nuuy
(puc. 22).

I'Ipm 06HapyXeHUN NIo6bIX yTeyek:

npoBepbTe, He NOBPEXAeHbl I MeMOPaHbl,
npoBepbTe, He MOBPEXAEHO NN U XOPOLIO
N repmMeTU3NPOBAHO COEfjUHEHMNEe C
YMIOTHNUTENbHbIM KOMbLOM (KOosibLiamu) n ¢
NPOKNagKou,

+ y6efuTech, UTo WIAHT He MepeKpyYeH.

3.5 CHATMe o6opyaoBaHUNsA

He cHumaitTe o6opyaoBaHme, Noka He BblfeTe

13 OMacHOW 30Hbl.

. I'Iosepan'e MOAC Ha Tanun Takum 06pa30M,
YTO6bI AOCTATb A0 pa3beMa LwnaHraHa SR905.

« CHuMUTe AbixaTenbHbIN wnaHr ¢ SR 905

(pwnc. 23).

CHumunTe nosyMmacky BmecTe C ibiIXaTeflbHbIM

wnaHvrom. Cm. PYKOBOACTBO MOJib30BaTesiA

SR900.

« CHumuTe noAc Bmecte ¢ SR 905.

4. TexobcnyxvBaHue

4.1 Ouncrka

« CHumuTe pepxaTtenb punbTpa n GuUabTp.

« Ounctute SR 905 1 BCe YacTh YMCTALMMMN
candpetkamm Sundstréom SR 5226. Ecnu
$unbTp SR 905 CMNbHO 3arpA3HeH, BbiMoiiTe
ero TennbiMm (o +40 °C) MATKMM MblfIbHbIM
pacTBOPOM 1 MATKOW LETKON, nocne yero
npomonTe B YNCTON BOJE W BbiCyIMTe Npu
KOMHaTHOW Temneparype.

MpoBepbTe BCe feTanu i npuHeo6Xo4MMocCT
3aMeHuTe HOBbIMU. KpnTUYecKnmmn 30Hamu
ABNATCA MeMbOpaHbl U coefuHeHUna/
KpenfieHna, KOHTaKTHble MOBEPXHOCTH
KOTOPbIX AOMXHbBI GbITb YMCTHIMW U
HernoBpeXKAeHHbIMU.

OcTaBbTe 0b0pyfOBaHME CYWINTBCA U 3aTEM
BbITMOJTHNTE ero cOopKy.

NMPUMEYAHUE. He ncnonb3yinTe AnAa ounmcTkn
pacTBopuTesb.

4.2 XpaHeHune

CamblIil nyywmnii cnocob xpaHeHWaA fepkatens
SR 905 BmecTe ¢ SR 900 u SR 951/952 — B
KOHTelHepe AnA xpaHeHua Sundstréom SR 230.
He nopBepraiite macky BO3eNCTBUIO NMPAMBbIX
CONTHEYHbIX Ny4el 1 IPYrUX UCTOYHMKOB Tenna.
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4.3 IpadmK TexobcnyKMBaHUA
PeKOMeH}]yEMbIE MWHUMaNbHbIE TpeﬁOBaHMﬂ K CTaHAapTHbIM
onepauuAm no TexHuyeckomy oﬁ(nymmsauum, KoTopble
ocylecTBnATCA B Lenax obecneyeHns NoCTOAHHOI
JKennyar it npuroAHocTI 060p

Mocne
UCMOonb3-
oBaHuA

MNepen
MCMonb3-
oBaHVem

ExxerogHo

BunsyanbHbiit
oCcMOTP

qucma

3ameHa

II‘IJ‘IOTHMTeI‘Iﬂ

4.4 3ameHa getanen

Wcnonb3yinTe ToNbKO opurMHanbHble AeTanu
dupmbl Sundstrom. He BHocuTe mM3MeHeHUs
B o6opypnosaHue C/30[. Mcnonb3oBaHue
feTanen oT APYrnx NOCTaBLWWKOB cAenaeT
He,quICTBVITEHbeIMVI paspeweHna Ha
ncnonb3oBaHMe n CepTI/ICbVIKaLLVI}O npoaykTa.
Mopagok cmeHbl UNbTPa, Aepkatens GunbTpa,
YNNOTHUTENA U MeMBPaHbI, CM. B PyKOBOACTBE
nonb3osatensa SR 900.

5. TexHMUecKme xapakTeprcTmKm

Matepuanbi
Monvkap6oHaT/ABC-nnacTuk

CpoK xpaHeHusa
Cpok xpaHeHua SR 905 cocTtaBnAet 5 nert ¢ gatbl
npoun3BOACTBa (CM. oTnevyaTaHHy [J,aTy)A

TemnepaTypHbIil AnanasoH
« Ycnosus xpaHeHus (puc. 24).
« Ycnosua ncnonb3osaHua (puc. 25).

6. Kniou kK cumBoniam

CM. pyKoBOACTBO
MCNOoNb30BaHUIO

no

CumBonbl fatbl (rog n mecau)

Ceptudukaums CE nogTBepxaeHa
opranusayuen INSPEC Certifica-
tion Ltd.

ce
0194

<XX%| RH

— +XX°C i
'qucfﬂ TemnepaTypHbilii frana3oH

OTHOCKTeNbHas BNa)*KHOCTb

SXX+XX< 0603HauyeHne MaTeprana

7. Ceptudmkauma

CE/EN

SR 905 B coyetaHun c SR 900 n SR 951/SR
952 cepTuduLMpoBaHbl B COOTBETCTBUMU CO
ctaHpgaptom EN 12083.

Ceptudukat paspeweHna EC-tuna BbigaH
peructpupytoulein opravmsaumvein 0194. Agpec
yKasaH Ha 060poTe AaHHOro PyKOBOACTBA
nonb3oBarens.



@» Drzalo za oddaljeni filter SR 905

1. Splo$ne informacije
2. Deli

3. Uporaba

4. Vzdrzevanje

5. Tehni¢ne specifikacije
6. Legenda simbolov

7. Odobritve

1. Splosne informacije

SR 905 je drzalo za oddaljeni filter, ki je skupaj s
polovi¢no masko SR 900 in dihalno cevjo SR 951
ali SR 952 vklju¢eno v Sundstromove dihalne
zascitne sisteme, ki so skladni s standardom
EN 12083.

Pred uporabo pozorno preberite ta navodila
za uporabo ter navodila za uporabo polovi¢ne
maske, dihalne cevi in filtrov.

Drzalo za oddaljeni filter mora biti opremljeno s
filtri. Vdihnjeni zrak potuje prek filtra in dihalne
cevi v polovi¢no masko.

Uporaba respiratorja mora biti del dihalnega
zaititnegaprograma.Cezeliteizvedetive¢, glejte
EN 529:2005 ali AS/NZS 1715:2009. Ti standardi
vsebujejo smernice in poudarjajo pomembne
vidike programov dihalnih zas¢itnih sistemov,
vendar ne nadomescajo drzavnih ali lokalnih
predpisov.

Ce niste prepri¢ani, ali sta izbira opreme in skrb
zanjo pravilni,se posvetujte s svojim nadrejenim
ali se obrnite na prodajalca. Lahko se obrnete
tudi na oddelek za tehni¢no podporo podjetja
Sundstrom Safety AB.

1.1 Uporaba

Drzalo SR 905 je namenjeno za uporabo
v enakih okoljih kot polovi¢cna maska
Sundstrom SR 900. Prednost te naprave je,
dajefilterodmaknjen od obraza.Tovamdaje
vecjo svobodo gibanja, polovi¢na maska pa
je lazja in manjsa, kar omogoc¢a, da jo nosite
pod vizirjem.

Filtri za SR 905 so odobreni filtri iz palete
filtrov Sundstrém, ki se uporabljajo skupaj s
polovi¢no masko SR 900.

Obrazni del

Drzalo SR905 se uporablja skupajspolovi¢no
masko SR 900. Obrazni del je naprodaj
posebej.

Dihalna cev

Drzalo SR 905 se uporablja skupaj z dihalno
cevjoSR951aliSR952.Dihalnacevjenaprodaj
posebej.

Nastavek za pas
Nastavekzapassenamestinapasuporabnika.
Druge moznosti za pas so na voljo kot
dodatna oprema, glej 2.2 Dodatna oprema/
nadomestni deli.

Filter

Glej 2.3 Filter.

1.2 Opozorila/omejitve

Drzalo za oddaljeni filter se uporablja le skupaj
z obraznim delom z enim ali ve¢ ventili za
vdihavanje.

Opreme ne uporabljajte v naslednjih okoljih:

« v okoljih, ki predstavljajo neposredno
nevarnost za Zivljenje in zdravje (IDLH);

Ce je okoliskizrak obogaten s kisikom ali nima
obicajne vsebnosti kisika;

- ceonesnazevala niso znana.

Opreme ne uporabljajte:

-+ (e se maska med testnim pomerjanjem tesno
neprilega.Upostevatijetreba,dalahkobrada,
brazgotinealidrugefizi¢neznadilnostivplivajo
na ustrezno prileganje respiratorja;

« Ceninobenega opozorila o onesnazevalih.

TakOj prekinite delo:
¢e ugotovite, da tezko dihate;
Ce obcutite omotico, slabost ali kakrsenkoli
drug opazen fizi¢ni ucinek;
+ Ce vohate ali okusite skodljive snovi.
Ce se opremo uporablja v eksplozivnih ozra¢jih,
je treba ravnati previdno.

2.1 Pregled ob dostavi

Preverite, ali so prilozeni vsi deli opreme,
navedeni na listu z vsebino embalaze, in ali so
neposkodovani.

Pakirni seznam
Slika 1
1. Drzalo za oddaljeni filter
2. Nastavek za pas
3. Cistilna krpa
4. Navodila za uporabo
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2.2 Dodatna oprema/nadomestni deli

Slika 2

Predmet St.narotila
1. Drzalo za oddaljeni filter T01-3002
2. Nastavek za pas RO1-3028
3. Pasiz poliestra T01-3005
4. Usnjeni pas R01-3006
4. Usnjeni pas, velik T01-3006
5. Polovi¢na maska SR 900 S HO01-3012
5. Polovi¢na maska SR 900 M HO01-3112
5. Polovi¢na maska SR 900 L H01-3212
6.Cev SR 951 T01-3003
7.Dvojna cev SR 952 R01-3009

2.3 Filter
Vrsto filtra lahko prepoznate po kodi barve

n

a filtru. Glejte navodila za uporabo filtrov.

Upostevati je treba, da filter za delce $¢iti le
pred delci in da filter za pline §¢iti le pred plini/

h
h

P

lapi. Kombinirani filter $¢iti tako pred plini/

lapi kot tudi delci.

redmet St. narocila
Filter za delce P3 R, SR 510 H02-1312
Filter za pline A1, SR 217 H02-2512
Filter za pline A2, SR 218 H02-2012
Filter za pline AX, SR 298 H02-2412
Filter za pline ABE1, SR 315 H02-3212
Filter za pline ABE2, SR 294 H02-3312
Filter za pline K1, SR 316 H02-4212
Filter za pline K2, SR 295 H02-4312
Filter za pline ABEK1,SR297  H02-5312
Kombinirani filter
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3. Uporaba

3.1 Sestavljanje

P

Odstranite drzalo za filter s polovi¢ne maske
SR 900. Slika 3.
Odstranitemembranozavdihavanjezdrzalaza
filter.Slika4.Shranitemembranozaprihodnjo
uporabo.

ritrdite filter v drzalo za filter
Preverite, ali ste izbrali pravi filter. Glejte
navodila za uporabo filtrov
Preverite, da rok uporabe Se ni potekel. Rok
uporabe je veljaven, ¢e embalaza filtra ni
odprta.
Namestite filter v drzalo za filter, tako da

80

puscice na filtru kazejo proti drzalu za filter.

Slika 5.

Pazljivo preverite, ali je rob filtra po celem

notranjem utoru okvirja filtra. Slika 6, 7.

« Namestite predfilter v drzalo za predfilter in
ga pritisnite na filter. SI. 8, 9.

Kadar uporabljate filter za pline in filter za
delce, se filter za delce vedno zasko¢i na filter
za pline, filter za pline pa se vedno vstavi na
drzalo za filter. Stisnite filtra skupaj, tako da s
prsti pritiskate zunanje robove filtrov, dokler
ne zaslisite klika. Slika 10.

Locevalni filter

« Med spodniji rob filtra za delce in majhen
jezicek, kistrlivfilterzapline, vstavite kovanec.

- Mocno potisnite in obrnite kovanec, da se
filtra locita. Slika 11.

Drzalo za oddaljeni filter SR 905

« Namestite pas na nastavek za pas. Slika 12.

« Namestite drzalo SR 905 na nastavek za pas.
Dve moznosti. Slika 13, 14.

- Namestite drzalo za filter s filtrom na drzalo
SR 905. Slika 15.

3.2 Pregled pred uporabo

« Preverite, ali je enota popolna, pravilno
sestavljena in temeljito ociscena.
Preveritevsedele.Cesoobrabljeni,polomljeni
ali drugac¢e poskodovani, jih zamenjajte.
Slika 16.

Preverite, alisteizbralipravifilterinalijefilter
pravilno namescen. Slika 16.

3.3 Namescanje opreme

« Nadenite si SR 905 in prilagodite pas, tako da
je drzalo za oddaljeni filter ¢vrsto in udobno
pritrjeno na hrbtnem delu pasu.

Dihalno cev prikljucite na polovi¢no masko.
Slika 17.

Nadenite si polovi¢no masko. Glejte
navodila za uporabo SR 900.

Pazite, da dihalna cev poteka ob hrbtu in ni
zvita. Slika 18.

Obrnite pas okrog pasu, tako da dosezete
priklju¢ek za cev na SR 905.

Prikljucite dihalno cev v SR 905. Slika 19.
Preverite namestitev v skladu s tocko 3.4.
Ponovno obrnite pas, tako da je SR 905
namescen na hrbtnem delu pasu. S cevjo SR
951glejtesliko20.ScevjoSR952glejtesliko21.



3.4 Preverjanje prileganja

« Zdlanjo rahlo primite ¢ez odprtino drzala
predfiltra, da bo tesnil.

+ Globokovdihniteinzadrzitedih priblizno 5.
Cemaska tesni, se bo pritisnilaob obraz. Slika
22.

V primeru pusc¢anja:

« preverite, ali so membrane neposkodovane,

« preverite, ali sta prikljucek s tesnilnimi obroci
in prikljucek s tesnilom neposkodovana in se
tesno prilegata,

« preverite, da cevka ni zvita.

3.5 Odstranjevanje opreme

Ne odstranjujte opreme, dokler niste zunaj

nevarnega obmodja.

« Obrnite pas okrog pasu, tako da dosezete
priklju¢ek za cev na SR 905.

« Odstranite dihalno cev z naprave SR 905.

Slika 23

Snemite polovi¢cno masko z dihalno cevjo.

Glejte navodila za uporabo SR 900.

« Snemite pas z napravo SR 905.

4. Vzdrzevanje

4.1 Ciscenje

e Odstranite drzalo za filter in filter.

Ocistite napravo SR905invse dele s Sistilnimi
krpami Sundstrom SR 5226. Ce je naprava
SR 905 mo¢no umazana, uporabite toplo
(do +40 °C), blago milnico in mehko krtaco,
nato pa sperite s ¢isto vodo in posusite na
zraku pri sobni temperaturi.
Preverite vse deleinjih po potrebizamenijajte
z novimi. Kriti¢na obmocja so membrane
ter priklju¢ki, ki morajo imeti Cisto in
neposkodovano sti¢éno povrsino.

Pustite opremo, da se posusi, nato pa jo
sestavite.

OPOMBA! Za ciscenje nikoli ne uporabljajte
topil.

4.2 Shranjevanje

Najbolj§i nacin shranjevanja naprave SR 905
skupaj z napravama SR 900 in SR 951/952 je
v 8katli za shranjevanje Sundstréom SR 230.
Napravo za$citite pred neposredno soncéno
svetlobo ali drugimi viri toplote.

4.3 Urnik vzdrzevanja

Upostevajte priporoc¢ene minimalne zahteve
glede rutinskega vzdrzevanja, tako da boste
prepricani, da je oprema vedno v ustreznem
stanju.

tesnila O

4.4 Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne dele Sundstrém.
Opreme ne spreminjajte. Uporabadelov drugih
dobaviteljev bo ogrozila odobritve, ki so bile
izdane za ta izdelek.

Za menjavo filtrov, drzala za filter, tesnila in
membrane glejte navodila za uporabo naprave
SR 900.

5. Tehnic¢ni podatki

Materiali
PC/ABS

Rok uporabnosti
Rok uporabnosti za napravo SR 905 je 5 let
od datuma proizvodnije, glejte datumske ure.

Temperaturni razpon
* Pogoji shranjevanja. Slika 24.
e Pogoji uporabe. Slika 25.
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6. Legenda simbolov
D:i] Glejte navodila za uporabo

Datumske ure, leto in mesec

CE odobreno s strani INSPEC
Certification Ltd

ce
0194

<XX%| RH

H* *XX°C Temperaturni razpon

Relativna vlaznost

-XX°C

SXXHXX< Oznaka materiala

7. Odobritve

CE/EN

Naprava SR 905 v kombinacijiznapravama SR
900 in SR 951/SR 952 je odobrena v skladu s
standardom EN 120883.

Potrdilo o odobritvi vrste ES je izdal priglaSeni
organ 0194. Naslov najdete na zadnji strani
navodil za uporabo.

@ Midjeburet filter SR 905

. Allméan information

. Komponenter

. Anvandning

. Underhall

. Teknisk specifikation
. Symbolférklaringar
Godkannanden

1. Allméan information

SR 905 ér ett midjeburet filter som tillsammans
med halvmask SR 900 och andningsslang
SR 951 eller SR 952 ingar i Sundstréms
andningsskyddsystem enligt EN 12083.

Foére anvandning maste denna bruksanvisning
och bruksanvisning fér halvmask, slang och
filter studeras noga.

Det midjeburnafiltret férses med filter och den
filtrerade luften andas in via andningsslangen
till halvmasken.
Anvandningavandningsskydd skallvaraendel
avettandningsskyddsprogram. Forvégledning
se EN 529:2005. Informationen i denna
standard ger upplysning om viktiga aspekter i
ettandningsskyddsprogram, mendenerséatter
inte nationella eller lokala féreskrifter.

NoOOTAWN =
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Om du ké&nner dig oséker vid val och skétsel
av utrustningen radgér med arbetsledningen
eller kontakta inkopsstallet. Du &ar ockséa
valkommen att kontakta Sundstrom Safety
AB, Teknisk Support.

1.1 Anvandningsomraden

SR905 édravseddattanvandasisammamiljoer
som Sundstréms halvmask SR 900. Férdelen
ar att filterdelen flyttas ifrdn ansiktet vilket ger
storre rorelsefrinet, mindre tyngd samt att
masken blir mindre till storleken, vilket gor den
mojlig att anvandas under visir.

Till SR 905 anvands de godkénda filter ifran
Sundstroms filterprogram som anvénds till
halvmask SR 900.

Ansiktsdel

Till SR 905 anvéands halvmask SR 900.
Ansiktdelen kops separat.

Andningsslang

Till SR 905 anvénds andningsslang SR 951
eller SR 952.

Andningsslangen kdps separat.



Baltesplatta
Baltesplattan monteras i anvandarens
egna livrem. Andra baltesalternativ finns
tillgéngliga som tillbehdr, se 2.2 Tillbehdr/
Reservdelar.

Filter
Se 2.3 Filter.

1.2 Varningar/begransningar

Ett midjeburet filter far endast anvandas
tillsammans med en ansiktsdel som har en
eller flera inandningsventiler.

Anvand inte utrustningen i miljéer

e som ar omedelbart farliga for liv och halsa
(IDLH).

e dar omgivande luft ar syreberikad eller inte
har en normal syrehalt.

e dar fororeningarnas art ar okanda.

Anvand inte utrustningen

e om tathetskontrollen misslyckas. Notera att
skagg, arrochandrafysiskaegenskaperkan
goéra det omojligt att fa masken tat.

om det saknas varningsinformation for
féroreningarna.

Avbryt arbetet omedelbart

e om det &r svart att andas.

* om du kénner yrsel, illamaende eller andra
fysiska eller psykiska obehag.

e omdukannerluktellersmakavféroreningar.

laktta forsiktighet vid anvandning av utrustning
i explosiv atmosfar.

2. Komponenter

2.1 Leveranskontroll

Kontrollera att utrustningen ar komplett enligt
packlistan och intakt.

Packlista

Fig. 1

1. Midjeburet filter
2. Baltesplatta

3. Rengdringsservett
4. Bruksanvisning

2.2 Tilloehér/Reservdelar

Fig. 2

Detalj Best.nr.
1. Midjeburet filter TO1-3002
2. Baltesplatta R01-3028
3. Polyesterbalte TO1-3005
4. Laderbalte R01-3006
4. Laderbélte, Large TO1-3006
5. Halvmask SR 900 S HO1-3012
5. Halvmask SR 900 M HO1-3112
5. Halvmask SR 900 L HO01-3212
6. Slang SR 951 T01-3003
7. Slang SR 952, dubbel R0O1-3009
2.3 Filter

Filtertyp anges med fargkod pa filtret. Se
Bruksanvisning filter.

Observera att ett partikelfilter bara skyddar
mot partiklar och ett gasfilter bara skyddar
mot gas/anga. Ett kombinationsfilter skyddar
mot partiklar/gas/anga.

Detalj Best.nr
o Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
e Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
o Gasfilter A2, SR 218 H02-2012
o Gasfilter AX, SR 298 H02-2412
e Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
* Gasfilter ABE2, SR 294 H02-3312
* Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
o Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
e Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombinationsfilter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

3. Anvandning

3.1 Montering

e |ossa filterhallaren ifran halvmask SR
900. Fig. 3.

e Ta bort inandningsmembranet fran
filterh&llaren. Fig. 4. Spara membranet for
framtida anvandning.

Filtermontering

e Kontrolleraattfiltret &r avsett forandamalet.
Se Bruksanvisning filter.

e Kontrollera att sista forbrukningsdag inte
har passerat. Sista férbrukningsdag géller
filter i o6ppnad férpackning.
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e Montera filtret i filterhallaren med pilarna
pa filtret pekande mot filterhallaren. Fig. 5.

e Kontrollera att filternallarens krage sluter
tatt om filtret hela vagen runt och att filtret
bottnat i filterhallaren. Fig. 6, 7.

o Monteraettforfilteriforfiltternallaren ochtryck
fast denna pa filtret. Fig. 8, 9.

Vid anvandning av bade gasfilter och
partikelfilter ska partikelfiltret alltid monteras
framfor gasfiltret och gasfiltret ska alltid
monteras i filterhallaren. Tryck samman filtren
medfingrarnaplaceraderuntfiltrensytterkanter
tills ett klickljud hors. Fig. 10.

Separera filter

¢ Placeraett mynt mellan partikelfiltrets nedre
kant och klacken pa gasfiltret.

e Tryck och vrid med myntet till dess filtren
delar péa sig. Fig. 11.

Mldjeburet filter SR 905

¢ Montera livremmen i baltesplattan. Fig. 12.
Montera SR 905 i baltesplattan. Tva alt-
ernativ finns. Fig 13, 14.

Montera filterhallaren med filter i SR 905.
Fig. 15.

3.2 Kontroll fére anvandning
Kontrollera att enheten &ar komplett,
monterad och ren. .

Kontrollera alla delar. Atgérda om nagot ar
slitet, trasigt eller pdannat sétt defekt. Fig. 16.
Kontrollera att ratt filter valts och installerats
pa ratt satt. Fig. 16.

ratt

3.3 Patagning

e Ta pa SR 905 och justera baltet s& att det
midjeburna filtret sitter stadigt och bekvamt
pa ryggen.

Montera andningsslangen i halvmasken.
Fig. 17.

Ta pa halvmasken. Se SR 900 bruks-
anvisning.
Setillattandningsslangen|dperlangsryggen
och att den inte ar vriden. Fig. 18

Vrid béltet runt midjan s att man kommer
at slanganslutningen pa SR 905.

Montera andningsslangen i SR 905. Fig. 19.
Genomfor tathetskontroll enligt. 3.4.
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¢ Vrid tillbaka béltet s& att SR 905 &r placerad
mittbak paryggen. Med slang SR951, sefig.
20. Men slang SR 952, se fig. 21.

3.4 Tathetskontroll

e Placera handflatan éver hélet pa
forfilternallaren sa att det blir tatt.

e Ta ett djupt andetag och hall andan i ca 5
sekunder. Om masken &r tét trycks den mot
ansiktet. Fig. 22.

Fe/soknmg vid ldckage, kontrollera:

e att membranen &r oskadade,

att anslutningar med o-ring(ar) och fédsten
med packning &r hela och sitter fast,

att slangen ej &r vriden.

3.5 Avtagning

Ta inte av systemet forréan du lamnat arbets-

omradet.

e Vrid baltet runt midjan sa att man kommer
at slanganslutningen pa SR 905.

¢ | ossaandningsslangenifran SR905. Fig. 23.

e Ta av halvmasken tillsammans med
andningsslangen. Se SR 900 bruksanvis-
ning.

e Taav baltet med SR 905.

4. Underhall

4.1 Rengdring

o Avlagsna filternallare och filter.

Torka av SR 905 och alla delar med
Sundstroms rengdringsservett SR 5226.
Vid svarare nedsmutsning kan SR 905
rengdras i en svag saplésning (max +40 °C)
med en mjuk borste. Skédlj med rent vatten
och lat lufttorka i rumstemperatur.
Kontrollera alla delar och byt ut vid behov.
Kontrollera speciellt att membranen och
anslutningar/fasten har rena och oskadade
kontaktytor.

L&t enheten torka och montera sedan ihop
den.

OBS! Anvand aldrig I6sningsmedel for
rengdring.

4.2 Forvaring

SR 905 tillsammans med SR 900 och
SR 951/952 fbrvaras bast i Sundstroms
forvaringsbox SR 230. Undvik direkt solljus
eller andra varmekallor.



4.3 Underhallsschema

Rekommenderat minimikrav for att forsakra dig
om att utrustningen ar funktionsduglig.

Fore Efter Varje
anvandning  anvandning ar
Visuell °
kontroll
Rengdring °
Byte av °
acknin

4.4 Byte av komponenter

Anvand bara Sundstréms originaldelar.
Modifiera inte produkterna. Vid anvandning av
komponenter fran andra tillverkare garanteras
inte skyddsfunktionen.

For byte av filter, filterhallare, packning och
membran, se SR 900 bruksanvisning.

5. Teknisk specifikation

Material
PC/ABS

Lagringstid
Lagringstiden fér SR 905 ar 5 ar raknat fran
tillverkningsdagen, se datumklockor.

Temperaturomrade
o |agringsférhallande. Fig. 24.
e Anvandningsforhallande. Fig. 25.

6. Symbolforklaringar
E[i] Se bruksanvisning

Datumklockor

CE-godkand av
INSPEC, anmalt organ 0194.

Relativ luftfuktighet

<XX%| RH

— +XX°C 5
e Cﬁi Temperaturomrade

SXX+XX< Materialbeteckning

7. Godkannanden

SR 905 tillsammans med SR 900 och SR 951/
SR 952 ar typgodkand enligt EN 12083.
Typgodkannande enligt PPE-direktivet 89/686/
EEG har utfardats av anmalt organ nr 0194.
Adressen finns pa omslagets baksida.
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@ Uzak filtre yuvasi SR 905

1. Genel Bilgiler

2. Parcalar

3. Kullanim

4. Bakim

5. Teknik 6zellikler

6. Sembollerin kullanimi
7. Onaylar

1. Genel Bilgiler

SR 905, SR 900 yarim yliz maskesi ve SR 951
veya 952 solunumborusuilebirlikte EN 12083ile
uyum gdsteren Sundstrém koruyucu solunum
cihazi sistemlerine dahil uzak bir filtre yuvasidir.
Kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlari
ve yarim ylz maskesi, solunum borusu ile
filtrelere yonelik talimatlar dikkatli bir sekilde
incelenmelidir.

Uzak filtre yuvasi, filtre(ler) ile donatilir. Hava,
filtre ve solunum borusu vasitasiyla yarim yiz
maskesine alinr.

Respiratér, bir solunum koruma programinin
parcas! olarak kullaniimalidir. Bilgi icin, bkz.
EN 529:2005 veya AS/NZS 1715:2009. Bu
standartlarda bildirilen talimatlar sadece
solunum koruyucu ekipman kullanimiyla ilgili
onemli hususlar bildirir; ulusal ya da yerel
mevzuatin/ydnetmeliklerin yerine gegmez.
Ekipman secimi ya da bakimi konusunda
sorulariniz olursa, sefinize veya Urlind satin
aldiginiz bayiye danisin. Ayrica, dilediginiz
zaman Sundstréom Safety AB Teknik Servis
Bolimu ile irtibat kurabilirsiniz.

1.1 Uygulamalar

SR 905, bir SR 900 Sundstréom yarim yiz
maskesiile ayniortamlardakullaniimak tizere
tasarlanmistir. Avantaji, filtre parcasinin yliz
bdlgesinden hareket ettirilebilmesidir. Bu,
size daha fazla hareket 6zgUrligu ve daha
az agirlik olanagdr sagladigr gibi yarim yiz
maskesi boyutsal acidan vizorlerin altinda
da kullanilabilmeyi mimkin kilarak daha
klguk olma ¢zelligi de tasir.

SR 905'in filtreleri, SR 900 yarim yUz
maskesiyle birlikte kullanilan Sundstrom
filtre yelpazesindeki onaylifiltreler ile aynidir.
Ek maske aparati

SR 905, SR 900 yarim ylUz maskesi ile
birlikte kullanilir. Ek maske aparati, ayr

86

olarak satin alinir.
Solunum borusu
SR 905, SR951 veya SR952 solunumborusu
ile birlikte kullanilir. Solunum borusu, ayri
olarak satin alinir.

Kayis eklentisi
Kayis eklentisi, kullanicinin kendi kayisina
takilir. Diger kayis segenekleri aksesuar
olarak mevcuttur, bkz. 2.2 Aksesuarlar/
Yedek Pargalar.

Filtre
Bkz. 2.3 Filtre.

1.2 Uyarilar/Sinirlamalar

Uzak filtre yuvasi, bir veya daha fazla soluma
valfi bulunan bir ek maske aparatiyla birlikte
kullaniimalidir.

Ekipmani su ortamlarda kullanmayiniz

¢ SagligaveHayataDogrudan Tehlike ArzEden
(IDLH) ortamlarda.

e oksijenydniindenzenginhavanin bulundugu
veya normal bir oksijen muhteviyati olmayan
bir ortamda.

e Kirletici maddelerin bilinmedigi ortamlarda.

Bu ekipmani su durumlarda kullanmayiniz

e takma testi sirasinda maskeyi ylUzinlze
tam oturtamiyorsaniz. Uzamis sakallara,
yara izlerine veya diger fiziki hasarlara
sahip olmaniz respiratoriin ylzinize tam
oturmasini engelleyebilecegdini unutmayiniz.

e Kirletici maddelere iligkin uyarici bilgiler
bulunmuyorsa.

Calismayi su durumlarda derhal

durdurunuz

e solunum guclUkleri yasarsaniz.

¢ dikkate deger bir bas dénmesi, bulanti veya
bagka bir fiziki etki hissederseniz.

e Kirletici maddeleri koklarsaniz veya
tadarsaniz.

Ekipman patlayici ortamlarda kullanilirken gok
dikkatli olunmalidir.

2. Parcalar

2.1 Teslimat kontroli

Ekipmani, paket listesinde belirtilen tim
parcalarin eksiksiz ve hasarsiz oldugu
konusunda kontrol edin.




Paket listesi

Sek. 1

1. Uzak filtre yuvasi
2. Kayis plakasi

3. Temizleme bezi

4. Kullanici talimatlar

2.2 Aksesuarlar / Yedek parcalar

Sek. 2

Oriin Siparis No.
1. Uzak filtre yuvasi TO1-3002
2. Kayis eklentisi R01-3028
3. Polyester kayis TO1-3005
4. Deri kayis R01-3006
4. Deri kayis, Buylk TO1-3006
5. SR 900 S yarim yliz maskesi HO01-3012
5. SR 900 M, yarim ylz maskesi H01-3112
5. SR 900 L yarim yiz maskesi HO01-3212
6. SR 951 borusu T01-3003
7. SR 952 ikiz boru R01-3009

2.3 Filtre

Filtre tarana, filtredeki renk kodu ile
tanimlayabilirsiniz. Filtreler icin Kullanici
Talimatlari'na bakiniz. Bir partikil filtresinin
sadece partikUllere karsikorumasagladigini, bir
gazfiltresininise sadece gazlara/buharlarakarsi
koruma sagladiginiunutmayiniz. Kombinefiltre
ise hem gazlara/buharlara hem de partikUllere
karsi koruma saglar.

Uriin Siparis No.
o Partikdl filtresi P8 R, SR 510 H02-1312
o Gazfiltresi A1, SR 217 H02-2512
* Gaz filtresi A2, SR 218 H02-2012
e Gaz filtresi AX, SR 298 HO02-2412
* Gaz filtresi ABE1, SR 315 H02-3212
o Gazfiltresi ABE2, SR 294 H02-3312
o Gaz filtresi K1, SR 316 H02-4212
o Gazfiltresi K2, SR 295 H02-4312
* Gaz filtresi ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombine filtre

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

3.1 Montaj

Filtre yuvasini, SR900yarimylz maskesinden
ayirin. Sek. 3.

Solunum zarini(membranini)filtre yuvasindan
cikarin. Sek. 4. Sonraki kullanimlar igin
membrani saklayin.

F|Itrey| filtre yuvasina takin
e Dogru filtreyi segp secmediginizi kontrol
edin. Filtreler icin Kullanici Talimatlari'na
bakiniz.

e Son kullanma tarihinin hentiz gelip
gelmedigini kontrol edin. Gegerli olan
son kullanma tarihi filtre paketi agiimadigi
takdirde gecerlidir.

e Filtredeki oklarin filtre yuvasina dogru

bakmasi icin filtre yuvasindaki filtreyi takin.

Sek. 5

Filtre kenarinin filtre yuvasindaki i¢ deligin

icinetamolarak oturup oturmadiginidikkatle

kontrol edin. Sek. 6, 7.

On filtreyi, on filtre yuvasina takin ve

bastirarak filtre Gzerindeki yerine oturtun.

Sek. 8, 9.

Hem gaz hem de partikdl filtresini kullanirken,
partikul filtresi daima gaz filtresi sabitlenir ve
gaz filtresi ise daima filtre yuvasina yerlestirilir.
Birklik sesiduyanakadarfiltrelerin dis kenarlari
Gevresinde bulunan parmaklariniz ile filtrelere
bastirin. Sek. 10.

Filtreyi ayirmak

e Partikdl filtresinin alt kenari ve gaz filtresinin
yan kismina kalip halinde dokulmus kugutk
tirnagin arasina bir adet bozuk para
yerlestirin.

e Paraya sikica bastirip filtreler ayrilana kadar
cevirin. Sek. 11.

Uzak filtre yuvasi SR 905
e Kayis eklentisindeki kayisi monteleyin.
Sek. 12.
e SR 905'i kayis eklentisine monteleyin. iki
alternatifi vardir. Sek. 13, 14.
Filtre yuvasini, SR 905 Uzerindeki filtre ile
monteleyin. Sek. 15.

3.2 Kullanimdan 6nceki kontroller

o Unitenin eksiksiz oldugunu, dogru takildigini
ve dlzglince temizlendigini kontrol edin.

e TUm parcalari kontrol edin. Asinmissa,
kinimigsa veya baska bir sekilde hasar
goérmusse degistirin. Sek. 16.

e Dogru filtreyi sectiginizden ve filtrenin
dogru sekilde montelendiginden emin
olun. Sek. 16.
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3.3 Ekipmanin takilmasi

e Uzak filtre yuvasini belinizde saglam ve
rahat sekilde sabitlenmesi igin SR 905'i alip
kayisl ayarlayin.

Solunum borusunu yarim yiz maskesine
monteleyin. Sek. 17.

Yarim ylz maskesini takin. SR 900
Kullanici talimatlarina bakiniz.

Solunum borusunun belinizden gegtigini ve
bukulmedigini kontrol edin. Sek. 18.

SR 905'teki boru baglantisina erigebilmek
icin kayisi belinizin gevresinde dondurin.
Solunum borusunu SR 905'e monteleyin.
Sek. 19.

3.4'e gbre bir montaj kontroll gergeklestirin.
SR 905, belinize oturmasi icin kayisi arkaya
dogruddnduriin. SR951 borusuile, bkz. sek.
20. SR 952 borusu ile, bkz. sek. 21.

3.4 Maskenin dogru oturdugunu

kontrol etmek igin

o On filtre yuvasini siki hale getirmek igin
avug icinizi On filtre yuvasindaki deligin
Uzerine hafifce yerlestirin.

e Derin bir nefes alip 5 saniye nefesi-
nizi tutun. Maske sikiysa yUzUinUze baski
uygulayacaktir. Sek. 22.

Herhang/ bir sizinti tespit edilirse:

e membranlarin hasar goértp gdrmedigini
kontrol edin.

o-halka(lar) baglantisinin ve contali eklentinin
hasar gérip gérmedigini ve dogru takilip
takilmadigini kontrol edin.

borunun déntip dénmedigini kontrol edin.

3.5 Ekipmanin ¢ikariimasi

Tehlikeli bolgeden cikana kadar ekipmani
yUztntzden cikarmayin.

e SR 905'teki boru baglantisina erisebilmek
icin kayisi belinizin gevresinde donduirin.
Solunum borusunu SR 905'ten serbest
birakin. Sek. 23.

Yarm yUz maskesini, solunum borusuyla
birlikte ¢ikarin. SR 900 Kullanici talimatlarina
bakiniz.

Kayisi SR 905 ile birlikte ¢ikarin.
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4.1 Temizleme

o Filtre yuvasini ve filtreyi gikarin.

e SR905'ivetimparcalari SR 5226 Sundstrom
temizleme bezleriyle temizleyin. SR 905 ¢ok
kirliyse, ilik (maks. +40 °C) ve yumusak bir
sabun solUsyonu kullanarak yumusak bir
fircayla silin, temiz suyla durulayin ve oda
sicakliginda kurumaya birakin.

Tdm pargalar dikkatle kontrol edin,
gerekiyorsa yeni parcalarla degistirin.
Temizlenmesi ve hasarsiz ylzeyleri olmasi
gerekenmembranlarve baglantilar/eklentiler
kritik bolgelerdir.

Ekipmani kurumaya birakin ve daha sonra
monteleyin.

NOT! Temizleme islerinde asla solvent
kullanmayin.

4.2 Muhafaza

SR905'i, SR900 ve SR 951/952 ile saklamanin
en iyi yolu, SR 230 Sundstréom saklama
kutusundasaklamaktir. Dogrudangiinesisigina
veya diger 1sI kaynaklarina maruz birakmayin.

4.3 Bakim programi

Onerilen asgari bakim islemleri ile ekipmanin
daima kullanilabilir bir durumda olmasini
saglayacaksiniz.

Gorsel

kontrol

Temizlik ]




4.4 Pargalarin degisimi

Sadece Sundstrom orijinal pargalarini kullanin.
Ekipman Uzerinde degisiklik yapmayin. Diger
tedarikgilerin pargalarini kullanmak, Griin icin
verilen onaylari gecersiz kilabilir.

Filtre, filtre yuvasi, contave membrandegisimleri
icin SR 900 Kullanici talimatlarina bakiniz.

5. Teknik ozellikler

Malzemeler
PC/ABS

Raf émru
SR 905 igin raf dmr, Uretim tarihinden itibaren
5 yildir, tarihe bakiniz.

Sicaklik araligi
e Saklama kosulu Sek. 24.
o Kullanim kosullari. Sek. 25.

6. Sembollerin kullanimi
D:i] Kullanici talimatlarina bakiniz

Tarih, yil ve ay

INSPEC Certification Ltd.
tarafindan CE onaylidir.

C€
0194
<XX%| RH

Hﬁ *XX°C 5icakik aralig

Bagil nem

-XX°C

SXX+XX< Malzeme tanimi

7. Onaylar

CE/EN

SR 900 ve SR951/952 ile beraber SR 905'in de
EN 12083 ile uygunlugu onaylanmistir.

EC tip onay! Yetkili Makam 0194 tarafindan

verilmistir. Yetkili makamin adresini kullanim
talimatlarinin arka kisminda bulabilirsiniz.
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The remote filter holder SR 905 is manufactured within a quality
management system accepted by
Notified Body 0194: INSPEC International Limited,
56 Leslie Hough Way,
Salford, M6 6 AJ, England

Sundstrom

Sundstrom Safety AB
SE-341 50 Lagan e Sweden
Tel: +46 10 484 87 00
info@srsafety.se ¢ www.srsafety.com
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